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Q-SHIELD

Safety Information

Model Part number
Q-SHIELD 30-C 6159352000
Q-SHIELD 150-C 6159352010
Q-SHIELD 200-C 6159352020
Q-SHIELD 350-C 6152210370
Q-SHIELD 400-C 6159352030
Q-SHIELD 500-C 6159352040
Q-SHIELD 800-C 6159352050
Q-SHIELD 900-C 6159352060
Q-SHIELD 30-S 6159352100
Q-SHIELD 150-S 6159352110
Q-SHIELD 200-S 6159352120
Q-SHIELD 350-S 6152210380
Q-SHIELD 400-S 6159352130
Q-SHIELD 500-S 6159352140
Q-SHIELD 800-S 6159352150
Q-SHIELD 900-S 6159352160

Download the latest version of this document at
www.desouttertools.com/?s=6159928690

A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

B A A 8 8 8 8 &Y &Y &Y 4
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http://www.desouttertools.com/?s=6159928690
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Safety Information

Technical Data

Technical information

» Operating torque range: from 10% to 100% of the capac-
ity

» Torque static accuracy: 1% of torque reading + 1 digit
(within the operating torque range)

» Torque overload capacity: 20% of FSD

* Minimum angular speed: 1,2 °/s

* Angle measurement accuracy:
1,2 °/s < angular speed < 3 °/s — 2,5 %
3 °/s < angular speed <250 °/s — 1,0 %

* Maximum angular speed: 250 °/s

« Stability of zero offset with temperature: + 0.1% of FSD/
°C

» Results memory capacity: 1000

* Unit of measurement supported: N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibfft, 1bf'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN-m

* VDI 2645-2 compliant
* ISO 6789:2017 compliant

Storage and use conditions
* Indoor Use only
 Altitude: Up to 2000m
* Ambient Temperature: 5 to 40°C

¢ Maximum relative humidity 80 % for temperatures up to
31 °C decreasing linearly to 50 % relative humidity at 40
°C

» Overvoltage category: II

* Environmental Class: II

 Pollution Degree: 2

» [P Grade according to EN IEC 60529 (except connec-
tor): IP40

» Operation to reduced specification over a temperature
range of -10 °C to 60 °C

» Atmospheric humidity: 10% to 75% (non-condensing)
+ Battery operating temperature: from -20 °C to +60 °C

Battery

The Q-SHIELD-C/S is powered by a rechargeable Li-ion
battery (part number 6159361500).

Li-ion batteries are not designed to be recharged from exter-
nal power supply besides specific Li-ion charger model ap-
proved by Desoutter (part number 6159361500). Connecting
to inappropriate power supplies can result in fire or explo-
sion.

» Rechargeable battery, Li-ion 3.6 V, 3.5 Ah

 Full charging time: 5 hours

 Battery life (tested at 6 tightenings per minute):
* Q-SHIELD-S: 10 hours

* Q-SHIELD-C: 8 hours

Short Range Devices
« RFID:
* Dynamic RFID tag IC with 64-kbit EEPROM
* ISO 15693 and ISO 1800-3 mode 1 compatible
e Frequency: 13.56 MHz

* Passive loop antenna embedded in Q-SHIELD keyboard
(7 coils):

* Inductance (L) 2.66 pH @ 100 KHz

* Quality Factor (Q) 0.99 @ 100 KHz

» Capacitance (C) 95 pF @ 100 KHz

* Resistance (R) 1.64 Q

* Impedance (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz

WLAN
* Type: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frequency:
¢ 2400 + 2483.5 MHz
* 5150 + 5350 MHz indoor use only
e 5470 + 5725 MHz
* Maximum conduct output power: 15 dBm

* Maximum radiated output power: 18 dBm EIRP (RF
power including maximum antenna gain (3 dBi))

* Receiver conducted sensitivity:
* 2400 2483.5 MHz: - 95 dBm
* 5150 + 5350 MHz indoor use only: - 90 dBm
¢ 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulatory domain

A WLAN regulatory domain can be defined as a bounded
area that is controlled by a set of laws or policies. Many
countries follow standards set by FCC, ETSI, or worlwide.

2.4 GHz authorized channel list per regulatory
domain

FCC ETSI
Channel America Europe Worldwide
1 X X
2 X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X X

11/2020
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Safety Information

FCC ETSI Minimum Maximum Overload
Channel America Europe Worldwide Model [ft 1b] [ft 1b] [ft Ib]
12 N/A X N/A Q-SHIELD 30 C/S 2.21 22.13 26.55
13 N/A X N/A Q-SHIELD 150 C/S 11.06 110.6 132.7
Q-SHIELD 200 C/S 14.75 147.5 177.0
5 GHz authorized channel list per regulatory Q-SHIELD 350 C/S 25.81 258.1 309.7
domain Q-SHIELD 400 C/S 29.5 295.0 354.0
FCC Q-SHIELD 500 C/S 36.88 368.8 4425
Radio North ETSI World- Q-SHIELD 800 C/S 59.0 590.0 708.0
Channel  band America Europe  wide Q-SHIELD 900 C/S 66.38 663.8 796.5
36 U-NII-1 X X X
40 X X X Table 2: Torque range in ft Ib
44 X X X
48 X X X Weight
52 U-NII-1 X X X
56 « < « MODEL Weight [kg] Weight [1b]
60 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0.7 1.54
64 X X X Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1.76
100 U-NIL2  x X X Q-SHIELD 200 C/S 1.6 3.53
104 Ext X X X Q-SHIELD 350 C/S 2.6 5.73
108 X < X Q-SHIELD 400 C/S 3.2 7.05
112 X X X Q-SHIELD 500 C/S 55 12.13
116 X X X Q-SHIELD 800 C/S 6.7 14.77
120 N/A X N/A Q-SHIELD 900 C/S 8.2 18.08
124 N/A X N/A
128 N/A x N/A Dimensions
132 X X
136 X X 1] 10
140 X X
149 U-NII-3  x X N/A
153 X X N/A {\g :} .
157 X X N/A
161 X X N/A .
165 X X N/A :
Torque range [@
Minimum Maximum Overload A B C D E
Model [Nm] [Nm] [Nm] MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 130 Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 385 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45  38.5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45  38.5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 @55 ©28

Table 1: Torque range in Nm

47164 11/2020
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Safety Information

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rota-
tional direction after any event that can influence the tighten-

ing result. Examples of such events include but are not lim-
ited to:

* initial installation of the tooling system

 change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

» change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures
or practices

 changing of operator

 any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

+ Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair
of the equipment.

» Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, declare under our sole responsibility that
the product (with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following Directive(s):
2014/53/EU; 2011/65/EU

Harmonized standards applied:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE Directive (2012/19/EU), and must be handled in
compliance with the directive.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE Directive. The entire
product, or the WEEE parts, can be sent to your “Customer
Center” for handling.

FCC compliance Class B

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this de-

vice must accept any interference received, including inter-

ference that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Mark Johnson

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: mark.johnson@desouttertools.com

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.
= Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

The following statements are applicable only to Q-SHIELD-
C model:

The device is only in compliance if no changes or modifica-

tions is made to the device. The device is in compliance with
the requirement for RF exposure in the US with 20 cm sepa-
ration distance between the user and the device. The antenna

11/2020
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Safety Information

is fixed to the device and no change in antenna or fixation of
the antenna is acceptable and such modification is considered
to violate the Compliance Statement.

This portable equipment with it’s antenna complies with
FCC’s radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

To maintain compliance, follow the instructions below :

1. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

2. Avoid direct contact to the antenna, or keep contact to a
minimum while using this equipment.

Radio equipment directive (RED)
The Q-SHIELD may be operated in the following countries:

AT BE BG CH (24 cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

The abbreviations of the member States concerned are: Aus-
tria (AT), Belgium (BE), Bulgaria (BG), Switzerland (CH),
Cyprus (CY), Czech Republic (CZ), Germany (DE), Den-
mark (DK), Estonia (EE), Greece (EL), Spain (ES), Finland
(FI), France (FR), Croatia (HR), Hungary (HU), Ireland (IE),
Italy (IT), Iceland (IS), Liechtenstein (LI), Lithuania (LT),
Luxembourg (LU), Latvia (LV), Malta (MT), Netherlands
(NL), Norway (NO), Poland (PL), Portugal (PT), Romania
(RO), Sweden (SE), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Turkey
(TR) and the United Kingdom (UK).

@ 5150 + 5350 MHz allowed for indoor use only.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain electrical and mechanical components in the product
may contain lead metal. This is in compliance with current
substance restriction legislation and based on legit exemp-
tions in the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will
not leak or mutate from the product during normal use and
the concentration of lead metal in the complete product is

well below the applicable threshold limit. Please consider lo-
cal requirements on the disposal of lead at product end of
life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING All locally legislated safety rules regard-

ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

 If the product data or hazard warning signs on the prod-

uct cease to be legible or become detached, replace with-
out delay.

* The product must only be installed, operated and ser-
viced by qualified personnel in an industrial environ-
ment.

Intended Use

This product is intended for tightening operation and quality
control test. No other use permitted.

Label

The tool designation can be checked on the identification la-
bels shown in the figure below:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C B A H IS
P/N 6159352000

36V ===13W
S/N 26 XXXXXXXX

CE® A

R-R-82C-Q-SHIELD

CMIT ID: 2

The identification labels are placed on the back side of the Q-
SHIELD-C/S body.

 Deosouise | B
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Product Specific Instructions

Correct operation

The Q-SHIELD-C/S is designed to work within its torque ca-
pacity.

A WARNING Crushing Hazard

Never overload the tool. Overloading of the tool can
lead to structure breaking, which will cause serious bod-

ily injury.
» Never overload the tool over its capacity.

» Make sure that there are no obstacles in the tool
range of rotation; this could lead to an improper
torque reading and thus an overloading of the tool.

Handling

For proper Q-SHIELD-C/S operation, handle it as shown in
the picture below:

 — ]

/
‘

End-fitting tools / Extensions

Use only end-fitting tools supplied by Desoutter (refer to the
catalogue).

/\ WARNING Crushing Hazard

Never install wrong end-fitting tools and/or extensions
on the wrench. Wrong end-fitting tools and/or exten-
sions can lead to a sudden mechanical release, which
causes severe bodily injury.

» Use only end-fitting tools designed for this specific
wrench.

» When using an extension, calculate the Torque Cor-
rection Coefficient and Angle Correction Coeffi-
cient (for more information on the Torque and the
Angle Correction Coefficients, refer to the Configu-
ration manual of the tool). A wrong Torque or An-
gle Correction Coefficient leads to an incorrect
torque or angle reading and thus to an overload of
the wrench.

Installing/removing the battery

4—/_/.'

g

To install the battery in the Q-SHIELD:

1. Unscrew the battery cap placed on the Q-SHIELD han-
dle.
Insert the battery into the handle.

3. Reinstall the battery cap.

To remove the battery from the Q-SHIELD:

Power OFF the Q-SHIELD.

2. Unscrew the battery cap placed on the Q-SHIELD han-
dle.

3.  Remove the battery from the handle.
Reinstall the battery cap.

Powering ON / OFF the wrench
To power ON the wrench:

1. Attach the battery to the wrench (refer to Installing/re-
moving the battery [Page 7]).

2. Make sure the wrench lays steady without any torque

constraints.

3. Press the ON / ENTER button L3 on the Q-SHIELD
keyboard.

To power OFF the wrench:

Press the OFF / CANCEL button & on the Q-SHIELD
keyboard.

Maintenance recommendations
The tool should be calibrated regularly once a year.

Replace the battery in case of any sign of malfunctioning
and/or overheat.

NOTICE Use only batteries supplied by Desoutter.

Battery use and care

+ Store the Q-SHIELD-C/S and the batteries in a cool (be-
low 30°C) and ventilate area, away from moisture,
sources of heat, open flames, food and drink. Keep ade-
quate clearance between walls and batteries. For long
term storage, cells should be kept within a range of 30 +
15 % state of charge.

* Temperatures above 70°C may result in battery leakage
and rupture.

 Short circuit can cause burn, leakage and rupture hazard;
do not insert any object in the batteries contacts, keep
batteries in original packaging and do not jumble them.

* Replace batteries if you have any suspect of malfunc-
tions, or if you note any abnormal overheat during Q-
SHIELD-C/S operation or battery recharge.

* Do not crush, pierce, short the batteries terminal.
* Do not directly heat or solder. Do not throw into fire.
» Keep batteries in a non-conductive (i.e. plastic) tray.

* Do not disassemble, mutilate or mechanically abuse bat-
teries.

* Do not immerse in water.

» Applying pressure or deforming the battery may lead to
disassembly followed by eye, skin and throat irritation.

* Any restriction applies for Li-ion battery transportation
according to current UN Recommendations on the
Transport of Dangerous Goods, Model Regulations (UN
38.3)

11/2020
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Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing im-
portant information about personal safety and product main-
tenance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

[@H

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Desoutter
website.

5011050

Please visit: www.desouttertools.com.

Information about installation manuals

Detailed operating instructions, installation and upgrade
manuals are available at https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Information about spare parts

Exploded views and spare parts lists are available in Service
Link at www.desouttertools.com.

Country of origin
Italy

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Desoutter.

Please consult the Desoutter website for more information
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Informations techniques

» Portée de couple en fonctionnement : de 10 % a 100 %
de la capacité

» Précision statique du couple : 1 % de la mesure du cou-
ple £ 1 chiffre (compris dans la portée de couple en fonc-
tionnement)

» Capacité de surcharge du couple : 20 % du FSD
» Vitesse angulaire minimale : 1,2 °/s
» Précision de la mesure d'angle :
1,2 °/s < vitesse angulaire <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < vitesse angulaire < 250 °/s — 1,0 %
* Vitesse angulaire maximale : 250 °/s

* Stabilité du décalage du zéro avec la température : +
0.1% du FSD/°C

* Capacité de la mémoire pour les résultats : 1000

+ Unité de mesure prise en charge : N-m, kgf'm, kgf:cm,
Ibfft, Ibf-in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN'm

e Conforme a la norme VDI 2645-2
e Conforme a la norme ISO 6789:2017

Conditions de stockage et d'utilisation
 Utilisation en intérieur uniquement
+ Altitude : Jusqu'a 2000 m
* Température ambiante : 5 a 40 °C

* Humidité relative maximum de 80 % pour des tempéra-
tures maximales de 31 °C avec une diminution linéaire
jusqu'a 50 % d'humidité relative a 40 °C

» Catégorie de surtension : II

+ Classe environnementale : 11

* Degré de pollution : 2

¢ Indice IP conformément a la norme EN IEC 60529 (sauf
connecteur) : IP40

» Fonctionnement selon des spécifications réduites sur une
plage de température de -10 °C a 60 °C

* Humidité atmosphérique : 10 % a 75 % (sans condensa-
tion)

» Température de fonctionnement de la batterie : de -20 °C
a+60 °C

Batterie

Le Q-SHIELD C/S est alimenté par une batterie rechargeable
Li-ion (référence 6159361500).

Les batteries Li-ion ne sont pas congues pour étre rechargées
a partir d'une alimentation externe autre que le modele de
chargeur Li-ion approuvé par Desoutter (référence
6159361500). La connexion a une alimentation inappropriée
peut entrainer une explosion ou un incendie.

+ Batterie rechargeable, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah
» Temps de charge compléte : 5 heures

* Durée de vie de la batterie (testée a 6 serrages par
minute) :

* Q-SHIELD-S : 10 heures
* Q-SHIELD-C : 8 heures

 Desontlse | B
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Dispositifs a courte portée FCC ETSI
« RFID - Canal Amérique Europe Worldwide
« Etiquette RFID dynamique IC avec EEPROM de 64 ? X X X
kbits 10 X X X
« Compatible avec le mode 1 ISO 15693 et ISO 11 X X X
1800-3 12 S/O X S/O
+ Fréquence : 13,56 MHz 13 S/O X S/O
* Antenne a boucle passive intégrée dans le clavier Q-
SHIELD (7 bobines) : Liste des canaux autorisés de 5 GHz par domaine
« Inductance (L) 2,66 pH @ 100 KHz réglementaire
+ Facteur de qualité (Q) 0,99 @ 100 KHz FCC
+ Capacitance (C) 95 uF @ 100 KHz Bande  Amérique ETSI ~ World-
. Canal radio du Nord Europe wide
» Résistance (R) 1,64 Q
) 36 U-NII-1 X X X
» Impédance (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz 40 < X <
44 X X X
WLAN 48 X X X
» Type : IEEE 802.11a/b/g/n 52 U-NII-1  x X X
* Fréquence : 56 X X X
e 2400/2483,5 MHz 60 X X X
* 5150 + 5350 MHz utilisation en intérieur unique- 64 X X X
ment 100 U-NII-2  x X X
- 5470 /5725 MHz 104 Ext X X X
* Puissance de sortie conduite maximale : 15 dBm 108 X X X
» Puissance de sortie irradiée maximale : 18 dBm EIRP 12 X X X
(puissance RF incluant le gain maximal de ’antenne 116 X X X
(3 dBi)) 120 S/O X S/0
* Sensibilité du récepteur : 124 S/O X S/O
* 2400 2483,5 MHz : - 95 dBm 128 S/O X S/O
e 5150 + 5350 MHz utilisation en intérieur unique- 132 X X
ment : - 90 dBm 136 X X
* 5470/5725MHz : - 90 dBm 140 X X X
149 U-NII-3 X X S/O
Domaine réglementaire 153 X X 8/0
157 S/O
Un domaine réglementaire WLAN peut étre défini comme x x
une zone délimitée controlée par un ensemble de lois ou de 161 X X S/0
politiques. De nombreux pays suivent les normes établies par 165 X X S/O

FCC, ETSI, ou worlwide.

Liste des canaux autorisés de 2,4 GHz par domaine Plage de couple
réglementaire

Minimum Maximum Surcharge

FCC ETSI Modéle [Nm] [Nm] [Nm]
Canal Amérique Europe Worldwide Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
1 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
2 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
3 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
4 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
5 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
6 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
7 X X X
8 X X X
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Minimum Maximum Surcharge
Modéle [Nm] [Nm] [Nm]

A B C D E
MODELE [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tab. 1: Plage de couple en Nm

Minimum Maximum Surcharge

Modéle [ft 1b] [ft 1b] [ft 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 221 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tab. 2: Plage de couple en ft 1b

Poids
MODELE Poids [kg] Poids [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Dimensions

mm | :

A B C D E
MODELE [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26

Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploita-
tion peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront
une validation des résultats. Conformément aux normes et re-
glements applicables, nous vous invitons par la présente a
contrdler le couple installé et le sens de rotation apres tout
évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat
du serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces évene-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

* modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

* changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

 Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas
changé en raison d'événements susceptibles d'avoir une
incidence sur le processus.

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, déclarons sous notre seule et entiére
responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2014/53/EU; 2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

 Desontlse | B
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Signature du déclarant

—ef—

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc étre traités
conformément a ladite directive.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive DEEE.
Le produit entier ou les composants DEEE peuvent étre en-
voyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

Conformité FCC Classe B

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des régles de la FCC.
Tout changement ou toute modification non expressément
approuvés par le fabricant pourront priver l'utilisateur de son
droit d'utiliser cet appareil.

L'utilisation de cet appareil est soumise aux deux conditions
suivantes : (1) il ne peut pas causer de perturbations électro-
magnétiques nuisibles et (2) il doit accepter toutes les pertur-
bations recues, y compris celles susceptibles d'occasionner
un fonctionnement indésirable.

Partie responsable FCC :

Nom : Mark Johnson

Role : Directeur général

Adresse : Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

Etats-Unis

Téléphone portable : +1 800 624 4735
E-mail : mark.johnson@desouttertools.com

@ Ce matériel a été testé et s'avére conforme aux limites
correspondant a un dispositif numérique de classe B,
conformément a la Partie 15 des régles de la FCC. Ces
limites sont congues pour fournir une protection
raisonnable contre les perturbations nuisibles dans une
installation résidentielle. Ce matériel génere, utilise et
peut rayonner de 1'énergie de radiofréquence et, s'il n'est
pas installé et utilisé conformément aux instructions,
peut occasionner des perturbations nuisibles pour les ra-
diocommunications. Toutefois, il n'est pas garanti que
des perturbations se produisent dans une installation
donnée. Si ce matériel occasionne effectivement des per-
turbations nuisibles pour la réception de la radio ou de la
télévision, ce que 1'on pourra déterminer en I'éteignant et
en le rallumant, 1'utilisateur est encouragé a essayer de
remédier aux perturbations par une ou plusieurs des
mesures suivantes :
= Réorienter ou repositionner l'antenne réceptrice.
= Augmenter la séparation entre le matériel et le récep-
teur.
= Connecter 1’équipement a une sortie sur un circuit dif-
férent de celui auquel le récepteur est connecté.
= Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV ex-
périmenté pour obtenir une aide.

Les déclarations suivantes sont applicables uniquement au
modele Q-SHIELD-C :

L'appareil n'est conforme que si aucun changement ou modi-
fication n'est apporté a I'appareil. L'appareil est conforme a
I'exigence d'exposition aux RF aux Etats-Unis, avec une dis-
tance de séparation de 20 cm entre ['utilisateur et 1'appareil.
L'antenne est fixée a l'appareil et aucune modification de
I'antenne ou de la fixation de I'antenne n'est acceptable et une
telle modification est considérée comme une violation de la
déclaration de conformité.

Cet équipement portable avec son antenne est conforme aux
limites d'exposition aux radiations fixées par la FCC pour un
environnement non controlé.

Pour maintenir la conformité, suivez les instructions ci-
dessous :

1. Cet émetteur ne doit pas étre colocalisé ou fonctionner en
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

2. Evitez tout contact direct avec I'antenne, ou réduisez au
minimum les contacts lors de l'utilisation de cet équipement.

Directive sur les équipements radio (RED)
Le Q-SHIELD peut étre utilisé dans les pays suivants :

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S/ SK TR UK

Les abréviations des Etats membres concernés sont :
Autriche (AT), Belgique (BE), Bulgarie (BG), Suisse (CH),
Chypre (CY), République tcheque (CZ), Allemagne (DE),
Danemark (DK), Estonie (EE), Gréce (EL), Espagne (ES),
Finlande (FT), France (FR), Croatie (HR), Hongrie (HU), Ir-
lande (IE), Italie (IT), Islande (IS), Liechtenstein (LI), Litu-
anie (LT), Luxembourg (LU), Lettonie (LV), Malte (MT),
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Pays-Bas (NL), Norveége (NO), Pologne (PL), Portugal (PT),
Roumanie (RO), Suede (SE), Slovénie (SI), Slovaquie (SK),
Turquie (TR) et Royaume-Uni (UK).

@ 5150 + 5350 MHz autorisé pour une utilisation en in-
térieur uniquement.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et I'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du pro-
duit peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égis-
lation en vigueur en matiére de restriction des substances et
se fonde sur les exemptions légales prévues par la directive
RoHS (2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas
du produit lors d'une utilisation normale et la concentration
de plomb dans le produit complet est bien en dessous du
seuil limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences
locales concernant I'élimination du plomb en fin de vie du
produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour les opérations de serrage et les
contrdles de qualité. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Etiquette

Les caractéristiques de l'outil peuvent étre vérifiées sur les
étiquettes signalétiques présentées sur la figure ci-dessous :

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C B A H S

P/N 6159352000 36V ===13W
S/N 26XXXXXXXX

@

Les étiquettes signalétiques sont apposées sur la face arricére
du corps du Q-SHIELD-C/S.

Instructions spécifiques au produit

Utilisation appropriée

Le Q-SHIELD-C/S est congu pour fonctionner conformé-
ment a sa capacité du couple.

A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

Ne jamais surcharger I’outil. La surcharge de I’outil peut
endommager la structure, ce qui peut entrainer de graves
blessures corporelles.

» Ne jamais surcharger 1'outil au-dela de sa capacité.

» S'assurer qu'il n'y a pas d'obstacles a portée de rota-
tion de l'outil ; cela pourrait conduire a une lecture
incorrecte du couple et donc a une surcharge de
l'outil.

Manipulation

Pour un fonctionnement approprié¢ du Q-SHIELD-C/S, il doit
étre manipulé comme indiqué sur I'image ci-dessous :

/
‘

 Deosouise | B
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Embouts / Rallonges

Utiliser uniquement les outils d’embout fournis par Desoutter
(voir le catalogue).

A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

Ne jamais installer des embouts et/ou des rallonges in-
adaptés sur la clé. Des outils et/ou des rallonges mal
adaptés peuvent entrainer un déclenchement mécanique
soudain, qui provoque des blessures corporelles graves.

» Utiliser uniquement des embouts congus pour cette
clé spécifique.

» En cas d'utilisation d'une rallonge, calculer le Coef-
ficient de Correction du Couple et le Coefficient de
Correction de I’ Angle (pour plus d'informations sur
le Coefficient de Correction du Couple et de I’An-
gle, se référer au Manuel de configuration de 1'outil).
Un mauvais Coefficient de Correction du Couple ou
de I’Angle entraine une lecture incorrecte du couple
ou de I’angle et donc une surcharge de la clé.

Installer/retirer la batterie

4—"'_—_’.'

g

Pour installer la batterie dans le Q-SHIELD :

1. Dévisser le capuchon de la batterie placé sur la poignée
du Q-SHIELD.

2. Insérer la batterie dans la poignée.
3. Réinstaller le capuchon de la batterie.

Pour retirer la batterie du Q-SHIELD.

Eteindre le Q-SHIELD.

2. Dévisser le capuchon de la batterie placé sur la poignée
du Q-SHIELD.

3. Retirer la batterie de la poignée.
Réinstaller le capuchon de la batterie.

Allumer / Eteindre la clé

Pour allumer la clé :

1.  Fixer la batterie sur la clé (consulter Installer/retirer la
batterie [Page 13]).

2. Vérifier que la clé est bien stable sans contrainte de
couple.

3. Appuyer sur le bouton MARCHE / ENTREE © sur
le clavier du Q-SHIELD.

Pour éteindre la clé :

Appuyer sur le bouton ARRET / ANNULER 9 sur le
clavier du Q-SHIELD.

Recommandations de maintenance

L’outil doit étre étalonné réguli¢rement une fois par an.

Remplacer la batterie si elle présente un signe quelconque de
dysfonctionnement et/ou de surchauffe.

AVIS Utiliser uniquement des batteries fournies par Desout-
ter.

Utilisation de la batterie et entretien

* Entreposer le Q-SHIELD-C/S et les batteries dans un en-
droit aéré et frais (au-dessous de 30 °C) a I'écart de 1'hu-
midité, des sources de chaleur, des flammes, des ali-
ments et des boissons. L'espace entre les murs et les bat-
teries doit étre suffisant. Pour un stockage a long terme,
les cellules doivent étre maintenues dans une plage de
charge de 30 £ 15 %.

* Les températures supérieures a 70 °C peuvent entrainer
des fuites ou une rupture de la batterie.

+ Un court-circuit peut entrainer des brilures, des fuites et
un risque de rupture. Ne jamais insérer d'objet dans les
contacts de batteries. Garder les batteries dans leur em-
ballage d'origine et ne pas les mélanger.

» Remplacer les batteries en cas de doute sur leur fonction-
nement ou de surchauffe anormale pendant 1'utilisation
du Q-SHIELD-C/S ou le rechargement des batteries.

* Ne pas écraser ou percer les batteries ni court-circuiter
les bornes.

* Ne pas chauffer directement ni souder. Ne pas jeter au
feu.

» Garder les batteries dans un bac non conducteur (c'est-a-
dire en plastique).

* Ne pas démonter, dégrader ou pousser mécaniquement
les batteries.

* Ne pas plonger dans I'eau.

* Appuyer sur la batterie ou la déformer peut provoquer
des blessures au niveau des yeux, de la peau et des irrita-
tions de la gorge.

* Le transport des batteries Li-ion doit se faire conformé-
ment aux recommandations des Nations Unies en
vigueur concernant le transport des marchandises dan-
gereuses - réglement type (UN 38.3).

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a
l'aide de la nomenclature des pi¢ces de rechange.

[@H

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Pieces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Desoutter.

5011050
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Veuillez consulter : www.desouttertools.com.

Informations sur les manuels d'installation

Des informations détaillées sur la notice d'utilisation, d'in-
stallation et sur la mise a jour sont disponibles sur https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informations sur les piéces de rechange

Les vues éclatées et les nomenclatures de piéces détachées
sont disponibles en Service Link sur
www.desouttertools.com.

Pays d'origine
Italy

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Desoutter.

Veuillez consulter le site Web Desoutter pour plus d'informa-
tions https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pic¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par 'utilisation d'une piéce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

Technische Informationen

¢ Betriebsdrehmomentbereich: von 10 % bis 100 % der
Kapazitit

* Statische Drehmomentgenauigkeit: 1 % des Drehmo-
mentwerts + 1 Stelle (innerhalb des Betriebsdrehmo-
mentbereichs)

+ Drehmoment-Uberlastkapazitit: 20 % FSD

* Minimale Winkelgeschwindigkeit: 1,2 °/s

» Winkelmessgenauigkeit:
1,2 °/s < Winkelgeschwindigkeit < 3 °/s — 2,5 %
3 °/s < Winkelgeschwindigkeit <250 °/s — 1,0 %

» Maximale Winkelgeschwindigkeit: 250 °/s

« Stabilitit des Nullversatzes mit Temperatur: 0,1 % FSD/
°C

» Ergebnisspeicherkapazitit: 1000

» Unterstiitzte Maf3einheiten: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-ft,
Ibf'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN-m

* Entspricht VDI 2645-2
 Entspricht ISO 6789:2017

Lagerungs- und Einsatzbedingungen
* Nur zur Verwendung in Innenrdumen
* Hohe: Bis zu 2000 m
* Umgebungstemperatur: 5 bis 40 °C

» Maximale relative Luftfeuchtigkeit von 80 % bei Tem-
peraturen bis zu 31 °C, linear abnehmend bis zu 50 %
bei 40 °C

+ Uberspannungskategorie: I

* Umweltklasse: 11

* Verschmutzungsgrad: 2

* IP-Schutzart nach EN IEC 60529 (aufler Anschluss):
P40

 Betrieb bei verringerter Leistung iiber einen Temper-
aturbereich von -10 °C bis 60 °C

» Atmosphirische Feuchtigkeit: 10 % bis 75 % (nicht kon-
densierend)

» Akkubetriebstemperatur: von -20 °C bis +60 °C

Akku

Der Q-SHIELD-Q/S wird mit einem wiederaufladbaren Li-
Ionen-Akku betrieben (Teilenummer 6159361500).

Li-Ionen-Akkus sind nicht fiir das Wiederaufladen von einer
externen Stromquelle vorgesehen, sondern ausschlieflich
liber das spezielle Batterieladegerét des von Desoutter zuge-
lassenen Typs (Teilenummer 6159361500). Der Anschluss
an ungeeignete Stromquellen kann zu einem Brand oder
einer Explosion fiithren.

* Wiederaufladbarer Akku, Lithium-Ionen, 3,6 V, 3,5 Ah
e Vollladezeit: 5 Stunden

» Akkulaufzeit (getestet bei 6 Verschraubungen pro
Minute):

* Q-SHIELD-S: 10 Stunden
* Q-SHIELD-C: 8 Stunden

Geriéte mit geringer Reichweite
+ RFID:
* Dynamisches RFID-Tag-IC mit 64-kbit-EEPROM

» Kompatibel mit ISO 15693 und ISO 1800-3
Modus 1

* Frequenz: 13,56 MHz

 Passive Schleifenantenne integriert in Q-SHIELD-Tas-
tatur (7 Spulen):

* Induktivitit (L) 2,66 uH bei 100 KHz
* Giitefaktor (Q) 0,99 bei 100 KHz

» Kapazitit (C) 95 pF bei 100 KHz

* Widerstand (R) 1,64 Q

* Impedanz (RLC) 1,67 Q bei 100 KHz

 Deosouise | B
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WLAN FCC
« Typ: IEEE 802.11a/b/g/n Funk  Nor- ~ ETSI  World-
Kanal band damerika Europa wide
* Frequenz: 52 UNI-L x X X
* 2400 + 2483,5 MHz 56 X X X
* 5150 + 5350 MHz, nur zur Verwendung in Innen- 60 X X X
rdumen
64 X X X
* 5470 + 5725 MHz 100 UNI2  x X X
* Maximal iibertragene Sendeleistung: 15 dBm 104 Ext < X X
* Maximal abgestrahlte Sendeleistung: 18 dBm EIRP (HF- 108 X x X
Leistung inklusive des maximalen Antennengewinns
. 112 X X X
(3 dBi)) 116
. . X X X
» Empfangerempfindlichkeit: 120 KA X KA
* 2400 + 2483,5 MHz: - 95 dBm 124 KA X KA
* 5150 + 5350 MHz nur zur Verwendung in Innenrdu- 128 KA X KA
men - 90 dBm
132 X X X
* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm
136 X X X
140 X X X
Regulationsdomaéne 149 U-NIL-3  x X KA.
Eine WLAN-Regulierungsdoméne kann als begrenzter Bere- 153 X X k.A.
ich definiert werden, der durch eine Reihe von Gesetzen oder 157 X X KA.
Richtlinien kontrolliert wird. Viele Lander folgen den Stan- 161 « < KA
dards von FCC, ETSI oder worlwide. o
165 X X k.A.
2,4 GHz autorisierte Kanalliste pro
Regulationsdoméne .
9 Drehmomentbereich
FCC ETSI — - =
Kanal Amerika Europa Worldwide Minimum Maximum  Uberlast
I N N N Modell [Nm] [Nm] [Nm]
5 « < « Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
3 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
4 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
5 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
6 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
7 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
] X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
9 Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
X X X
10 X X X
11 X X X Tab. 1: Drehmomentbereich in Nm
12 k.A. X k.A. v v Therl
inimum aximum erlast
13 KA. X kA Modell [ft Ib] [ft 1b] [ft Ib]
o . Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
5 GHz aytorlsmrt__e Kanalliste pro Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132.7
Regulationsdomane
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Funk ECC TSI World Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
un or- orld-
Kanal band damerika Europa wide Q-SHIELD 400 C/S 29,5 2950 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
36 U-NII-1 X X X
40 < < < Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
44 N « N Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
48 X X X

Tab. 2: Drehmomentbereich in ft 1b
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Safety Information

Gewicht

MODELL Gewicht [kg]  Gewicht [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 55 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Abmessungen

A B C D E
MODELL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung kénnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung
der Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Stan-
dards und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmo-
ment und die Drehrichtung nach einem Ereignis zu {iber-
priifen, das sich auf die Verschraubung auswirken kann. Zu
solchen Ereignissen zdhlen unter anderem:

 Erstinstallation des Werkzeugsystems

« Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeu-
gen, Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qual-
itdtsverfahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

 Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

 Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, erkldren hiermit in alleiniger Verant-
wortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Se-
riennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfullt:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Behorden kénnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Unterschrift des Ausstellers

—ef—

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie
(2012/19/EU) und miissen gemédf dieser Richtlinie gehand-
habt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtlinie
entsorgt werden miissen. Das gesamte Produkt oder die
EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an Thre Kundendien-
stzentrale eingeschickt werden.

 Deosouise | B
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Safety Information

FCC-Konformitit Klasse B

Dieses Gerét entspricht Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften.
Anderungen oder Modifizierungen, die nicht ausdriicklich
vom Hersteller genehmigt wurden, konnen zum Verlust der
Betriebsberechtigung des Benutzers fiihren.

Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen:(1)
Das Gerit darf keine Stérungen verursachen. (2) Das Gerét
muss allen Stérungen, denen es ausgesetzt ist, standhalten -
auch solchen, die den ordnungsgemaéfBen Betrieb beein-
trachtigen konnten.

FCC Verantwortliche Partei:

Name: Mark Johnson

Position: General Manager

Adresse: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobilnummer: +1 800 624 4735

E-Mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Dieses Gerdt wurde getestet und entspricht den Grenzw-
erten fiir digitale Geréte der Klasse B gemil3 Abschnitt
15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte bieten
einen angemessenen Schutz vor schidlichen Interferen-
zen bei Aufstellung des Gerits in einer Wohngegend.
Dieses Gerit erzeugt, verwendet und kann Hochfrequen-
zenergie abstrahlen und kann - falls nicht in Uberein-
stimmung mit den Anweisungen installiert und verwen-
det - den Funkbetrieb storen. Allerdings ist nicht
gewihrleistet, dass es bei bestimmten Installationen
nicht zu Stérungen kommen wird. Falls dieses Gerit
schédliche Interferenzen des Radio- oder Fernsehemp-
fangs verursachen sollte, was durch Aus- und Einschal-
ten des Gerits ermittelt werden kann, wird dem Be-
nutzer empfohlen, die Stérung durch eine oder mehrere
der folgenden Maflnahmen zu beseitigen:
= Neuausrichtung oder Neuplatzierung der Empfangsan-
tenne.
= VergroBerung des Abstands zwischen Gerat und
Empfanger.
= Anschluss des Gerits an einen anderen Stromkreis als
den, an welchen der Empfanger angeschlossen ist.
= Hinzuziehen eines Hindlers oder eines erfahrenen Ra-
dio-/Fernsehtechnikers.

Die folgenden Erklarungen gelten nur fiir das Modell Q-
SHIELD-C:

Das Gerit ist nur dann konform, wenn keine Anderungen
oder Modifikationen am Gerdt vorgenommen wurden. Das
Gerit entspricht der Anforderung hinsichtlich der HF-Belas-
tung in den USA mit einem Trennungsabstand von 20 cm
zwischen Benutzer und Gerét. Die Antenne ist am Gerét be-
festigt, und es sind keine Anderungen an der Antenne oder
der Befestigung der Antenne zulissig. Anderungen dieser Art
gelten als Verstol3 gegen die Konformitatserklarung.

Dieses mobile Gerét samt seiner Antenne entspricht den
FCC-Strahlenbelastungsgrenzen fiir eine unkontrollierte
Umgebung.

Zur Aufrechterhaltung der Konformitét die nachfolgenden
Anweisungen befolgen:

1. Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie oder zusam-
men mit anderen Antennen oder Sendern betrieben werden.

2. Direkten Kontakt mit der Antenne vermeiden oder den
Kontakt bei Verwendung dieses Geréts auf ein Minimum
beschrinken.

Funkanlagen-Richtlinie (RED)

Der Q-SHIELD darf in den folgenden Landern betrieben
werden:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lu
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Die Abkiirzungen der betroffenen Mitgliedstaaten lauten:
Osterreich (AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz
(CH), Zypern (CY), Tschechische Republik (CZ), Deutsch-
land (DE), Danemark (DK), Estland (EE), Griechenland
(EL), Spanien (ES), Finnland (FI), Frankreich (FR), Kroatien
(HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italien (IT), Island (IS),
Liechtenstein (LI), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Lettland
(LV), Malta (MT), Niederlande (NL), Norwegen (NO),
Polen (PL), Portugal (PT), Ruménien (RO), Schweden (SE),
Slowenien (SI), Slowakei (SK), Tiirkei (TR) und das Vere-
inigte Konigreich (UK).

@ 5150 + 5350 MHz nur zur Verwendung in Innenrdumen
zugelassen.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlie3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europédischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elek-
trische und mechanische Komponenten des Produkts Blei en-
thalten konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei
oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit
unterhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende
der Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen
zur Entsorgung von Blei.

11/2020
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Safety Information

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und
nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir Verschraubungen und Qualitédtskon-
trollen vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Label

Die Bezeichnung des Werkzeugs kann den Typenschildern
wie unten dargestellt entnommen werden:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C BB S
P/N 6159352000 36V ==13W

S/N 26XXXXXXXX p

eMAnATEL

CG@ [E CMIT ID: 2016441633

R-R-82C-Q-SHIELD

Die Typenschilder befinden sich auf der Riickseite des
Gehéuses des Q-SHIELD-C/S.

Produktspezifische Anweisungen

Korrekter Betrieb

Der Q-SHIELD-C/S ist fiir den Betrieb im Rahmen seiner
Drehmomentleistung ausgelegt.

A WARNUNG Quetschgefahr

Uberlasten Sie das Werkzeug niemals. Eine Uberlastung
des Werkzeugs kann zum Bruch fiihren, wodurch
schwere Personenschiden verursacht werden konnen.

» Das Werkzeug niemals iiber seine Kapazititsgren-
zen hinaus belasten.

» Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse im
Drehbereich des Werkzeugs befinden; diese konnten
zu fehlerhaften Drehmomentwerten und somit zu
einer Uberlastung des Werkzeugs fiihren.

Handling

Fiir einen ordnungsgeméfen Betrieb des Q-SHIELD-C/S ist
dieser wie abgebildet einzusetzen.

— " ]

/
¢

Werkzeugeinsatze / Verlangerungen

Nur Werkzeugeinsitze von Desoutter verwenden (sieche Kat-
alog).

/\ WARNUNG Quetschgefahr

Installieren Sie niemals falsche Werkzeugeinsétze und/
oder Verlangerungen am Schliissel. Falsche
Werkzeugeinsitze bzw. Verlangerungen kdnnen zu
einem plétzlichen mechanischen Losen flihren, das
schwere Personenschiaden verursachen kann.

» AusschlieBlich speziell fiir diesen Schliissel vorge-
sehene Werkzeugeinsétze benutzen.

» Berechnen Sie beim Einsatz einer Verldngerung den
Drehmoment- und Winkel-Korrekturkoeffizienten
(weitere Informationen zum Drehmoment- und
Winkel-Korrekturkoeffizienten finden Sie in der
Konfigurationsanleitung des Werkzeugs). Ein
falscher Drehmoment-oder Winkel-Korrekturkoef-
fizient fiihrt zu einem fehlerhaften Drehmomentwert
oder Winkel und somit zu einer Uberlastung des
Werkzeugs.

Einsetzen und Entfernen des Akkus

4——"’——’.'

g

Einsetzen des Akkus in den Q-SHIELD:

1. Schrauben Sie den Akkudeckel am Griff des Q-
SHIELD auf.

2. Setzen Sie den Akku in den Griff ein.

3. Bringen Sie den Akkudeckel wieder an.

Entfernen des Akkus aus dem Q-SHIELD:

 Deosouise | B
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Safety Information

. Schalten Sie den Q-SHIELD aus.
2. Schrauben Sie den Akkudeckel am Griff des Q-
SHIELD auf.
3. Nehmen Sie den Akku aus dem Griff heraus.
4. Bringen Sie den Akkudeckel wieder an.

Ein- und Ausschalten des Schliissels

Einschalten des Schlissels:

1. Setzen Sie den Akku in den Schliissel ein (siche Einset-
zen und Entfernen des Akkus [Seite 18]).

2. Vergewissern Sie sich, dass der Schliissel stabil liegt
und keine Drehmomentrestriktionen vorhanden sind.

3. Driicken Sie die EINEINGABE-Taste (3 an der Q-
SHIELD-Tastatur.

Ausschalten des Schliissels:

Driicken Sie dic AUS-/ABBRECHEN-Taste K& an der Q-
SHIELD-Tastatur.

Wartungsempfehlungen

Das Werkzeug sollte regelméafig einmal pro Jahr kalibriert
werden.

Tauschen Sie die Akkus bei Anzeichen einer Fehlfunktion
und/oder Uberhitzen aus.

HINWEIS Nur von Desoutter bereitgestellte Akkus verwen-
den.

Gebrauch und Pflege des Akkus

* Der Q-SHIELD-C/S und die Akkus an einem kiihlen
(unter 30 °C) und gut beliifteten Ort lagern, weitab von
Feuchtigkeit, Hitzequellen, offenen Flammen,
Nahrungsmitteln und Getranken. Zwischen Wanden und
Akkus ist ein ausreichender Abstand einzuhalten. Bei
langerfristiger Lagerung sollten die Akkus in einem
Ladezustand von 30 + 15 % gehalten werden.

* Temperaturen von iiber 70 °C lassen die Akkus aus-
laufen und reif3en.

e Ein Kurzschluss kann zu Brand, Auslaufen und Reif3en
fithren; keine Objekte in die Akkukontakte einfiihren, die
Akkus in der Originalverpackung belassen und nicht
mischen.

» Akkus bei Verdacht auf Fehlfunktion auswechseln oder
wenn ein abnormales Uberhitzen beim Einsatz des Q-
SHIELD-C/S oder beim Aufladen der Akkus bemerkt
wird.

» Die Akkuanschliisse nicht eindriicken, durchstechen oder
kiirzen.

* Nicht direkt erhitzen oder 16ten. Nicht ins offene Feuer
werfen.

» Akkus in einem nicht leitfahigen Behilter aufbewahren
(d.h. aus Kunststoff).

* Akkus nicht demontieren, manipulieren oder mechanisch
bearbeiten.

* Nicht in Wasser eintauchen.

* Die Einwirkung von Druck oder die Deformation des
Akkus kann dazu fiihren, dass er aus seiner Halterung
springt, und es kann zu Reizungen der Augen, der Haut
und des Halses kommen.

* Fiir den Transport von Li-Ionen-Akkus gelten alle Ein-
schrankungen gemif den aktuellen UN-Empfehlungen
zum Transport von Gefahrgiitern, Musterrichtlinie (UN
38.3).

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen im-
mer gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

[@F’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter.

5011050

Besuchen Sie: www.desouttertools.com.

Informationen iiber
Installationsanleitungen
Detaillierte Bedienungsanleitungen, Hinweise zur Installa-

tion und die aktuellsten Handblicher sind erhéltlich unter
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Informationen liber Ersatzteile

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten stehen unter dem
Service-Link bei www.desouttertools.comzur Verfiigung.

Herkunftsland
Italy

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der
von Desoutter vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Des-
outter unter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-

brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-

11/2020
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den Sie ausschlielich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Informacion técnica

* Intervalo de par de funcionamiento: desde el 10% hasta
el 100% de la capacidad

* Precision de la estatica de par: El 1 % de la lectura de
par + 1 digito (dentro del intervalo de par de fun-
cionamiento)

» Capacidad de sobrecarga de par: 20 % de FSD
* Velocidad angular minima: 1,2 °/s
* Precision de medicion de angulo:
1,2 °/s < velocidad angular <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < velocidad angular < 250 °/s — 1,0 %
* Velocidad angular maxima: 250 °/s

+ Estabilidad de compensacion cero con temperatura: + 0,1
% de FSD/°C

» Capacidad de memoria de resultados: 1000

* Unidad de medida compatible: N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibfft, 1bfin, ozf*ft, ozf'in, kp-m, dN-m

¢ Conforme a VDI 2645-2
» Conforme a ISO 6789:2017

Almacenamiento y condiciones de uso
» Solamente para uso en interiores
» Altitud: Hasta 2000 m
» Temperatura ambiente: De 5 a 40°C

* Humedad relativa méaxima del 80 % para temperaturas
maximas de 31 °C, disminuyendo linealmente hasta el
50 % con una humedad relativa del 40 °C

» Categoria de sobretension: 11
» Categoria ambiental: 11
» Grado de contaminacion: 2

* Grado IP de acuerdo con EN IEC 60529 (excepto conec-
tor): IP40

» Funcionamiento a especificacion reducida durante un in-
tervalo de temperatura de -10 °C a 60 °C

* Humedad atmosférica: Del 10 % al 75 % (sin conden-
sacion)

» Temperatura de funcionamiento de bateria: de -20 °C a
+60 °C

Bateria

El Q-SHIELD funciona con baterias de iones de litio recar-
gables (nimero de pieza 6159361500).

Las baterias de iones de litio no estan disenadas para recar-
garse con una fuente de alimentacion externa que no sea un
modelo de cargador de iones de litio aprobado por Desoutter
(ntimero de pieza 6159361500). En caso de conectarse a
fuentes de alimentacion que no sean apropiadas puede provo-
carse un incendio o una explosion.

» Bateria recargable, iones de litio 3,6 V, 3,5 Ah
* Tiempo de carga completa: 5 horas

» Autonomia de bateria (probada con 6 aprietes por min-
uto):

e Q-SHIELD-S: 10 horas
* Q-SHIELD-C: 8 horas

Dispositivos de corto alcance
« RFID:

* IC de etiqueta RFID dindmico con EEPROM de 64-
kbit.

» Compatible con modo 1 de ISO 15693 ¢ ISO 1800-3
* Frecuencia: 13,56 MHz

+ Antena de bucle pasiva integrada en teclado Q-SHIELD
(7 bobinas):

¢ Inductancia (L) 2,66 uH @ 100 KHz

» Factor de calidad (Q) 0,99 @ 100 KHz
 Capacitancia (C) 95 uF @ 100 KHz

» Resistencia (R) 1,64 Q

» Impedancia (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tipo: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frecuencia:
e 2400 +2483,5 MHz
* 5150+ 5350 MHz solo para uso en interiores.
* 5470 + 5725 MHz
» Potencia maxima de salida conducida: 15 dBm

* Potencia maxima de salida radiada: 18 dBm EIRP (po-
tencia RF incluyendo ganancia maxima de antena (3

dBi))
 Sensibilidad conducida de receptor:
* 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150+ 5350 MHz solo para uso en interiores: - 90
dBm

* 5470 + 5725 MHz - 90 dBm

Dominio normativo

Un dominio normativo WLAN puede definirse como un area
delimitada que esta controlada por un conjunto de leyes o
politicas. Muchos paises siguen las normas establecidas por
la FCC, ETSI, o worlwide.

 Deosouise | B
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Lista de canales autorizados de 2,4 GHz por Intervalo de par
dominio normativo

Minimo  Maiximo Sobrecarga

FCC ETSI Modelo [Nm] [Nm] [Nm]
Canal América Europa Worldwide Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
! X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
2 X X x Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
3 x x x Q-SHIELD350C/S 35 350 420
4 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
> X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
6 x X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
! X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
8 X X X
9 X X X Tabla 1: Intervalo de par en Nm
10 X X X
1 X X X Minimo [ft Maximo [ft Sobrecarga
12 N/A X N/A Modelo 1b] 1b] [ft Ib]
13 N/A X N/A Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Lista de canales autorizados de 5 GHz por dominio Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
normativo Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
FCC Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Banda Norteamé ETSI World- Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 4425
Canal de radio rica Europa  wide Q-SHIELD 800 C/S 590 590.0 708.0
36 U-NII-T - x X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
40 X X X
a4 X X X Tabla 2: Intervalo de par en ft Ib
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
Peso
56 X X X
60 X X X MODELO Peso [kg] Peso [Ib]
64 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
100 U-NII-2  x X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
104 Ext X X X Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
108 X X X Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
112 X X X Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
116 X X X Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
120 N/A X N/A Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
124 N/A X N/A Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
128 N/A X N/A
132 X X . .
Dimensiones
136 X X
140 X X X .
149 U-NII-3  x X N/A
153 X X N/A
157 X X N/A
161 X X N/A
165 X X N/A

11/2020 217164 ::m



Safety Information

A B C D E
MODELO [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

+ Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del
proceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cam-
biado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

 Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France,, declaramos bajo nuestra inica re-
sponsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero de
serie indicados en la primera pagina) es conforme a las sigu-
ientes Directivas:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Estandares armonizados aplicados:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del emisor

—ef—

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctri-
cos y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
Directiva RAEE (2012/19/EU), y deben manipularse segun
sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tinica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva RAEE. El producto completo, o las piezas
RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al cliente»
para su manipulacion.

Cumplimiento FCC Categoria B

Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las Normas
FCC. Cualquier cambio o modificacion que no haya sido ex-
presamente aprobada por el fabricante podria anular la au-
toridad del usuario para utilizar este dispositivo.

La utilizacion estd sujeta a las dos condiciones siguientes: (1)
este dispositivo no debe causar interferencias dafiinas, y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que
reciba, incluidas aquellas que puedan causar un fun-
cionamiento no deseado.

Parte responsable de FCC:

Nombre: Mark Johnson

Puesto: Director general

Direccion: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

EE. UU.

Movil: +1 800 624 4735

Correo electréonico: mark.johnson@desouttertools.com
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Safety Information

@ Se ha comprobado que este equipo cumple los limites
para dispositivos digitales de la Clase B, de acuerdo con
el apartado 15 de las normas de la FCC. Estos limites es-
tan disefiados para ofrecer una proteccion razonable con-
tra las interferencias perjudiciales en una instalacion res-
idencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar en-
ergia de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza de
acuerdo con las instrucciones suministradas, podria oca-
sionar interferencias perjudiciales para las comunica-
ciones de radio. No obstante, no se puede garantizar que
no se vaya a producir este tipo de interferencias en una
instalacion en particular. Si este equipo ocasiona inter-
ferencias perjudiciales en la recepcion de radio o tele-
vision, que puede comprobarse encendiendo y apagando
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir
la interferencia mediante una de las siguientes acciones:
= Reoriente o reubique la antena receptora.
= Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.
= Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente
al que esta conectado el receptor.
= Consulte con su distribuidor o con un técnico de radio
y television.

Las declaraciones siguientes solo son aplicables al modelo
Q-SHIELD-C:

El dispositivo es conforme unicamente si no se realizan cam-
bios o modificaciones en el dispositivo. El dispositivo
cumple el requisito de exposicion RF en EE. UU. con 20 cm
de distancia de separacion entre el usuario y el dispositivo.
La antena esta fijada al dispositivo y no se autoriza ningun
cambio en la antena o en la fijacion de la antena, y dicha
modificacion se considera como una violacion de la
Declaracion de cumplimiento.

Este equipo portatil con su antena cumple los limites de ex-
posicion a la radiacién de FCC definidos para un entorno no
controlado.

Para mantener el cumplimiento, siga las instrucciones a con-
tinuacion:

1. Este transmisor no se debe colocar junto a otra antena u
otro transmisor, ni debe funcionar conjuntamente.

2. Para evitar contacto directo con la antena, mantenga el
contacto al minimo mientras utilice este equipo.

Directiva de equipos radioeléctricos (RED)
El Q-SHIELD puede utilizarse en los siguientes paises:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lu
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK R UK

Las abreviaturas de los estados miembros en cuestion son:
Austria (AT), Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Suiza (CH),
Chipre (CY), Republica Checa (CZ), Alemania (DE), Dina-
marca (DK), Estonia (EE), Grecia (EL), Espana (ES), Finlan-
dia (FI), Francia (FR), Croacia (HR), Hungria (HU), Irlanda
(IE), Italia (IT), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), Lituania
(LT), Luxemburgo (LU), Letonia (LV), Malta (MT), Paises
Bajos (NL), Noruega (NO), Polonia (PL), Portugal (PT), Ru-
mania (RO), Suecia (SE), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK),
Turquia (TR) y el Reino Unido (UK).

@ 5150 + 5350 MHz permitidos solo para uso en interi-
ores.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y
de malformaciones congénitas u otros dafios reproduc-
tivos. Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se anadi6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con
la legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa
en las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/
UE). No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del
producto durante el uso normal y la concentracion de plomo
en el producto completo se encuentra bastante por debajo del
limite umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos lo-
cales sobre el desecho del plomo al final de la vida 1til del
producto.

Seguridad

CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-

cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacién local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ninguin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si estd dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

11/2020

23/164

 Dosonilse | B



Safety Information

Uso previsto

Este producto esta disefiado para realizar trabajos de ajuste y

pruebas de control de calidad. No se permite ningun otro uso.

Etiqueta

El nombre de la herramienta puede comprobarse en la eti-
queta de identificaciéon que aparece en la imagen siguiente:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C & Al Hl 15

P/N 6159352000 36V ===13W
S/N 26XXXXXXXX

o_)n.wyﬂ

e

R-R-82C-0-SHIELD

Las etiquetas de identificacion estan colocadas en la parte
trasera del cuerpo del Q-SHIELD-C/S.

Instrucciones especificas para el producto

Funcionamiento correcto

El Q-SHIELD-C/S esta disefiado para que pueda funcionar
dentro de su capacidad de torsion.

A ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

Nunca sobrecargue la herramienta. Si sobrecarga la her-
ramienta se puede romper la estructura y causar lesiones
graves.

» No cargue nunca la herramienta por encima de su
capacidad.

» Asegurese de que no haya obstaculos en el rango de
rotacion de la herramienta; esto podria llevar a una
lectura incorrecta del par y, por lo tanto, a una so-
brecarga de la herramienta.

Manejo

Para un correcto funcionamiento del Q-SHIELD-C/S, mané-
jelo como se indica en la imagen de abajo:

—

4
(

s

Herramientas para los terminales/extensiones

Utilice herramientas para terminales suministradas por Des-
outter (consulte el catalogo).

A ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

Nunca instale herramientas para los terminales y las ex-
tensiones que sean incorrectas en la llave. Las her-
ramientas para los terminales y las extensiones que sean
incorrectas pueden hacer que la maquina se suelte de
forma imprevista y causar lesiones graves.

» Utilice solo herramientas para los terminales dis-
efiadas para esta llave especifica.

» Cuando utilice una extension, calcule el coeficiente
de correccion de par y el coeficiente de correccion
de angulo (para obtener mas informacién sobre los
coeficientes de correccion de par y dngulo, consulte
el manual de configuracion de la herramienta). Un
coeficiente de correccion de par o angulo erroneo
causara la lectura incorrecta del par o angulo que, a
su vez, causara la sobrecarga de la llave.

Instalar/retirar la bateria

4——"‘__—/..

g2
o —

Para instalar la bateria en el Q-SHIELD:

1. Desatornille la tapa de la bateria situada en la em-
puiiadura de Q-SHIELD.
2. Inserte la bateria en la empunadura.

3. Vuelva a instalar la tapa de la bateria.
Para retirar la bateria en el Q-SHIELD:

1. Apague el Q-SHIELD.

2. Desatornille la tapa de la bateria situada en la em-
puiladura de Q-SHIELD.

3. Retire la bateria de la empufiadura.
4. Vuelva a instalar la tapa de la bateria.

Entender/apagar la llave

Para encender la llave:

1. Instale la bateria en la llave (consulte Instalar/retirar la
bateria [pagina 24]).

2. Asegurese de la llave permanece inmoévil sin ninguna
restriccion de par.

3. Ppulse el botén ON / ENTER en el teclado (3 Q-
SHIELD.

Para apagar la llave:

Pulse el boton OFF / CANCEL en el teclado Q) Q-
SHIELD.

 Deosouise | B
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Safety Information

Recomendaciones de mantenimiento

La herramienta se debe calibrar con regularidad una vez al
afio.

Sustituya la bateria en caso de sefiales de mal fun-
cionamiento y/o sobrecarga.

AVISO Utilice inicamente baterias que suministre Desoutter.

Uso y cuidado de la bateria

* Guardar el Q-SHIELD-C/s y las baterias en un area
fresca (a menos de 30 °C) y ventilada, alejada de la
humedad, de fuentes de calor, llamas abiertas, alimentos
y bebidas. Dejar suficiente espacio entre las paredes y las
baterias. Para un almacenamiento prolongado, las células
deben conservarse en estado de carga de entre 30 +
15 %.

» Las temperaturas superiores a 70 °C pueden causar la ro-
tura y fuga de la bateria.

* Los cortocircuitos pueden causar peligro de quemadura,
fugas y rupturas. No introducir objetos en los contactos
de las baterias, conservar las baterias en su embalaje
original y no mezclarlas.

 Sustituir las baterias en caso de sospecha de fun-
cionamiento defectuoso o si durante el funcionamiento
del Q-SHIELD-C/S o la recarga de la bateria se nota un
sobrecalentamiento anomalo.

» No comprimir, ni cortar, ni producir un cortocircuito en
el terminal de las baterias.

* No someter directamente a calor ni soldadura. No arrojar
al fuego.

* Mantener las baterias en una bandeja que no sea conduc-
tora (por ejemplo, de plastico).

* No desmontar, ni mutilar las baterias, ni abusar de ellas
mecanicamente.

* No sumergir en agua.

» La aplicacion de presion o deformacion de la bateria
puede hacer que se desmonte y por consiguiente, causar
irritacion en ojos, piel y garganta.

 Para el transporte de la bateria Li-ion se aplican las re-
stricciones conforme a las recomendaciones de NU vi-
gentes relativas al transporte de mercancias peligrosas -
Reglamentacion Modelo (UN 38.3).

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden so-
licitarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

[@H

5011050

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Desoutter.

Visite: www.desouttertools.com.

Informacién sobre manuales de
instalaciéon
Tiene a su disposicion instrucciones de funcionamiento, in-

stalacion y actualizacion en https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacion sobre los repuestos

Tiene a su disposicion vistas de despiece y listas de repuestos
en el enlace de servicio en www.desouttertools.com.

Pais de origen
Italy

Hojas de datos de seguridad de MSDS/
SDS

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Desoutter.

Consulte el sitio web Desoutter para mas informacion
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

Informacgoées técnicas
+ Faixa de torque operacional: 10% a 100% da capacidade

 Precisdo estatica do torque: 1% da leitura do torque + 1
digito (dentro da faixa de torque operacional)

» Capacidade de sobrecarga de torque: 20% de FSD
* Velocidade angular minima 1,2 °/s
* Precisdo da medigdo de angulo

1,2 °/s < velocidade angular <3 °/s — 2,5 %

3 °/s < velocidade angular <250 °/s — 1,0 %

* Velocidade angular maxima: 250 °/s

11/2020
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Safety Information

 Estabilidade de deslocamento zero com temperatura: +
0,1% de FSD/°C

» Capacidade de memoria de resultados: 1000

» Unidades de medida compativeis: N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibf-ft, Ibf-in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN'm

¢ Em conformidade com a VDI 2645-2
e Em conformidade com a ISO 6789/2017

Condi¢coes de armazenamento e uso
* Apenas para uso interno
« Altitude: Até 2000 m
» Temperatura Ambiente: 5 °C a 40 °C

» Umidade relativa maxima de 80 % para temperaturas de
até 31 °C diminuindo linearmente até¢ 50 % de umidade
relativa a 40 °C

» Categoria de sobretensao: 11
* Classe Ambiental: II
e Grau de Poluigdo: 2

* Grau de protecao IP, conforme a EN IEC 60529: (exceto
o conector): P40

* Operagdo na especificacdo reduzida ao longo da faixa de
temperatura de -10 °C a 60 °C

* Umidade atmosférica: 10% a 75% (sem condensagio)

» Temperatura de operagdo da bateria: -20 °C a +60 °C

Bateria

A Q-SHIELD-C/S ¢ alimentada por uma bateria de ion-litio
recarregavel (nimero da pega: 6159361500).

Baterias de ion-litio ndo foram projetadas para serem recar-
regadas por uma fonte de alimentagdo externa que nao seja o
modelo de carregador especifico de ion-litio aprovado pela
Desoutter (numero da pega: 6159361500). A conexao a
fontes de alimentacdo inadequadas pode causar incéndio ou
explosdo.

» Bateria recarregavel, ion-litio, 3,6 V, 3,5 Ah

» Tempo de carregamento pleno: 5 horas

+ Vida util da bateria (testada a seis apertos por minuto)
* Q-SHIELD-S: 10 horas
* Q-SHIELD-C: 8 horas

Dispositivos de Curto Alcance
« RFID:

» Etiqueta de RFID dindmica CI com EEPROM de 64
Kbits

* Compativel com o modo 1 da ISO 15693 e da ISO
1800-3

* Frequéncia: 13,56 MHz

» Antena loop de quadro passiva integrada ao teclado da
Q-SHIELD (sete espiras)

* Indutancia (L) 2,66 pH a 100 KHz

» Fator de Qualidade (Q) 0,99 a 100 KHz
» Capacitancia (C) 95 puF a 100 KHz

» Resisténcia (R) 1,64 Q

* Impedancia (RLC) 1,67 Q a 100 KHz

WLAN
» Tipo: IEEE 802.11a/b/g/n
» Frequéncia:
e 2400 - 2483,5 MHz
* 5150 - 5350 MHz, somente em locais abrigados
* 5470 - 5725 MHz
» Poténcia maxima de saida conduzida: 15 dBm

» Poténcia maxima de saida irradiada: EIRP de 18 dBm
(poténcia de RF, incluindo ganho maximo de antena (3
dBi))

+ Sensibilidade conduzida do receptor
* 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 - 5350 MHz, somente em locais abrigados: -
90 dBm

* 5470 - 5725 MHz - 90 dBm

Dominio regulatério

O dominio regulatorio de uma WLAN pode ser definido
como uma area delimitada controlada por um conjunto de
leis e politicas. Muitos paises seguem normas definidas pela
FCC, ETSI, ou worlwide.

Lista de canais de 2,4 GHz autorizados por dominio
regulatério

FCC ETSI

Canal América Europa Worldwide

b
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Safety Information

Lista de canais de 5 GHz autorizados por dominio Minimo (ft Maximo (ft Sobrecarga
regulatério Modelo 1b) 1b) (ft Ib)
Bandas de FCC Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
radiofre- América ETSI World- Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
Canal quéncia do Norte Europa wide Q-SHIELD 800 C/S 59.0 590.0 708.0
36 U-NII-1 - x Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
40 X X X
44 X X X Tabela 2: Faixa de torque em ft 1b
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
Peso
56 X X X
60 x x x MODELO Peso (kg) Peso (Ib)
64 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
100 U-NII-2  x X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
104 Ext X X X Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
108 X X X Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
112 X X X Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
116 X X X Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
120 N/D X N/D Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
124 N/D X N/D Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
128 N/D X N/D
132 X X . -
Dimensoées
136 X X
140 X X P
149 U-NII-3  x X N/D
153 X X N/D
157 X X N/D
161 X X N/D
165 X X N/D
Faixa de torque @ |
Minimo Maximo Sobrecarga
Model N N
odelo (Nm) (Nm) (Nm) A B C D E
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 MODELO (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 130 Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9x12
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 l4x
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 18
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x
18
Tabela 1 Faixa de torque em Nm Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 2Ix
26
Minimo (ft Maximo (ft Sobrecarga Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 355 028
Modelo 1b) 1b) (ft Ib)
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 055 028
Q-SHIELD 30 C/S 221 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
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Safety Information

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validacdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa
influenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes
incluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

« alteragdo do lote de pegas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

» Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimen-
tos ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

 qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspegdo deve:

 Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido al-
teradas por situagdes de influéncia.

* Ser realizada apos a instalag@o inicial, manutengdo ou
reparo do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaramos, sob nossa exclusiva re-
sponsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2014/53/EU; 2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Assinatura do emissor

—ef—

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da
Diretiva de WEEE (2012/19/EU) e devem ser tratados de
acordo com a mesma.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com um simbolo de uma recipiente para residuos
marcados com um X e uma barra tinica na cor preta embaixo
devem ser manuseados em conformidade com a Diretiva
WEEE. Todo o produto ou pegas WEEE podem ser enviados
a sua “Central de Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Conformidade com a FCC Classe B

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das
Regras da FCC. Quaisquer alteragdes ou modificagdes sem
aprovacao explicita do fabricante pode anular a autoridade do
usuario de operar este dispositivo.

A operagdo esta sujeita as duas condigdes seguintes: (1) este
dispositivo ndo pode causar interferéncia prejudicial, e (2)
este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida,
inclusive as interferéncias que possam causar operagdes in-
desejadas.

FCC responsavel:

Nome: Mark Johnson

Cargo: Gerente Geral

Enderego: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Celular: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com
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Safety Information

@ Este equipamento foi testado e considerado em con-
formidade com os limites de dispositivos digitais de
Classe B, de acordo com a sec¢do 15 das normas FCC.
Esses limites foram definidos de modo a proporcionar
protegdo razoavel contra uma interferéncia prejudicial
em instalagdes residenciais. Este equipamento gera, usa
e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se ndo for
instalado e usado de acordo com as instru¢des, podera
causar interferéncia prejudicial nas comunicacdes via ra-
dio. No entanto, ndo ha garantia de que nao ocorrera in-
terferéncia em uma determinada instalagdo. Se este
equipamento causar interferéncia a recepc¢ao de radio e
televisdo, o que pode ser determinado desligando e lig-
ando o equipamento, o usuario ¢ incentivado a tentar
corrigir a interferéncia por meio de uma ou mais das me-
didas a seguir:
= Reorientar ou mudar a antena receptora de lugar.
= Aumentar a separacgdo entre o equipamento e o recep-
tor.
= Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito
diferente daquele ao qual o receptor esta conectado.
= Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV ex-
periente.

As afirmagdes a seguir sdo aplicaveis somente ao modelo Q-
SHIELD-C:

O dispositivo permanece em conformidade somente se ndo
forem feitas alteragdes no dispositivo. O dispositivo atende
aos requisitos de exposicao a RF nos EUA com 20 cm de

separacdo entre o usuario ¢ o dispositivo. A antena esta fix-
ada ao dispositivo e nenhuma altera¢@o na antena nem em

sua fixagdo ¢ aceitavel ¢ considera-se que tal alteragdo con-
stitui-se em uma violag¢do da Declara¢do de Conformidade.

Este equipamento portatil atende aos limites de exposicao a
radiacdo estabelecidos para um ambiente sem controle.

Para manter a conformidade, siga as instrugdes abaixo:

1. Este transmissor nao deve ser colocado junto a ou em con-
junto com outras antenas ou transmissores.

2. Evite o contato direto com a antena ou mantenha um min-
imo contato ao usar este equipamento.

Diretiva de equipamentos de radio (RED)
A Q-SHIELD pode ser operada nos seguintes paises:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lu
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

As abreviaturas dos Estados-membros em questdo sdo: Aus-
tria (AT), Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Sui¢a (CH), Chipre
(CY), Republica Checa (CZ), Alemanha (DE), Dinamarca
(DK), Estonia (EE), Grécia (EL), Espanha (ES), Finlandia
(FI), Franga (FR), Croacia (HR), Hungria (HU), Irlanda (IE),
Italia (IT), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), Lituénia (LT),
Luxemburgo (LU), Letonia (LV), Malta (MT), Paises Baixas
(NL), Noruega (NO), Polonia (PL), Portugal (PT), Roménia
(RO), Suécia (SE), Eslovénia (SI), Eslovaquia (SK), Turquia
(TR) e Reino Unido (UK).

@ 5150 - 5350 MHz permitidos somente em locais abriga-
dos.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

ANATEL homologagao
eDANATEL

Este produto contém a placa Odin W262 codigo de homolo-
gacao Anatel 03883-16-05903.

Este equipamento opera em carater secundario, isto €, ndo
tem direito a protec@o contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estagdes do mesmo tipo, e ndo pode causar inter-
feréncia a sistemas operando em carater primario.

Informacoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo ¢ Restrigdo de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informacgdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
estd em conformidade com a atual legislagdo de restrigdo de
substancias e baseia-se em exceg¢des legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutagao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacao, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

11/2020
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Safety Information

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para a operacao de aperto e teste
de controle da qualidade. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo
de uso.

Etiqueta

A designacao da ferramenta pode ser confirmada nas etique-
tas de identificac@o na figura a seguir:

Ets Georges Renault
E 38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy
Q-SHIELD 30-C A H &
P/N 6159352000
S/N 2B6XXXXXXXX

WV rtools.com

36V ===13W

— 1204 - 510008
-

As etiquetas de identificagdo ficam posicionadas na parte de-
tras do corpo da Q-SHIELD-C/S.

Instrugées especificas do produto

Operagao correta

A Q-SHIELD-C/S foi desenvolvida para operar dentro da sua
capacidade de torque.

A AVISO Risco de Esmagamentos

Nunca sobrecarregue a ferramenta. Sobrecarregar a fer-
ramenta pode levar a ruptura da estrutura, o que causara
graves lesdes corporais.

» Nunca sobrecarregue a ferramenta acima de sua ca-
pacidade.

» Naio deve haver obstaculos no intervalo de rotacao
da ferramenta; se houver, isso pode levar a uma
leitura inadequada do torque e, assim, sobrecarregar
a ferramenta.

Manuseio

Para uma operagdo adequada da Q-SHIELD-C/S, manuseie-a
conforme mostrado na figura a seguir:

/
‘

Ferramentas com acessorios de extremidade /
Extensoes

Use somente ferramentas com acessorios de extremidade
fornecidos pela Desoutter (consulte o catalogo).

A AVISO Risco de Esmagamentos

Nunca instale ferramentas com acessorios de extremi-
dade e/ou extensdes na chave. Ferramentas com
acessorio de extremidade e/ou extensdes incorretas po-
dem causar a liberagdo mecanica repentina da chave,
provocando graves lesdes corporais.

» Use apenas ferramentas com acessorios de extremi-
dade projetadas para esta chave especifica.

» Ao usar uma extensdo, calcule o Coeficiente de Cor-
re¢io de Torque e o Coeficiente de Corre¢io de An-
gulo (para obter mais informagdes sobre os Coefi-
cientes de Corregio de Torque e de Angulo, con-
sulte o manual de Configuracao da ferramenta). Um
Coeficiente de Correcdo de Torque ou de Angulo er-
rado pode levar a uma leitura incorreta do torque ou
do angulo e, assim, a uma sobrecarga na chave.

Instalando/ removendo a bateria

4——""‘——’.’

Para instalar a bateria na Q-SHIELD:

1. Solte a tampa da bateria posicionada na empunhadura
da Q-SHIELD.

2. Insira a bateria na empunhadura.

3. Reinstale a tampa da bateria.

Para remover a bateria da Q-SHIELD:
1. Desligue a Q-SHIELD.

2. Solte a tampa da bateria posicionada na empunhadura
da Q-SHIELD.

3.  Remova a bateria da empunhadura.
4. Reinstale a tampa da bateria.

Ligando e desligando a chave

Para ligar a chave:

1. Prenda a bateria a chave (consulte /nstalando/ re-
movendo a bateria [pagina 30]).
A chave deve se manter firme sem restri¢cdes de torque.

3. Pressione o botao LIGAR / ENTRAR [D no teclado
Q-SHIELD.

 Deosouise | B
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Safety Information

Para desligar a chave:

Pressione o botio DESLIGAR / CANCELAR & no
teclado da Q-SHIELD.

Recomendag¢des de manutengao
A ferramenta deve ser recalibrada uma vez por ano.

Troque a bateria em caso de sinais de mau funcionamento e/
ou superaquecimento.

OBSERVACAO Use baterias fornecidas exclusivamente pela
Desoutter.

Uso e cuidado com a bateria

* Guarde a Q-SHIELD-C/S ¢ as baterias em uma area
fresca (abaixo de 30 °C) e ventilada, afastadas de umi-
dade, fontes de calor, chamas abertas, alimentos e be-
bidas. Mantenha uma folga adequada entre as paredes e
as baterias. Para armazenamento prolongado, as células
devem ficar em uma faixa de 30 £ 15% do estado de
carga.

» Temperaturas acima de 70 °C podem causar vazamentos
¢ explosdo da bateria.

» Um curto-circuito pode causar risco de queimaduras,
vazamentos e explosao; ndo insira nenhum objeto nos
contatos da bateria, mantenha as baterias na embalagem
original e ndo as misture.

» Troque as baterias se suspeitar de falhas ou se observar
algum superaquecimento anormal durante a operagdo da
Q-SHIELD-C/S ou na recarga da bateria.

* Nao amasse, nem fure nem curto-circuite os terminais da
bateria.

» Naio aquega nem solde diretamente nelas. Nao as jogue
no fogo.

* Mantenha as baterias em uma bandeja ndo condutora
(por exemplo, de plastico).

» Nao desmonte, nem danifique nem use as baterias de
modo mecanicamente incorreto.

* Nao as mergulhe em agua.

 Aplicar pressdo ou deformar a bateria pode fazer com
que ela se desmonte, provocando irritagdo nos olhos,
pele e garganta.

» As restrigdes se aplicam ao transporte de baterias de ion-
litio de acordo com as Recomendagdes atuais da ONU
para o transporte de produtos perigosos, Regulamen-
tagdes-modelo (UN 38.3).

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H

s011050

Informacgoes uteis
Website

Informacdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Desoutter .

Visite: www.desouttertools.com.

Informagobes sobre os manuais de
instalagao
Instrugdes detalhadas de operagdo, manuais de instalagdo e

de atualizacdo encontram-se disponiveis em https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacgdbes sobre pegas sobressalentes

As vistas expandidas e listas de pegas sobressalentes podem
ser consultadas no Service Link em
www.desouttertools.com.

Pais de origem
Italy

Fichas de dados de seguranca MSDS/SDS

As Fichas de Informagdo de Seguranca de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Desoutter.

Consulte o site da Desoutter para obter mais informagdes
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas ndo au-
torizadas ndo ¢é coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Informazioni tecniche

* Intervallo di lavoro della coppia: dal 10% al 100% della
capacita

 Precisione della coppia statica: 1% della lettura della
coppia =1 cifra (entro l'intervallo della coppia operativa)

» Capacita di sovraccarico della coppia: 20% del FSD
* Velocita angolare minima: 1,2 °/s
* Precisione della misurazione dell'angolo:

1,2°/s < velocita angolare <3°/s — 2,5%

3°/s < velocita angolare < 250°/s — 1,0%

* Velocita angolare massima: 250°/s

11/2020
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Safety Information

+ Stabilita dello zero offset con la temperatura: = 0,1% di * Capacita (C) 95 puF a 100 KHz
FSD/*°C « Resistenza (R) 1,64 Q
» Capacita memoria risultati: 1000 » Impedenza (RLC) 1,67 Q a 100 KHz

 Unita di misura supportata: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-ft,
Ibf'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN'm

¢ Conforme alla norma VDI 2645-2
» Conforme alla norma ISO 6789:2017

WLAN
» Tipo: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frequenza:
* 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz solo per uso interno
* 5470+ 5725 MHz

* Massima potenza di uscita condotta: 15 dBm

Condizioni di conservazione e utilizzo
* Solo per uso interno
 Altitudine: Fino a 2000m

» Temperatura ambiente: da 5 a 40° C
o . . * Potenza di uscita massima irradiata: 18 dBm EIRP
» Umidita relativa massima 80% per temperature fino a 31 (potenza RF incluso il guadagno massimo dell'antenna, 3
°C, in diminuzione lineare fino a un'umidita relativa del dBi)

50% a 40 °C

. .  Sensibilita dal ricevitore condotto:
e Categoria sovratensione: II

¢ 2400 - 2483,5 MHz: - 95 dBm
* 5150+ 5350 MHz solo per uso interno: - 90 dBm
e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

» Classe ambientale: 1T
* Grado di inquinamento: 2

* Grado IP secondo la norma EN IEC 60529 (escluso il
connettore): IP40

» Funzionamento a specifica ridotta in un intervallo di Dominio normativo
temperatura compreso tra -10 °C e 60 °C Un dominio regolatorio WLAN puo essere definito come
 Umidita atmosferica: dallo 0 al 75%, senza condensa un'area ristretta controllata da una serie di leggi o regole. Di-
. T tura di funzi to della batteria: da -20 °C versi Paesi si attengono agli standard definiti da FCC, ETSI o
: gr{r}lgera ura di funzionamento della batteria: da - a worlwide.
Elenco dei canali autorizzati su frequenza 2,4 GHz
Batteria per dominio regolatore
1l sistema Q-SHIELD-C/S ¢ alimentato da batterie ricarica- FCC ETSI
bili agh ioni di litio (numero parte 6159361500) Canale America Europa Worldwide
Le batterie agli ioni di litio non devono essere ricaricate da 1 X X X
un alimentatore esterno non corrispondente all'apposito mod- b X X X
ello di caricabatterie agli ioni di litio approvato da Desoutter
(numero parte 6159361500). La connessione ad alimentatori 3 X X X
inappropriati potrebbe causare incendi o esplosioni. 4 X X X
» Batteria ricaricabile, ioni di litio 3,6 V, 3,5 Ah 5 X X X
» Tempo di ricarica completo: 5 ore 6 X X x
* Durata della batteria (testata a 6 serraggi al minuto): ; X X x
X X X
e Q-SHIELD-S: 10 ore
9 X X X
* Q-SHIELD-C: 8 ore 10 X X X
11 X X X
Dispositivi a corto raggio 12 ND. X ND.
» RFID: 13 N.D. X N.D.

 IC tag RFID dinamico con EEPROM da 64 kbit

» Compatibile con ISO 15693 e ISO 1800-3 modalita
1

* Frequenza: 13,56 MHz

* Antenna passiva a telaio incorporata nella tastiera di Q-
SHIELD (7 bobine):

 Induttanza (L) 2,66 pH a 100 KHz
 Fattore di qualita (Q) 0,99 a 100 KHz
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Safety Information

Elenco dei canali autorizzati su frequenza 5 GHz Sovrac-
per dominio regolatore Minimo [ft Massimo carico [ft
FCC Modello 1b] [ft 1b] 1b]
Banda Nord ETSI World- Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Canale radio America Europa wide Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 3540
36 U-NII-1  x Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
40 X X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
44 X X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
48 X X X
52 U-NII-1 X X X Tabella 2: Intervallo della coppia in ft 1b
56 X X X
60 X X X Peso
64 X X X
100 U-NIL2  x X X MODELLO Peso [kg] Peso [Ib]
104 Ext < X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
108 X X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
112 X X X Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
116 X X X Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
120 N.D X N.D Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
124 N.D X N.D Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
128 ND X ND Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
132 X X X Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
136 X X X
140 X X X Dimensioni
149 U-NII-3 X X N.D
153 X X N.D J
157 X X N.D
161 X X N.D
165 X X N.D .
Intervallo della coppia : -
Sovrac- @ =
Minimo  Massimo carico
Modello [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 A B C D E
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD30C/S 402 3203 45 385 9x12
Q-SHIELD 350 C/5 35 330 420 Q-SHIELD 150C/S 418 3425 45 385 14x
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 18
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x
18
Tabella 1: Intervallo di coppia in Nm Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 4 38,3 1f8><
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x
Sovrac- 26

Minimo [ft Massimo carico [ft
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28

Modello 1b] [ft 1b] 1b]
O-SHIELD 30 O/S o1 13 36,55 Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 @28
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7

Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
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Safety Information

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto
della vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la
manutenzione o la riparazione dell'apparecchiatura.

* verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2014/53/EU; 2011/65/EU

Norme armonizzate applicate:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del dichiarante

—ef—

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):
Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-

formi alla direttiva WEEE (2012/19/EU), e pertanto il tratta-
mento del prodotto deve essere effettuato in conformita a tale
direttiva.

11 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato
a ruote e una barra nera sottostante contengono parti da
maneggiare in conformita con la direttiva WEEE. L'intero
prodotto o le parti WEEE possono essere spediti presso il
nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Conformita FCC classe B

Questo dispositivo ¢ conforme alla parte 15 delle normative
FCC. Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati dal produttore, potrebbero invalidare 1'autoriz-
zazione all'utilizzo di questo dispositivo da parte dell'utente.

L'utilizzo ¢ soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo
dispositivo non deve causare interferenze nocive, e (2)
questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza rice-
vuta, incluse le interferenze che possono causare un funzion-
amento indesiderato.

Responsabilita di parte per FCC:

Nome: Mark Johnson

Posizione: Direttore generale

Indirizzo: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Cellulare: +1 800 624 4735

Email: mark.johnson@desouttertools.com

@ Questa apparecchiatura ¢ stata testata ed ¢ risultata con-
forme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, ai
sensi della parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono
stati studiati per fornire un'adeguata protezione contro le
interferenze pericolose in un'installazione in abitazioni.
Quest'apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare en-
ergia a radio frequenza e, se non installata né usata in
conformita con le istruzioni, potrebbe causare inter-
ferenze pericolose per le comunicazioni radio. Tuttavia
non si puo garantire 1'assoluta assenza di interferenze in
una particolare installazione. Nel caso 'apparecchiatura
causi interferenze pericolose alla ricezione dei segnali
radio o televisivi, cosa che puo essere determinata ac-
cendendo e spegnendo l'apparecchiatura, I'utente ¢ invi-
tato a provare a correggere l'interferenza con uno o piu
dei seguenti interventi:
= Riposizionare o riorientare I'antenna ricevente.
= Aumentare la distanza fra l'apparecchiatura e il ricevi-
tore.
= Connettere l'apparecchiatura a una presa su un circuito
diverso da quello a cui € connesso il ricevitore.
= Consultare il concessionario o un tecnico radio/TV es-
perto.

Le seguenti dichiarazioni sono applicabili solo al modello Q-
SHIELD-C:
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11 dispositivo ¢ conforme solo se non vengono apportati cam-
biamenti o modifiche al dispositivo. Il dispositivo ¢ con-
forme ai requisiti per I'esposizione alle RF negli Stati Uniti
con una distanza di separazione di 20 cm tra utente e disposi-
tivo. L'antenna ¢ fissata al dispositivo e non ¢ possibile es-
eguire alcuna modifica o alcun fissaggio all'antenna, che rap-
presenterebbero una violazione della dichiarazione di confor-
mita.

Questa apparecchiatura portatile con la relativa antenna ¢
conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni definiti dalla
FCC per un ambiente non controllato.

Per garantire la conformita, attenersi alle istruzioni seguenti:
1. Non posizionare o usare questo trasmettitore insieme ad
antenne o trasmettitori diversi.

2. Evitare il contatto diretto con I'antenna o ridurre il contatto
al minimo durante 1'utilizzo di questa apparecchiatura.

Direttiva sulle apparecchiature radio (RED)
E possibile usare Q-SHIELD nei seguenti Paesi:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Luv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK R UK

Abbreviazioni degli Stati membri interessati: Austria (AT),
Belgio (BE), Bulgaria (BG), Svizzera (CH), Cipro (CY), Re-
pubblica Ceca (CZ), Germania (DE), Danimarca (DK), Esto-
nia (EE), Grecia (EL), Spagna (ES), Finlandia (FI), Francia
(FR), Croazia (HR), Ungheria (HU), Irlanda (IE), Italia (IT),
Islanda (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT), Lussemburgo
(LU), Lettonia (LV), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Norve-
gia (NO), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO),
Svezia (SE), Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Turchia (TR) e
Regno Unito (Regno Unito).

@ 5150 + 5350 MHz sono consentiti solo per uso interno.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11 pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

L'attrezzo ¢ destinato all'impiego per operazioni di serraggio
e prove di controllo della qualita. Non ¢ consentito nessun al-
tro uso.

Etichetta

E possibile verificare la designazione dello strumento nelle
targhette di identificazione riportata nella figura sottostante:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD C & A il il i&
P/N 6159352000 36V ==13W
S/N 2EXXXXXXXX

CMIT ID: 2
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Safety Information

Le targhette di identificazione sono collocate sul lato posteri-
ore dell'involucro di Q-SHIELD-C/S.

Istruzioni specifiche del prodotto

Funzionamento corretto

Q-SHIELD-C/S ¢ progettato per funzionare entro la propria
capacita di coppia.

A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

Non sovraccaricare lo strumento. Il sovraccarico dello
strumento puo causare la rottura della struttura e gravi
lesioni fisiche.

» Non sottoporre lo strumento a carichi superiori alla
propria capacita.

» Verificare che non siano presenti ostacoli nel campo
di rotazione dello strumento, che potrebbero com-
portare una lettura errata della coppia e un sovrac-
carico dello strumento.

Movimentazione

Per il corretto funzionamento di Q-SHIELD-C/S, maneggia-
rlo come indicato nell'immagine seguente:

Ol DER @

7
¢

Prolunghe e strumenti di raccordo

Utilizzare solo strumenti di montaggio finale forniti da Des-
outter (fare riferimento al catalogo).

/\ ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

Non installare prolunghe e/o strumenti di raccordo sulla
chiave. L'utilizzo di prolunghe e/o strumenti di raccordo
di tipo errato potrebbe causare un improvviso rilascio
meccanico e gravi lesioni fisiche.

» Utilizzare solo strumenti di raccordo progettati per
questa chiave specifica.

» Quando si utilizza una prolunga, calcolare il coeffi-
ciente di correzione della coppia e dell'angolo (per
ulteriori informazioni sui coefficienti di correzione
della coppia e dell'angolo, fare riferimento al man-
uale di configurazione dell'utensile). Un coefficiente
di correzione della coppia o dell'angolo errato pro-
duce una lettura errata della coppia o dell'angolo e
quindi un sovraccarico della chiave.

Installazione/rimozione della batteria

4—/’—/.'

i
o —

Per installare la batteria in Q-SHIELD:

1. Svitare il tappo della batteria posto sulla maniglia di Q-
SHIELD.

2. Inserire la batteria nell'impugnatura.
3. Reinstallare il tappo della batteria.

Per rimuovere la batteria da Q-SHIELD:

1. Spegnere Q-SHIELD.

2. Svitare il tappo della batteria posto sulla maniglia di Q-
SHIELD.

3. Rimuovere la batteria dall'impugnatura.
Reinstallare il tappo della batteria.

Accensione/spegnimento della chiave

Per accendere la chiave:

1. Collegare la batteria alla chiave (fare riferimento a In-
stallazione/rimozione della batteria [pagina 36]).

2. Verificare che la chiave sia stabile e senza vincoli di
coppia.

3. Premere il pulsante ON/ENTER © sulla tastiera di
Q-SHIELD.

Per spegnere la chiave:

Premere il pulsante OFF/CANCEL 9 sulla tastiera di Q-
SHIELD.

Consigli di manutenzione
Calibrare regolarmente lo strumento una volta all'anno.

Sostituire la batteria in presenza di segni di malfunziona-
mento e/o surriscaldamento.

NOTA Utilizzare solo le batterie fornite da Desoutter.

Utilizzo e manutenzione della batteria

» Conservare il sistema Q-SHIELD-C/S e le relative bat-
terie in un luogo fresco (temperatura inferiore a 30°C) e
ventilato, lontano da umidita, fonti di calore, fiamme
libere, cibo e bevande. Lasciare sufficiente spazio tra
pareti e batterie. In caso di conservazione per un lungo
periodo, tenere le celle in uno stato di carica compreso
tra 30 e £15%.

» Con temperature superiori a 70°C la batteria puo subire
perdite o rottura.

» Un corto circuito pud comportare il rischio di bruciature,
perdite e rottura; non introdurre alcun oggetto nei con-
tatti delle batterie, mantenere le batterie nell'imballaggio
originale e non mescolarle.

* Sostituire le batterie in caso di sospetti malfunziona-
menti o in presenza di un surriscaldamento anomalo du-
rante il funzionamento o la ricarica delle batterie del sis-
tema Q-SHIELD-C/S.

» Non schiacciare, perforare e cortocircuitare i morsetti
delle batterie.

» Non sottoporre direttamente a calore o riscaldamento.
Non gettare nel fuoco.

» Conservare le batterie in un vano non conduttivo (es.
plastica).
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Safety Information

» Non smontare, rompere 0 eseguire manomissioni mecca-
niche sulle batterie.

» Non immergere in acqua.

» Esercitare pressione sulla o deformare la batteria puo
provocarne lo smontaggio, con conseguente irritazione a
occhi, pelle e gola.

* Qualsiasi restrizione ¢ valida per il trasporto delle bat-
terie agli ioni di litio, in conformita alle attuali indi-
cazioni ONU relative al trasporto di merci pericolose
(UN 38.3)

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla
manutenzione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono
essere sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette
e adesivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

[@H

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Desoutter offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

5011050

Visita: www.desouttertools.com.

Informazioni sui manuali di installazione

Le istruzioni operative dettagliate, i manuali di installazione
¢ aggiornamento sono disponibili all'indirizzo https:/
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informazioni sui ricambi

Gli esplosi e le liste dei ricambi sono disponibili in Service
Link all'indirizzo www.desouttertools.com.

Paese di origine
Italy

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Desoutter.

Consultare il sito Web di Desoutter per ulteriori informazioni
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Technische informatie

* Operationeel koppelbereik: van 10% tot 100% van de ca-
paciteit

* Statische nauwkeurigheid koppel: 1% van koppelmeting
+ 1 cijfer (binnen het operationele koppelbereik)

» Koppelverbelastingscapaciteit: 20% van FSD
e Minimale hoeksnelheid: 1,2 °/s
* Nauwkeurigheid hoekmeting:
1,2 °/s <hoeksnelheid <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < hoeksnelheid <250 °/s — 1,0 %
* Maximale hoeksnelheid: 250 °/s

« Stabiliteit van nuloffset bij temperatuur: + 0,1% van
FSD/°C

* Geheugencapaciteit resultaten: 1000

* Ondersteunde meeteenheden: N-m, kgf'm, kgf:cm, 1bf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf*in, kp'm, dN-m

e Conform VDI 2645-2
e Conform ISO 6789:2017

Opslag- en gebruiksomstandigheden
+ Alleen voor gebruik binnen
* Hoogte: Tot 2000 m
* Omgevingstemperatuur: 5 tot 40 °C

» Maximale relatieve vochtigheid 80 % voor temperaturen
tot 31 °C, lineair dalend tot een relatieve vochtigheid van
50 % bij 40 °C

* Overspanningscategorie: 11

+ Milieuklasse: 11

* Vervuilingsgraad: 2

 Ip-classificatie volgens EN IEC 60529 (behalve stekker):
P40

» Werking volgens verlaagde specificaties buiten een tem-
peratuurbereik van -10 °C tot 60 °C

* Vochtigheidsgraad omgeving: 10 tot 75%, niet-con-
denserend

* Werktemperatuur batterij: van -20 °C tot +60 °C

Batterij

De Q-SHIELD-C/S werkt op een oplaadbare li-ionbatterij
(onderdeelnummer 6159361500).

11/2020
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Safety Information

Li-ionbatterijen mogen niet worden opgeladen via een ex- Lijst van geautoriseerde 2,4 GHz kanalen per
terne voedingsbron, met uitzondering van het speciale, door regelgevingsdomein
Desoutter goedgekeurde li-ionopladermodel (onderdeelnum-

mer 6159361500). Aansluiting op een ongeschikte voeding FCC . ETSI .
kan brand of een explosie tot gevolg hebben. Kanaal Amerika Europa Worldwide
» Oplaadbare batterij, li-on 3,6 V, 3,5 Ah 1 X X X
* Oplaadtijd tot vol: 5 uur i X X X
 Batterijduur (getest bij 6 aandraaiingen per minuut): 4 * * *
X X X
e Q-SHIELD-S: 10 uur
5 X X X
e Q-SHIELD-C: 8 uur 6 X X X
7 X X X
Korteafstandsapparatuur 8 X X X
* RFID: 9 X X X
+ Dynamische RFID-tag IC met 64 kbit EEPROM 10 X X X
+ Compatibel met ISO 15693 en ISO 1800-3 modus 1 1 X x X
* Frequentie: 13,56 MHz 12 N.v.t. X N.v.t.
 Passieve lusantenne opgenomen in Q-SHIELD-toetsen- 13 Nt X NVt
bord (7 spoelen):
« Inductantie (L) 2,66 pH bij 100 KHz Lijst van geautoriseerde 5 GHz kanalen per
regelgevingsdomein
- Kwaliteitsfactor (Q) 0,99 bij 100 KHz ge'geving
« Capaciteit (C) 95 pF bij 100 KHz FCC
Radio- Noord- ETSI World-
* Weerstand (R) 1,64 Q Kanaal  band Amerika Europa  wide
* Impedantie (RLC) 1,67 Q bij 100 KHz 36 U-NII-1  x X
40 X X X
WLAN 44 X X X
« Type: IEEE 802.11a/b/g/n 48 X X X
« Frequentie: 52 U-NII-1 X X X
- 2400 - 2483,5 MHz 26 X X X
oo 60 X X X
* 5150 - 5350 MHz alleen voor gebruik binnen
5470 - 5725 MH o * * *
) - 100 UNI-2  x X x
* Maximale uitgangsgeleiding: 15 dBm 104 Ext X X X
* Maximaal uitgestraald uitgangsvermogen: 18 dBm EIRP 108 X X X
(RF-vermogen inclusief maximle antenneversterking (3
. 112 X X X
dBi))
* Geleidingsgevoeligheid ontvanger: 16 * X *
120 N.v.t. X N.v.t.
e 2400 - 2483,5 MHz: - 95 dBm
o 124 N.v.t. X N.v.t.
* 5150 - 5350 MHz alleen voor gebruik binnen: - 90 128 Nyt « Nyt
dBm
132 X X X
* 5470 - 5725 MHz: - 90 dBm
136 X X
. . 140 X X X
Regelgevingsdomein 149 U-NII-3  x X N.v.t.
Een WLAN-regelgevingsdomein kan worden gedefinieerd 153 X X N.v.t.
als een begrensd gebied dat wordt beheerst door een set wet- 157 X < Nt
ten of beleid. Vele landen volgen de normen bepaald door o
FCC, ETSI of worlwide. 1ol X X Nyt
165 X X N.v.t.
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Safety Information

Koppelbereik Afmetingen
Overbe- =
Minimum Maximum lasting
Model [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 e
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 A
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 :
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 @
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
A B C D E
o MODEL (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
Tabel I: Koppelbereik in Nm Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9x12
Overbe Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Minimum Maximum lasting [ft Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Model [ft 1b] [ft 1b] 1b] Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22.13 26,55 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 1475 177,0 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©O55 ©55 ©28
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7 Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 @28
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425 .
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0 Verklaringen
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796.5 Aansprakelijkheid
In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het
Tabel 2: Koppelbereik in ft Ib vastdraaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de
resultaten te controleren. In overeenstemming met de
Gewicht geldende normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om
ewic het geinstalleerde koppel en de draairichting te controleren
MODEL Gewicht (kg) Gewicht (Ib) na ellke gebeurtenis .(;lie van invloeq kan zijn op het vast- )
draaiproces. Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54 niet beperkt tot:
Q_:EEEB ;(5)8 g: (1)’2 ;’Zg + de eerste installatie van het gereedschapssysteem
Q- ’ ’ « verandering van batch onderdelen, bout, batch
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73 schroeven, gereedschap, software, opstelling of omgev-
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05 ing
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13  verandering van lucht- of elektrische aansluitingen
Q-SHIELD 800 C/S 6.7 14,77  verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08 dures of gewoonten

+ wisseling van bediener

 andere veranderingen die van invloed zijn op het resul-
taat van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

11/2020
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Safety Information

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France verklaren dat het product (met naam,
type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstemming
is met de volgende richtlijn(en):

2014/53/EU; 2011/65/EU

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Handtekening van de opsteller

—ef—

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Het product dient te wor-
den behandeld conform de richtlijn.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn. Het
volledige product, of de WEEE-onderdelen, kunnen voor be-
handeling naar uw “Customer Center”” worden gestuurd.

FCC-conformiteitsklasse B

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van het FCC-reglement. Wi-
jzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de fabrikant, kunnen uw bevoegdheid om
dit apparaat te bedienen, ongeldig maken.

De werking moet aan de volgende twee voorwaarden vol-
doen: (1) dit apparaat mag niet voor schadelijke storing zor-
gen, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen storingen ac-
cepteren, inclusief storing die kan leiden tot een ongewenste
werking.

Verantwoordelijke partij ten opzichte van FCC:

Naam: Mark Johnson

Functie: Algemeen manager

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

Verenigde Staten

Mobiel: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Dit apparaat is getest en voldoet aan de beperkingen
voor een Klasse B digitaal apparaat, overeenkomstig
deel 15 van het FCC-reglement. Deze limieten zijn
opgesteld om een redelijke bescherming tegen schadeli-
jke storing te bieden wanneer de apparatuur wordt ge-
bruikt in een woonomgeving Deze apparatuur genereert
en gebruikt radiofrequente energie en kan deze uit-
stralen; tevens kan deze apparatuur storing op draadloze
communicatieverbindingen veroorzaken wanneer deze
niet in overeenstemming met de gebruikershandleiding
wordt geinstalleerd en gebruikt. Er is echter geen
garantie dat interferentie niet zal optreden in een
bepaalde omgeving. Als dit apparaat schadelijke inter-
ferentie veroorzaakt voor radio- en televisieontvangst,
wat vastgesteld kan worden door het apparaat uit en aan
te zetten, wordt de gebruiker aangeraden te proberen de
interferentie te verhelpen door een of meer van de vol-
gende maatregelen te nemen:
= Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.
= Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ont-
vanger.
= Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander
stroomcircuit dan waarmee de ontvanger is verbonden.
= Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV technicus
voor verdere hulp.

De volgende verklaringen zijn alleen van toepassing op het
model Q-SHIELD-C:

Het apparaat voldoet alleen indien er geen aanpassingen of
wijzigingen zijn aangebracht aan het apparaat. Het apparaat
voldoet aan de vereist voor RF-blootstelling in de VS met 20
cm afstand tussen de gebruiker en het apparaat. De antenne is
bevestigd aan het apparaat, geen enkele wijziging aan de an-
tenne of bevestiging van de antenne is aanvaardbaar en een
dergelijke wijziging wordt beschouwd als een inbreuk op de
conformiteitsverklaring.

Dit draagbare apparaat met antenne voldoet aan de stralings-
blootstellingslimieten van de FCC voor een ongecontroleerde
omgeving.

Volg de instructies hieronder om te blijven voldoen:

1. Deze zender dient niet te worden geplaatst naast of te wor-
den gebruikt samen met een andere antenne of zender.

2. Vermijd rechtstreeks contact met de antenne, of beperk het
contact tot een minimum tijdens gebruik van dit apparaat.

Richtlijn radioapparatuur (RED)
De Q-SHIELD mag worden gebruikt in de volgende landen:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lu
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

De afkortingen van de betreffende lidstaten zijn: Oostenrijk
(AT), Belgi¢ (BE), Bulgarije (BG), Zwitserland (CH),
Cyprus (CY), Tsjechi€ (CZ), Duitsland (DE), Denemarken
(DK), Estland (EE), Griekenland (EL), Spanje (ES), Finland
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(FI), Frankrijk (FR), Kroati¢ (HR), Hongarije (HU), lerland
(IE), Italié (IT), IJsland (IS), Liechtenstein (LI), Litouwen
(LT), Luxemburg (LU), Letland (LV), Malta (MT), Neder-
land (NL), Noorwegen (NO), Polen (PL), Portugal (PT),
Roemenié (RO), Zweden (SE), Slovenié (SI), Slowakije
(SK), Turkije (TR) en het Verenigd Koninkrijk (UK).

@ 5150 + 5350 MHz alleen toegestaan voor gebruik bin-
nen.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer
informatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
» Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwin-
gen op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang
ze dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld voor vastdraaien en kwaliteitscon-
troles. Gebruik van een andere aard is verboden.

Label

De naam van het gereedschap kan worden gecontroleerd op
de identificatietabels in de afbeelding hieronder:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C BA R &
P/N 6159352000 36V =13 W
S/N 26XXXXXXXX

CMIT ID

«(( -:".-'~...n:.|.-.;.-.-_,-..:

De identificatielabels zijn aangebtacht op de achterzijde van
de Q-SHIELD-C/S-behuizing.

Productspecifieke instructies

Correct gebruik

De Q-SHIELD-C/S moet worden gebruikt binnen het kop-
pelvermogen.

A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

Overbelast het gereedschap nooit. Door overbelasting
van het gereedschap kan de structuur breken, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

» Overschrijd de belastingscapaciteit van het gereed-
schap niet.

» Zorg dat er geen obstakels zijn in het draaibereik
van het gereedschap; dit kan leiden tot een onjuiste
meting van het draaimoment en daardoor tot overbe-
lasting van het gereedschap.

Hanteren

Hanteer de Q-SHIELD-C/S zoals getoond in de atbeelding
voor een goede werking:

11/2020

41/164

 Dosonilse | B



Safety Information

Opzet- / verlengstukken

Gebruik alleen eindstukken geleverd door Desoutter (zie de
catalogus).

A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

Installeer nooit verkeerde opzet- en/of verlengstukken
op de sleutel. Onjuiste opzet- en/of verlengstukken kun-
nen leiden tot plotseling mechanisch losschieten, wat
ernstig letsel kan veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend opzetstukken die voor deze
specifieke sleutel zijn ontworpen.

» Bereken bij gebruik van een verlengstuk de koppel-
en hoekcorrectiecoéfficiént (voor meer informatie
over de koppel- en de hoekcorrectiecoéfficiént, zie
de configuratiehandleiding van het gereedschap).
Een onjuiste koppel- of hoekcorrectiecoéfficiént
leidt tot een onjuiste koppel- of hoekmeting en daar-
door tot overbelasting van de sleutel.

Plaatsen/verwijderen van de batterij

4—’——’_/.’

e

Om de batterij in de Q-SHIELD te plaatsen:

1. Schroef de batterijkap op de handgreep van de Q-
SHIELD los.

2. Plaats de batterij in de handgreep.
3. Plaats de batterijkap terug.

Om de batterij uit de Q-SHIELD te verwijderen:

1. Schakel de Q-SHIELD UIT.

2. Schroef de batterijkap op de handgreep van de Q-
SHIELD los.

3. Verwijder de batterij uit de handgreep.
Plaats de batterijkap terug.

De sleutel IN/UIT-schakelen
Om de sleutel IN te schakelen:

1. Plaats de batterij in de sleutel (zie Plaatsen/verwijderen
van de batterij [pagina 42]).
2. Zorg dat de sleutel stabiel ligt zonder koppellasten.

3. Druk op de knop ON / ENTER © op het toetsenbord
van de Q-SHIELD.

Om de sleutel UIT te schakelen:

Druk op de knop OFF / CANCEL 9 op het toetsenbord
van de Q-SHIELD.

Onderhoudsaanbevelingen
Het gereedschap moet eenmaal per jaar geijkt worden.

Vervang de batterij indien deze tekenen van defecten en/of
oververhitting vertoont.

KENNISGEVING Gebruik alleen door Desoutter geleverde
batterijen.

Gebruik en onderhoud van de batterij

* Bewaar de Q-SHIELD-C/S en de batterijen in een koele
(lager dan 30 °C) en goed geventileerde ruimte. Houd
het gereedschap uit de buurt van vocht, warmtebronnen,
open vuur, eet- en drinkwaren. Bewaar voldoende afs-
tand tussen de wanden en de batterijen. Zorg dat batteri-
jen tijdens langdurige opslag 30% =+ 15% zijn opgeladen.

» Een temperatuur hoger dan 70°C kan leiden tot lekken
en scheuren van de batterij.

 Kortsluiting kan leiden tot brand, lekken en scheuren;
steek geen voorwerpen in de contactpunten van de bat-
terijen, bewaar batterijen netjes in de oorspronkelijke
verpakking.

» Vervang batterijen als u denkt dat ze niet goed werken,
of als u abnormale oververhitting opmerkt tijdens het ge-
bruik van de Q-SHIELD-C/S of tijdens het opladen van
de batterijen.

* Voorkom het indrukken en doorboren van of kortsluiting
in de batterijpool.

* Geen directe warmte toepassen of solderen. Niet in vuur
werpen.

» Bewaar batterijen in een niet-geleidende (bijv. plastic)
bak.

 Batterijen niet demonteren, beschadigen of mechanisch
misbruiken.

* Niet onderdompelen in water.

* Door de batterij in te drukken of te misvormen kan deze
uiteen vallen en oog-, huid- en keelirritatie tot gevolg
hebben.

* Op het vervoer van Li-ion-batterijen zijn restricties van
toepassing volgens de huidige VN-aanbevelingen voor
het vervoer van gevaarlijke goederen, mod-
elvoorschriften (VN 38.3).

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@F’]
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Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, re-
serveonderdelen en pucliaties is te vinden op de website van
Desoutter.

Ga naar: www.desouttertools.com.

Informatie over installatiehandleidingen

Gedetailleerde gebruiksinstructies en installatie- en upgrade-
handleidingen zijn beschikbaar op https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informatie over reserveonderdelen

Detailoverzichten en lijsten met reserveonderdelen zijn
beschikbaar in Service Link op www.desouttertools.com.

Land van oorsprong
Italy

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Desoutter.

Raadpleeg de Desoutter-website voor meer informatie
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-

derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van

het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Teknisk information

Nojagtighed af statisk moment: 1 % af aflaest moment +
1 decimal (indenfor driftsinterval)

Overbelastningskapacitet for moment: 20 % af fuldt ud-
slag

Min. vinkelhastighed: 1,2 °/s

Nojagtighed af vinkelméaling:

1,2 °/s < vinkelhastighed <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < vinkelhastighed < 250 °/s — 1,0 %
Maks. vinkelhastighed: 250 °/s

Stabilitet af nulforskydning ved temperatur: + 0,1% af
fuldt udslag/°C

Interval for driftsmoment: fra 10 til 100 % af kapaciteten

Hukommelseskapacitet for resultater: 1000

Understottede maleenheder: N'm, kgf'm, kgf:cm, Ibf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf*in, kp'm, dN'm

Lever op til kravene i VDI 2645-2
Lever op til kravene i ISO 6789:2017

Opbevarings- og driftsforhold

Kun til indenders brug.

Hejde over havoverfladen: Op til 2000 m

Omgivende temperatur: 5 til 40 °C

Maksimal relativ luftfugtighed pa 80 % for temperaturer
op til 31° C, faldende lineert til 50 % relativ
luftfugtighed ved 40° C

Kategori af overspending: 11

Miljeklasse: 11

Forureningsgrad: 2

IP-grad i folge EN IEC 60529 (uden stik): IP40

Brug reduceret driftsspecifikation ved et temperaturinter-
val fra -10 °C til 60 °C

Luftfugtighed: 0 til 75 %, (ikke-kondenserende)
Batteridriftstemperatur: fra -20 °C til +60 °C

Batteri

Q-SHIELD-C/S drives af et genopladeligt Li-ion-batteri
(komponentnummer 6159361500).

Li-ion-batterier er ikke beregnet til genopladning fra andre
eksterne stromforsyninger end den specifikke Li-ion-oplader-
model, der er godkendt af Desoutter (komponentnummer
6159361500). Tilslutning til uhensigtsmessige strom-
forsyninger kan forarsage brand eller eksplosion.

» Genopladeligt batteri, Li-ion 3.6 V, 3.5 Ah

» Fuldstendig ladetid: 5 timer

 Batterilevetid (testet ved 6 tilspaendinger i minuttet):
e Q-SHIELD S/C 10 timer
* Q-SHIELD-C: 8 timer

Kortraekkende enheder
+ RFID:
* Dynamisk RFID-tag IC med 64-kbit EEPROM
+ Kompatibel med ISO 15693 og ISO 1800-3 mode 1
e Frekvens: 13,56 MHz

* Passiv lokke-antenne indlejret i Q-SHIELD-tastatur (7
viklinger):

Induktans (L) 2.66 pH @ 100 KHz
Kvalitetsfaktor (Q) 0.99 @ 100 KHz
Kapacitans (C) 95 uF @ 100 KHz
Modstand (R) 1.64 Q

Impedans (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz

11/2020
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WLAN FCC
+ Type: IEEE 802.11a/b/g/n Frekvens- Nor- ~ ETSI  World-
. Kanal band damerika Europa wide
» Frekvens: 100 UNIL2  x X X
e 2400 +2483.5 MHz 104 Ext X X .
* 5150 + 5350 MHz kun til indenders brug 108 X X X
e 5470 + 5725 MHz 112 X x X
» Maks. udgangskonduktanseffekt: 15 dBm 116 X X X
* Maks. udgangsstralingseffekt: 18 dBm EIRP (RF-effekt 120 Ikke rele- x Ikke rele-
inklusive antenneforsterkning (3 dBi)) vant vant
* Folsomhed af modtagerkonduktion: 124 Ikke rele-  x Ikke rele-
« 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm vant vant
) . 128 Ikke rele- x Ikke rele-
* 5150 + 5350 MHz kun til indenders brug - 90 dBm vant vant
e 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm 132 X X
136 X X X
Regulatorisk domaene 140 X X X
Et regulatorisk domane for WLAN kan defineres som et af- 149 U-NII-3 - x X Ikke rele-
greenset omrade underlagt love eller politikker. Mange lande vant
folger standarder udstukket af FCC, ETSI eller worlwide. 153 X X Ikke rele-
vant
2.4 GHz autoriseret kanalliste per regulatorisk 157 X X Ikke rele-
domane vant
FCC ETSI 161 X X Ikke rele-
Kanal Amerika Europa Worldwide vant
1 165 X X Ikke rele-
X X
vant
2 X X X
3 X X X
4 X X X Drejningsmomentinterval
> X X X Over-
6 X X X Minimum Maksimum spanding
7 X X X Model [Nm] [Nm] [Nm]
8 X X X Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
9 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
10 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
11 X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
12 Ikke relevant x Ikke relevant Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
13 Ikke relevant x Ikke relevant Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
5 GHz autoriseret kanalliste per regulatorisk Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
domaene
FCC Tabel 1: Momentinterval Nm
Frekvens- Nor- ETSI World-
Kanal béand damerika Europa  wide Over-
36 U-NII-1 X X Minimum Maksimum spznding
40 X < X Model [fod pund] [fod pund] [fod pund]
44 X X X Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
48 X X X Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
52 UNI-1  x X X Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
56 X X X Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
60 X X X Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
64 X X X Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
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Over-

Minimum Maksimum spaending
Model [fod pund] [fod pund] [fod pund]
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
Tabel 2: Momentinterval i fod og pund
Vaegt
MODEL Vegt [kg] Veegt [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Dimensioner

am ] |

=t

7an)
&

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspaend-
ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-
erensstemmelse med geldende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-

ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver haendelse,
der kan indvirke pa tilspa@ndingsresultatet. Eksempler pa sé-
danne haendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

« forste montering af vaerktejssystemet

+ udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, verktej, soft-
ware, eller @ndring af konfiguration eller miljo

+ andring af luft- eller elforbindelser

» @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

* skift af operater
« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af
tilspeendingsprocessen
Kontrollen skal:
* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af haendelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller
reparation af udstyret,

+ finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklaerer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2014/53/EU; 2011/65/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 V2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Udstederens underskrift

—ef—

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet (2012/19/EU) og skal handteres i overensstem-
melse med direktivet.

Produktet er maerket med symbolet:

11/2020
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Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pé hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
héndteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet. Hele
produktet eller WEEE-delene kan sendes til det lokale “Kun-
decenter” til behandling.

Opfyldelse af reglerne i FCC klasse B

Denne anordning opfylder del 15 i FCC-reglerne. Alle an-
dringer eller modifikationer ikke udtrykkeligt godkendt af
producenten kan gere brugerens tilladelse til at betjene denne
anordning ugyldig.

Betjening sker under folgende to betingelse: (1) denne anord-
ning kan ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne
anordning skal acceptere al interferens, der modtages, inklu-
sive interferens som kan forarsage utilsigtet betjening.

FCC-ansvarlig part:

Navn: Mark Johnson

Stilling: Daglig leder

Adresse: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Dette udstyr er blevet testet, og har vist sig at overholde
greenserne for en klasse B digital enhed ifelge del 15 1
FCC-reglerne. Disse grenser er udformet til at give
rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en be-
boelsesinstallation. Dette udstyr genererer, bruger og
kan udsende radiofrekvensenergi, og hvis det ikke in-
stalleres og bruges i overensstemmelse med anvis-
ningerne, kan det forarsage skadelig interferens pa ra-
diokommunikation. Der er imidlertid ingen garanti for,
at interferens ikke vil opstd i en given installation. Hvis
dette udstyr skaber skadelig interferens pa radio- og
fjernsynsmodtagelse, hvilket kan fastslds ved at slukke
og teende for udstyret, opfordres brugeren til at prove at
rette interferensen pa en af felgende mader:
= Vend modtagerantennen i en anden retning, eller flyt
den.
= Qg afstanden mellem udstyret og modtageren.
= Slut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredsleb end
det, som modtageren er sluttet til.
= Tal med forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker.

Folgende gaelder kun for modellen Q-SHIELD-C:

Anordningen er kun i overensstemmelse, hvis der ikke fore-
tages endringer eller modifikationer af anordningen. Anord-
ningen opfylder kravene angdende RF-eksponering i USA
med 20 cm afstand mellem bruger og anordning. Antennen er
fastgjort til anordningen, og det er ikke tilladt at eendre pa an-
tennen eller dens fastgerelse, da en sddan @ndring anses for
at veere 1 strid med overensstemmelseserklaringen.

Dette baerbare apparat og den tilherende antenne overholder
FCC's begraensninger for stralingseksponering.

Folg nedenstaende anvisninger for at blive ved med at op-
fylde dem:

1. Senderen ma ikke placeres sammen med eller anvendes
sammen med en anden antenne eller sender.

2. Undgé direkte kontakt med antennen eller minimer kon-
takt nar anordningen anvendes.

Radioudstyrsdirektivet (RED)
Q-SHIELD ma anvendes i folgende lande:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK R UK

Forkortelserne for de pageldende medlemsstater er: @strig
(AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH), Cypern
(CY), Tjekkiet (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland
(EE), Grakenland (EL), Spanien (ES), Finland (FI), Frankrig
(FR), Kroatien (HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italien (IT),
Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT), Luxembourg
(LU), Letland (LV), Malta (MT), Holland (NL), Norge (NO),
Polen (PL), Portugal (PT), Rumenien (RO), Sverige (SE),
Slovenien (SI), Slovakiet (SK), Tyrkiet (TR) og Storbritan-
nien (UK).

@ 5150 + 5350 MHz er kun tilladt til indenders brug.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaeden. Oplysningskravet galder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
galdende lovgivning om stofbegransning og baseret pa le-
gitime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Bly-
metal lekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug,
og koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
langt under den gaeldende graensevardi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering

» Kun til professionel brug.
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Safety Information

* Dette produkt og produktets tilbehor ma ikke modifi-
ceres pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa
varktejet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til stramning af skruer samt kvalitet-
skontrol. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Maerkat

Varktejsbetegnelsen kan kontrolleres pa identifikations-
markaterne som vises pa figuren herunder:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C & Al is

P/N 6159352000 3.6V ===13W
S/N 26XXXXXXXX

odanaTEL

ccerInl:

R-R-82C-Q-SHIELD

Identifikationsmaerkaterne sidder bagest pa hoveddelen af Q-
SHIELD-C/S.

Produktspecifikke instrukser

Korrekt betjening
Q-SHIELD-C/S er konstrueret til at fungere inden for sin
momentkapacitet.

A ADVARSEL Faremoment: Knusning

Vearktajet ma aldrig overbelastes. Overbelastning af
varktejet kan knaekke dets struktur, hvilket vil fordrsage
alvorlig personskade.

» Vzrktojet ma aldrig belastes over sin kapacitet.

» Serg for, at der ikke er nogen forhindringer i veerk-
tajets rotationsomrade; dette kan medfere en ukor-
rekt afleesning af momentet og dermed en overbe-
lastning af vaerktojet.

Handtering

Korrekt betjening af Q-SHIELD-C/S opnés ved at handtere
den som vist pa billedet:

A
‘

Varktojer til endemontering/forlaengelser

Anvend kun endebeslagsverktej fra Desoutter (se kataloget).

A ADVARSEL Faremoment: Knusning

Der ma ikke installeres forkert veerktej til endemonter-
ing og/eller forlengelser pa skrueneglen. Forkert veerk-
tej til endemontering og/eller forlaengelser kan medfere
pludselig mekanisk udlesning, hvilket vil forarsage
alvorlig personskade.

» Brug kun verktejer til endemontering, som er kon-
strueret til denne specifikke skruenagle.

» Nar du bruger en forlaengelse, skal du beregne mo-
mentkorrektionskoefficienten og vinkelkorrektion-
skoefficienten (se produktanvisningerne for veerkte-
jet for mere information om momentkorrektionsko-
efficienten og vinkelkorrektionskoefficienten). En
forkert moment- eller vinkelkorrektionskoefficient
medferer en forkert afleesning af moment eller
vinkel og dermed en overbelastning af skrueneaglen.

Installation/udtagning af batteriet

4—/’6’

ey
o

Installation af batteri i Q-SHIELD:

1. Skru batterideckslet pa handtaget til Q-SHIELD af.
2. Seet batteriet i hdndtaget.
3. Set batteridaekslet pa plads igen.

Udtagning af batteri i Q-SHIELD:

1. Sluk for Q-SHIELD.

2. Skru batterideekslet pa handtaget til Q-SHIELD af.
3. Fjern batteriet fra handtaget.

4. Seet batteridekslet pa plads igen.

Taend/sluk af ngglen

For at taende neglen:

1. Tilslut batteriet til neglen (se Installation/udtagning af

batteriet [side 47]).

2. Kontrollér at neglen ligger stabilt uden momentbegraen-
sninger.

3. Tryk pa knappen ON / ENTER © pa tastaturet pa Q-
SHIELD.

11/2020
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Safety Information

For at slukke neglen:

Tryk pa knappen OFF / CANCEL Q) pa tastaturet pa Q-
SHIELD.

Vedligeholdelsesanbefalinger
Verktejet bor kalibreres regelmessigt, en gang om aret.

Batteriet skal udskiftes, hvis der er tegn pa funktionsfejl og/
eller overophedning.

BEMARK Brug kun batterier fra Desoutter.

Brug og vedligeholdelse af batteri

* Opbevar Q-SHIELD-C/S og batterierne pa et kaligt sted
(under 30 °C) med god ventilation, vak fra fugtighed,
varmekilder, aben ild, levnedsmidler og drikkevarer.
Serg for tilstreekkelig frigang mellem vagge og batterier.
Ved lang tids opbevaring skal cellerne holdes opladet in-
den for et interval pa 30 + 15 % af fuld opladning.

» Temperaturer over 70 °C kan fore til batterileekage og -
sprangning.

» Kortslutning udger en fare for forbreendinger, leekage og
sprengning. Undlad at stikke genstande ind i batterikon-
takterne, opbevar batterier i originalemballagen, og lad
vaere med at blande dem.

o Udskift batterier, hvis du har mistanke om defekter, eller
hvis du bemerker unormal overopvarmning, mens Q-
SHIELD-C/S arbejder, eller batteriet genoplades.

 Batteriklemmerne ma hverken knuses, gennembores
eller kortsluttes.

» Ma ikke opvarmes direkte eller loddes. Ma ikke kastes
paild.

» Opbevar batterier i en bakke (af plast), der ikke er
ledende.

¢ Batterier méa ikke adskilles, skamferes eller mishandles
mekanisk.

e Ma ikke nedsankes i vand.

» Huvis batterier udsettes for tryk eller deformeres, kan de
skille ad og forarsage irritation af gjne, hud og hals.

» Transport af Li-ion-batterier er underlagt geeldende FN
Anbefalinger for Transport af Farligt Gods, mod-
elbestemmelser (UN 38.3)

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og maerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at

laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-

ten.

[@H

5011050

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og
publikationer kan findes pa vores websted for Desoutter.

Ga ind pa: www.desouttertools.com.

Information om monteringsvejledninger
Detaljeret betjeningsvejledning, installerings- og opgrader-
ingsvejledninger er tilgaengelige pé https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Information om reservedele

Spraengbilleder og reservedelslister findes i Service Link pa
www.desouttertools.com.

Oprindelsesland
Italy

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Desoutter.

Se websiden vedrerende Desoutter for yderligere oplysninger
pa https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder iser varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede
dele deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Teknisk informasjon

* Momentomrade rekkevidde: fra 10 % til 100 % av kapa-
siteten

* Moment statisk neyaktighet: 1 % av dreiemomen-
tavlesningen + 1 siffer (innenfor driftsmomentomradet)

* Moment overlastkapasitet: 20 % av FSD
* Minimum vinkelhastighet: 1,2 °/s
* Vinkelmaling neyaktighet:
1,2 °/s < vinkelhastighet <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < vinkelhastighet <250 °/s — 1,0 %
» Maksimal vinkelhastighet: 250 °/s

* Stabilitet nullforskyvning med temperatur: = 0.1 % av
FSD/°C

* Resultater minnekapasitet: 1000

 Desontlse | B
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Safety Information

+ Stettet méleenhet: N-m, kgf'm, kgf-cm, Ibfft, Ibf'in,
ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN-m

e VDI 2645-2 samsvarende
e ISO 6789:2017 samsvarende

Oppbevaring og bruksbetingelser
» Kun til innenders bruk
* Heyde over havet: Opptil 2000 m
* Omgivelsestemperatur: 5 til 40 °C

» Maksimal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer opp
til 31 °C, med linear reduksjon til 50 % relativ luftfuk-
tighet ved 40 °C

» Overspenningskategori: 11
» Miljeklasse: II
» Foruresningsgrad: 2

» [P-klasse i henhold til EN IEC 60529 (unntatt kontakt):
P40

* Drift til redusert spesifikasjon over et temperaturomrade
fra-10° Ctil 60 ° C

» Atmosfaerefuktighet: 10 % til 75 % (ikke-kon-
denserende)

 Batteridriftstemperatur: -20 °C til +60 °C.

Batteri

Q-SHIELD-C / S drives av et oppladbart Li-ion-batteri (de-
lenummer 6159361500).

Li-ion-batterier er ikke designet for & lades fra ekstern strom-
forsyning i tillegg til spesifikke Li-ion-ladermodeller som er
godkjent av Desoutter (delenummer 6159361500).
Tilkobling til uegnet stremforsyning kan fore til brann eller
eksplosjon.

* Oppladbart batteri, Li-ion 3.6 V, 3.5 Ah

 Full ladetid: 5 timer

+ Batterilevetid (testet med 6 stramminger per minutt):
* Q-SHIELD-S: 10 timer
* Q-SHIELD-C: 8 timer

Kortrekke enheter
» RFID:
* Dynamisk RFID-tag IC med 64 kbit EEPROM
* ISO 15693 og ISO 1800-3 modus 1 kompatibel
* Frekvens: 13,56 MHz

WLAN
» Type: IEEE 802.11a/b/g/n
» Frekvens:
e 2400 + 2483.5 MHz
* 5150 + 5350 MHz kun til innenders bruk
e 5470 + 5725 MHz
* Maksimal utgangseffekt for ledning: 15 dBm

* Maksimal utstralt utgangseffekt: 18 dBm EIRP (RF-ef-
fekt inkludert maksimal antenneforsterkning (3 dBi))

* Mottaker gjennomfert folsomhet:
+ 2400 2483.5 MHz: - 95 dBm
* 5150 + 5350 MHz kun til innenders bruk: - 90 dBm
* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulatorisk domene

Et WLAN-reguleringsdomene kan defineres som et av-
grenset omrade som kontrolleres av et sett med lover eller
retningslinjer. Mange land folger standarder fastsatt av FCC,
ETSI eller worlwide.

2,4 GHz autorisert kanalliste for regulatorisk
domene

FCC ETSI

Kanal Amerika Europa Worldwide
1 X X

2 X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X
10 X X X
11 X X X
12 I/R X I/R
13 I/R X I/R

5 GHz autorisert kanalliste for regulatorisk domene

FCC
Radio Nord- ETSI World-
Kanal béand Amerika Europa  wide

* Passiv sleyfeantenne innebygd i Q-SHIELD-tastatur (7 36 U-NI-1 x X

spoler): 40 X X X

« Induktans (L) 2.66 pH @ 100 KHz 44 X X X

. Kvalitetsfaktor (Q) 0.99 @ 100 KHz 48 X X X

» Kapasitans (C) 95 pF @ 100 KHz 32 U-NI-E x X X

« Resistens (R) 1.64 Q 26 x X x

60 X X X

* Impedans (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz 64 < X <
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Safety Information

FCC
Radio Nord- ETSI World-
Kanal band Amerika Europa  wide
100 U-NII-2  x X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 I/R X I/R
124 I/R X I/R
128 I/R X I/R
132 X X
136 X X
140 X X
149 U-NII-3  x X I/R
153 X X I/R
157 X X I/R
161 X X I/R
165 X X I/R
Momentomrade
Overbe-
Minimum Maksimum lastning
Modell [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
Tabell 1: Momentomrade i Nm
Overbe-
Minimum Maksimum lastning [ft
Modell [ft Ib] [ft 1b] 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabell 2: Momentomrade i ft 1b

Vekt
MODELL Vekt [kg] Vekt [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 55 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Dimensjoner

AR

&) :

A B C D E
MODELL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljoet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjonsret-
ning etter enhver hendelse som kan pévirke tiltrekkingsresul-
tatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er ikke
begrenset til:

+ innledende installasjon av verkteysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

+ endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

* endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer
eller praksiser

 endring av operater

 Desontlse | B
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Safety Information

+ enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklaerer péd vart eneansvar at vart produkt
(med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar med de
folgende direktiv(er):

2014/53/EU; 2011/65/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 vV2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Utstederens signatur

—ef—

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imotekom-
mer kravene i WEEE-direktivet (2012/19/EU) og ma
héandteres i samsvar med direktivet.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en sgppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet. Hele produktet, eller
WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret" ditt for hand-
tering.

FCC-kravoppfylling Klasse B

Denne enheten oppfyller kravene i del 15 av FCC-reglene.
Alle endringer eller modifiseringer som ikke uttrykkelig er
godkjent av produsenten kan gjore brukerens tillatelse til &
bruke denne innretningen ugyldig.

Bruk er underlagt folgende to betingelser: (1) Denne innret-
ningen skal ikke forarsake skadelig interferens, og (2) denne
enheten ma godta enhver mottatt interferens, inkludert inter-
ferensen som kan forarsake uensket drift.

Ansvarlig FCC-part:

Navn: Mark Johnson

Stilling: Daglig lederAdresse: Chicago Pneumatic Tool
Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-post: mark.johnson@desouttertools.com

@ Dette utstyret har blitt testet og har vist seg a overholde
grensene for en digital enhet i klasse B, i henhold til del
15 i FCC-reglene. Disse grensene er designet til & gi
rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en be-
boelsesinstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og
kan strale ut radiofrekvensenergi, og hvis det ikke in-
stalleres og brukes i samsvar med instruksjonene, kan
det forarsake skadelig interferens for radiokommu-
nikasjon. Men det er ingen garanti for at interferensen
ikke vil forekomme i en spesiell installasjon. Hvis dette
utstyret forarsaker skadelig interferens for radio- eller
TV-mottak, hvilket kan bestemmes ved & sla utstyret av
og pa, oppmuntres brukeren til & prove a korrigere inter-
ferensen med ett eller flere av folgende tiltak:
= Re-orienter eller flytt mottaksantennen.
= Ok separeringen mellom utstyret og mottakeren.
= Koble utstyret til en kontakt pa en annen krets enn den
som mottakeren er tilkoblet.
= Forher deg med forhandleren eller en erfaren radio-/
TV-tekniker for hjelp.

Folgende utsagn gjelder kun for Q-SHIELD-C-modellen:

Enheten samsvarer kun dersom ingen endringer eller modi-
fikasjoner har blitt utfert ved enheten. Enheten er i samsvar
med kravet om RF-eksponering i USA med 20 cm sepa-
rasjonsavstand mellom brukeren og enheten. Antennen er
festet til enheten og ingen endring ved antennen eller feste av
antennen kan godkjennes og en slik endring ma anses som et
brudd pa samsvarserkleringen.

Dette barbare utstyret med antennen er i samsvar med FCCs
stralingseksponeringsgrenser angitt for et ukontrollert miljo.

Folg instruksjonene nedenfor for & opprettholde samsvar:

1. Denne senderen ma ikke veere samlokalisert eller fungere

sammen med noen annen antenne eller sender.

2. Unnga direkte kontakt med antennen, eller hold kontakten
pa et minimum mens du bruker dette utstyret.

Radioutstyr direktiv (RED)
Q-SHIELD kan brukes i folgende land:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES Fi FR HR

Q HU IE T s LI LT LU
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK
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Safety Information

Forkortelsene av de gjeldende medlemslandene er: Osterrike
(AT), Belgia (BE), Bulgaria (BG), Sveits (CH), Kypros
(CY), Tsjekkia (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Est-
land (EE), Hellas (EL) , Spania (ES), Finland (FI), Frankrike
(FR), Kroatia (HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italia (IT), Is-
land (IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT) , Luxembourg
(LU), Latvia (LV), Malta (MT), Nederland (NL), Norge
(NO), Polen (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Sverige
(SE), Slovenia (SI) , Slovakia (SK), Tyrkia (TR) og Storbri-
tannia (UK).

@ 5150 + 5350 MHz kun til innenders bruk.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besegkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer
og basert pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/
EU). Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet un-
der vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det kom-
plette produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen.
Se over lokale krav angaende avhending av bly nar produk-
tets brukstid er utlept.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-

gler vedrorende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen méte
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er beregnet for tiltrekking og kvalitetskon-
trolltest. Annen bruk er ikke tillatt.

Merke

Instrumenttilordningen kan kontrolleres i identifikasjonsmer-
ket som vist under:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

0-SHIELD 30-C AR E

P/N 6159352000
S/N 26XXXXXXXX

www.desouttertools.com

/-
/

oDANATEL

CMIT ID: 2016AJ1533

(e

CE® EEA

R-R-82C-Q-SHIELD

Identifikasjonsmerket er plassert pa baksiden av Q-SHIELD-
C/S kroppen.

Produktspesifikke instruksjoner

Riktig bruk

Q-SHIELD-C/S er utformet til a fungere innenfor den gitte
momentkapasiteten.

/\ ADVARSEL Fare for knusing

Aldri overbelast verktayet. Overbelastning av verktoyet
kan forarsake strukturbrudd, noe som kan fore til
alvorlig kroppsskade.

» Verktoyet ma aldri belaste over den gitte kapa-
siteten.

» Forsikre deg om at det ikke er noen hindringer i ro-
tasjonsomradet; Dette kan fore til en feilaktig mo-
mentavlesning og dermed en overbelastning av
verktoyet.

Handtering

For riktig bruk av Q-SHIELD-C/S mé den handteres slik som
vist pa bildet:
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Safety Information

Endemonteringsverktgy / Forlengelser

Bruk kun sluttmonteringsverktey levert av Desoutter (se kat-
alogen).

/\ ADVARSEL Fare for knusing

Aldri installer feil endemonteringsverkteoy og/eller for-
lengelser pa skiftenokkelen. Feil endemonteringsverktoy
og/eller forlengelser kan forarsake en plutselig mekanisk
losning, noe som kan forarsake alvorlig kroppsskade.

» Bruk kun endemonteringsverktoy som er utformet
for bruk med denne spesifikke nekkelen.

» Nar du bruker en forlengelse, beregner du momen-
tkorreksjonskoeffisienten og vinkelkorreksjonsko-
effisienten (for mer informasjon om moment- og
vinkelkorrigeringskoeffisientene, se konfigurasjons-
manualen til verkteyet). Feil dreiemoment eller
vinkelkorreksjonskoeffisient forer til feil dreiemo-
ment eller vinkelavlesning og dermed til overbelast-
ning av skiftenekkelen.

Installere/fjerne batteriet

4—’—'_’_/.'

-

Slik installerer du batteriet i Q-SHIELD:

1. Skru av batterilokket som er plassert pa Q-SHIELD-
héndtaket.

2. Sett inn batteriet i handtaket.

3. Installer batterilhetten pé nytt.

Slik tar du ut batteriet fra Q-SHIELD:

1. Skru AV Q-SHIELD.

2. Skru av batterilokket som er plassert pa Q-SHIELD-
handtaket.

3. Fjern batteriet fra handtaket.
4. Installer batterilhetten pa nytt.

Skru PA / AV skiftengkkelen
For & skru PA skiftenekkelen:

1. Fest batteriet til skiftenekkelen (se Installere/fjerne bat-
teriet [side 53]).

2. Forsikre deg om at skiftengkkelen ligger stadig uten
dreiemomentbegrensninger.

3. Trykk p4 PA / ENTER knappen U3 pa Q-SHIELD-
tastaturet.

For a skru AV skiftengkkelen:

Trykk pa AB / CANCEL knappen &4 pa Q-SHIELD-tas-
taturet.

Anbefalinger for vedlikehold
Verktoyet ma rekalibreres én gang arlig.

Batteriet skal skiftes ut hvis det forekommer tegn pa feil-
funksjon og/eller overoppheting.

MERK Bruk kun batterier fra Desoutter.

Batteribruk og vedlikehold

* Oppbevar Q-SHIELD-C/S og batteriene pa et kjolig (un-
der 30 °C) og ventilert sted, pa avstand fra fuktighet,
varmekilder, apne flammer, mat og drikke. Oppretthold
tilstrekkelig klaring mellom vegger og batterier. For
langsiktig oppbevaring skal cellene holdes innen et om-
rade pa 30 + 15 % ladetilstand.

* Temperaturer over 70 °C kan fore til batterilekkasje og
brist.

» Kortslutning kan forarsake forbrenning, lekkasje og fare
for brister. Ikke for noen gjenstander inn 1 batterikontak-
tene, oppbevar batteriene i den opprinnelige pakningen,
og ikke forveksle dem.

 Skift ut batteriene hvis du har mistanke om feil-
funksjoner, eller hvis du merker noen unormal overop-
pheting i lapet av Q-SHIELD-C/S-driften eller batteri-
ladingen

« Ikke knus, stikk hull pa eller kortslutt batteriterminalen.

* Ma ikke oppvarmes eller loddes direkte. M4 ikke kastes
pa épen flamme.

* Oppbevar batteriene i en beholder av ikke-ledende mate-
riale (f.eks. plast).

 Batteriene ma ikke demonteres, adelegges eller mis-
brukes mekanisk.

» Ma ikke senkes i vann.

+ Paforing av trykk eller deformering av batteriet kan fore
til demontering etterfulgt av @ye-, hud- og halsirritasjon.

» Eventuelle restriksjoner gjelder for li-ionbatteritransport
i henhold til aktuelle FN-anbefalinger for transport av
farlig gods, modellforskrifter (UN 38.3)

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av
reservedelslisten.

@H

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Desoutter-nettstedet.

5011050
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Safety Information

Besok siden: www.desouttertools.com.

Informasjon om installasjonsmanualer

Detaljerte bruksanvisninger, installasjons- og oppgradering-
shandbeker er tilgjengelige pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informasjon om reservedeler

Sprengskisser og reservedelslister er tilgjengelig fra Service
Link hos www.desouttertools.com.

Opphavsland
Italy

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Desoutter.

Vennligst se Desoutter nettsider for mer informasjon https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

» Kéyton momenttialue: 10-100 % kapasiteetista

¢ Momentin staattinen tarkkuus: 1 % momenttilukemasta
+ 1 luku (kdyton momenttialueen puitteissa)

* Momentin ylikuormituskapasiteetti: 20 % FSD:sté
* Viahimmaiskulmanopeus: 1,2 °/s
» Kulman mittaustarkkuus:
1,2 °/s < kulmanopeus <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < kulmanopeus < 250 °/s — 1,0 %
* Enimmaiiskulmanopeus: 250 °/s

* Nollapoikkeaman vakaus lampdtilassa: = 0,1 % FSD/
°C:sta

» Tulosten muistikapasiteetti: 1 000

* Tuetut mittayksikot: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf ft, Ibf in,
ozfft, ozf'in, kp-m, dN-m

e VDI 2645-2:n mukainen
e ISO 6789:2017:n mukainen

Sailytys- ja kdyttoolosuhteet
* Vain sisakédyttoon
» Korkeus merenpinnasta: Enintdén 2 000 m
* Ympiroiva lampétila: 5-40 °C

* Enintdén 80 %:n suhteellinen kosteus lampétiloille 31
°C:een lampoon asti laskien lineaarisesti 50 % suhteel-
liseen kosteuteen 1dmmossé 40 °C

* Ylijannitekategoria: II
* Ympdristoluokka: II
 Likaantumisaste: 2

* [P-luokitus EN IEC 60529:n mukaan (liitintd lukuun ot-
tamatta): P40

» Kaiytto redusoidussa spesifikaatiossa yli lampotila-
alueella -10-60 °C

* Ymparoiva ilmankosteus: 10-75 % (ei-tiivistyva)
» Akun kéyttdlampdatila: -20-60 °C

Akku

Ladattava litiumioniakku (osanumero 6159361500) antaa
tehon Q-SHIELD-C/S:1le.

Litiumioniakkuja ei ole tarkoitettu ladattaviksi ulkoisesta vir-
ransyotostd, paitsi madritetylld ja Desoutterin hyvaksymalld
littumioniakun laturimallilla (osanumero 6159361500). Liit-
tdminen vddrddn virransyottoon voi johtaa tulipaloon tai
rdjahdykseen.

e Ladattava akku: litiumioni 3,6 V, 3,5 Ah

» Tayden latauksen aika: 5 tuntia

» Akun kesto (testattu 6 kiristykselld minuutissa):
* Q-SHIELD-S: 10 tuntia
* Q-SHIELD-C: 8 tuntia

Pienteholaitteet
 RFID:

* Dynaaminen RFID-tunniste IC ja 64-kilobittinen
EEPROM

* ISO 15693- ja ISO 1800-3 tila 1 -yhteensopiva
» Taajuus: 13,56 MHz

* Passiivinen kehdantenni upotettu Q-SHIELD-nép-
paimistdon (7 kelaa):

¢ Induktanssi (L) 2,66 pH @ 100 KHz
 Laatutekija (Q) 0,99 @ 100 KHz

» Kapasitanssi (C) 95 uF @ 100 KHz

* Resistanssi (R) 1,64 Q

* Impedanssi (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tyyppi: IEEE 802.11a/b/g/n
* Taajuus:
* 2400 +2483,5 MHz
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Safety Information

* 5150 =5 350 MHz vain sisdkayttoon Radion FCC
e 5470+ 5725 MHz taaju- Pohjois- ETSI World-
K 1 A ikka E i
* Suurin sallittu johtunut antoteho: 15 dBm AMlava Teae merikka Eurooppa_wide
. . et 100 U-NII-2  x X X
* Suurin sallittu séteilylédhtoteho: 18 dBm EIRP (RF-teho Ext
mukaan lukien suurin sallittu antennivahvistus (3 dBi)) 104 X X X
* Vastaanottimen johdettu herkkyys: i(l)i x X X
« 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm * * *
o 116 X X X
e 5150+ 5350 MHz vain sisdkdyttoon: - 90 dBm 120 B < B
* 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm 124 B X _
128 - X -
Saantelyalue 132 X X
WLAN-toiminta-alue voidaan maérittda rajoitetuksi alueeksi, 136 X X
jota lait tai kdytdnnot ohjaavat. Monet maat noudattavat 140 X X
FCC:n, ETSI:n tai worlwiden standardeja. 149 U-NIL3  x X _
. 153 X X -
2,4 GHz:n valtuutettu kanavaluettelo toiminta-
aluetta kohti 157 X X -
161 X X -
FCC ETSI 165
Kanava Amerikka Eurooppa Worldwide X X _
1 X X X
2 X X X Kiristysmomenttialue
3 X X X o n —
Vihintidin Enintdin Ylikuormi-
4 X X X Malli [Nm] [Nm|  tus [Nm]
> X X X Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
6 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
7 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
8 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
9 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
10 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
1 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
ii B X B Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1 080
_ % _

Taulukko 1: Kiristysmomenttialue Nm
5 GHz:n valtuutettu kanavaluettelo toiminta-aluetta

kohti Vihintiin Enintiin Ylikuormi-
Radion FCC Malli [ft Ib] [ft 1b] tus [ft Ib]
taaju- Pohjois- ETSI World- Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Kanava  usalue Amerikka Eurooppa wide Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
36 U-NI-T - x X Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
40 x x x Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 30,7
44 X X X Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
48 X X X Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 4425
52 U-NI-1 x X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
56 X X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
60 X X X
64 X x X Taulukko 2: Kiristysmomenttialue ft Ib
Paino
MALLI Paino [kg] Paino [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
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Safety Information

Tarkastuksessa tulisi:

MALLI Paino [kg] Paino [Ib]
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

 olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jélkeen.

* suorittaa vihintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan valein.

Mitat

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vakuutamme vastuullisesti, ettd tuote
(nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 v2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Viranomaiset voivat pyytda asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,

44818 Saint Herblain, France

A B C D E

MALLI [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Saint-Herblain, 2020/09/25

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9xI2 Pascal ROUSSY, R&D Manager

Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18 Julkaisijan allekirjoitus

Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18

Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18 56(**7

Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18

Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26

Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 @55 @28 WEEE

Q-SHIELD900C/S 1392 1440 ©55 ©55 028 Tietoja koskien Sdhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Vakuutukset

Vastuu

Useat kiyttoympériston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymistd. Sovel-
lettavien standardien ja/tai madrdysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pydrimissuunnan minké tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jdlkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
siséltdvit seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

 tyostojdrjestelmén alkuasennus

osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkoliitdntdjen muutos

ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

mika tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin vaa-
timuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva tdimén direkti-
ivin mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jateastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, siséltdvét osia, jotka tdytyy
kasitellda WEEE-direktiivin mukaisesti. Koko tuote tai
WEEE-osat voidaan ldhettda kéasiteltavaksi “Asiakaskeskuk-
seesi”.

FCC-vaatimuksenmukaisuus luokka B

Tama laite tayttdd FCC-sddnndsten osan 15 vaatimukset. Jos
laitteeseen tehdéddn muutoksia tai muunnelmia, joita valmis-
taja ei ole nimenomaisesti hyvéiksynyt, kéyttdjén oikeus kayt-
tad taté laitetta saattaa mitdtoitya.

 Deosouise | B
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Safety Information

Kayttod koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) tima laite ei saa
aiheuttaa haitallisia héiri6ité ja (2) timén laitteen on siedet-
tava kaikkia ulkoisia hairioitd myos silloin, kun héirié voi
haitata laitteen toimintaa.

FCC:n vastuullinen osapuoli:

Nimi: Mark Johnson

Asema: Toimitusjohtaja

Osoite: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Matkapuhelin: +1 800 624 4735

Sadhkoposti: mark.johnson@desouttertools.com

@ Tama laite on testattu ja sen on todettu noudattavan lu-
okan B digitaalisten laitteiden rajoja FCC-sdéntdjen
osan 15 mukaisesti. Ndma4 rajat ovat suunniteltu tuotta-
maan kohtuullisen suojauksen haitallisia héiridita vas-
taan asuntoasennuksessa. Tama laite muodostaa, kayttaa
ja voi siteilld radiotaajuusenergiaa, ja jos laitetta ei asen-
neta tai kiytetd ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa
haitallisia hiirioitd radioyhteyksissd. Kuitenkaan mitédn
varmuutta ei ole, ettei hdiridita esiintyisi tietyissd asen-
nuksissa. Jos timd laite aiheuttaa haitallista hdiriota ra-
dion tai television vastaanotossa, mikd on
madriteltavissd kdynnistimalld ja sammuttamalla laite,
kayttdjaa kannustetaan yrittdiméaan korjata hairiot yhdelld
tai useammalla seuraavalla tavalla:
= Vastaanottoantennin suuntaaminen tai sijoittaminen
uudelleen.
= Laitteen ja vastaanottimen vélisen tilan kasvattaminen.
= Laitteen liittdminen eri sdhkdpiirin pistorasiaan kuin
mihin vastaanotin on liitetty.
= Ottamalla yhteys jdlleenmyyjddn tai ammattitaitoiseen
radio- tai televisioasentajaan avun saamiseksi.

Seuraavat lausunnot koskevat vain Q-SHIELD-C-mallia:

Laite on vaatimustenmukainen vain, jos laitteeseen ei tehda
muutoksia tai muokkauksia. Laita on vaatimustenmukainen
RF-altistumisen vaatimusten kanssa Yhdysvalloissa, kun
kiyttdjan ja laitteen vélilld on 20 cm etdisyys. Antenni on ki-
innitetty laitteeseen ja mitkdan muutokset antenniin tai anten-
niin kiinnitykseen eivét ole hyvéksyttivia ja kaikkien
muokkausten katsotaan rikkovan yhdenmukaisuuslauseketta.

Tama kannettava laitteisto sen antennin kanssa on FCC:n
sdteilylle altistumisrajoitusten mukainen sdédellyssd ym-
paristossa.

Vaatimustenmukaisuuden ylldpitdmiseksi noudata alla olevia
ohjeita:

1. Léhetin ei saa olla samassa tilassa tai toimia
samanaikaisesti toisen antennin tai ldhettimen kanssa.

2. Viltd suoraa kontaktia antennin kanssa tai pidd kontakti
mahdollisimman véhiisend laitteistoa kaytettdessa.

Radiolaitedirektiivi (RED)

Q-SHIELD:i4 saa kayttdd seuraavissa maissa:

Kyseisten jasenmaiden lyhennykset ovat: Itivalta (AT), Bel-
gia (BE), Bulgaria (BG), Sveitsi (CH), Kypros (CY), Tsekin
tasavalta (CZ), Saksa (DE), Tanska (DK), Viro (EE),
Kreikka (EL), Espanja (ES), Suomi (FI), Ranska (FR), Kroa-
tia (HR), Unkari (HU), Irlanti (IE), Italia (IT), Islanti (IS),
Liechtenstein (LI), Liettua (LT), Luxemburg (LU), Latvia
(LV), Malta (MT), Alankomaat (NL), Norja (NO), Puola
(PL), Portugali (PT), Romania (RO), Ruotsi (SE), Slovenia
(SD), Slovakia (SK), Turkki (TR) ja Yhdistynyt
kuningaskunta (UK).

() 5150 + 5350 MHz sallittu vain sisikdyttoon.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltda lyijymetallia. Tdima on aineiden rajoittamista koske-
van lainsdadédnnon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-
toidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipi-
toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn hévittdmiselle tuotteen kayttdidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

+ Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

AT BE BG CH cYy cz DE ) . A . . L
oK = Py = p = . « Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
Q HU IE r s o T v ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
Lv ur NL NO L T RO tava vilittomasti.
e al K TR o * Vain pitevi henkild saa asentaa, kiyttii ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.
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Safety Information

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu kiristystoimintoihin ja laadun-
varmistuskokeisiin. Muut kéyttdtavat ovat kiellettyja.

Tarra

Tyokalun nimike voidaan tarkastaa alla olevassa kuvassa es-
itetyistd tunnustarroista:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C & Al Hl 15
P/N 6159352000

36V ===13W
S/N 2B6XXXXXXXX

=
CE®RIA

R-R-82C-0-SHIELD

o_)n.wyﬂ

CMIT ID: 20

Tunnustarrat on sijoitettu Q-SHIELD-C/S:n rungon
takaosaan.

Tuotekohtaiset ohjeet

Oikea kaytto

Q-SHIELD-C/S on tarkoitettu kaytettdvaksi sen vdédntomo-
menttikapasiteetin rajoissa.

A VAROITUS Murskaantumisvaara

Ali koskaan ylikuormita tydkalua. Tydkalun ylikuormit-
taminen voi johtaa rakenteen murtumiseen, mika aiheut-
taa vakavan loukkaantumisen.
» Ald koskaan ylikuormita tydkalua sen kapasiteetin
yli.
» Varmista, ettd tydkalun kiertoalueella ei ole esteiti.

Tama voisi johtaa virheelliseen vdantdmoment-
tilukemaan ja siten tydkalun ylikuormittumiseen.

Kasittely

Kasittele Q-SHIELD-C/S:a4 kuvassa osoitetulla tavalla
oikean toiminnan varmistamiseksi:

S— s ]

/
‘

Kiristyskiinnikkeet ja jatkeet

Kaytd vain Desoutterin toimittamia kiristystyokaluja (katso
luetteloa).

A VAROITUS Murskaantumisvaara

Ali koskaan asenna avaimeen Védrii kiristyskiinnikkeiti
ja/tai jatkeita. Vaarét kiristyskiinnikkeet ja/tai jatkeet
voivat johtaa vddntimen &killiseen irtoamiseen, mika jo-
htaa vakavaan tapaturmaan.

» Kiytd vain avaimen kanssa kéytettdvéksi tarkoitet-
tuja kiristystyokaluja.

» Laske jatketta kdytettdessd vadntdomomentin kor-
jauskerroin ja kulman korjauskerroin (katso liséti-
etoja vaantomomentin ja kulman korjauskertoimesta
tyokalun méarityskasikirja). Vaara vadntomomentti
tai kulman korjauskerroin johtaa virheelliseen mo-
mentti- tai kulmalukemaan ja siten aiheuttaa
avaimen ylikuormituksen.

Akun asennus/poisto

4——""‘——’.’

g

Akun asennus Q-SHIELD:iin:

1. Avaa Q-SHIELD:in kahvassa oleva akun suojus.
2. Aseta akku kahvaan.
3. Laita akun suojus takaisin paikalleen.

Akun poisto Q-SHIELD:isté:

1. Katkaise virta Q-SHIELD:ist4.

2. Avaa Q-SHIELD:in kahvassa oleva akun suojus.
3. Poista akku kahvasta.

4. Laita akun suojus takaisin paikalleen.

Avaimen kytkeminen paille / sammuttaminen

Avaimen kytkeminen pélle:

1. Liitd akku avaimeen (katso Akun asennus/poisto
[sivu 58]).

2. Varmista, ettd avain pysyy vakaana ilman vdantomo-
mentin rasituksia.

3. Paina ON / ENTER -painiketta 4 Q-SHIELD-niip-
paimistolla.
Avaimen sammuttaminen:

Paina OFF / CANCEL -painiketta & Q-SHIELD-niip-
paimistolla.

Yllapitosuositukset
Tyokalu on kalibroitava sddnnollisesti kerran vuodessa.

Vaihda akku, jos siind havaitaan mité tahansa merkkeja toim-
intahdiridista ja/tai ylikuumenemisesta.

HUOMIO Kiéyté vain Desoutter-akkuja.
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Akun kaytto ja hoito

Sailytd Q-SHIELD-C/S:44 ja akkuja viiledssa (alle 30
°C) ja tuuletetussa tilassa kaukana kosteudesta, 1am-
poldhteistd, avoliekeistd, ruoasta ja juomista. Séilytd riit-
tiva etdisyys seinien ja akkujen vélilld. Pitkdaikaisessa
sdilytyksessd kennojen varaus on pidettéva lataustasolla
30+ 15 %.

Y1i 70 °C:een lampdtilat voivat johtaa akkuvuotoihin ja
akun halkeamiseen.

Oikosulku voi aiheuttaa palovammoja, vuotoja ja
halkeamisen vaaran, dl4 aseta mitdan esineitd akkunapoi-
hin, sdilytd akkuja alkuperdispakkauksessa ja &lé heiluta
niita.

Vaihda akut, jos epdilet toimintahairiotd, tai jos havaitset
epatavallista ylikuumenemista Q-SHIELD-C/S:n kéyton
aikana tai akkujen latauksen yhteydessa.

Ald murskaa, litisti tai aseta akkunapoja oikosulkuun.
Ala 1immiti tai juota suoraan. Ali heiti tuleen.

Sailytd akkuja johtamattomalla (esim. muovinen)
alustalla.

Ali pura, muokkaa tai mukauta akkuja mekaanisesti.
Ali upota veteen.

Akkujen puristaminen tai epdmuodostuminen voi johtaa
vaurioitumiseen, mika voi aiheuttaa silmien, ihon ja
nielun drsytysta.

Litiumioniakkujen kuljetusta koskevat rajoitukset ovat
voimassa YK:n vaarallisten aineiden kuljetuksia koske-
vien suositusten mukaisesti, mallimdéaraykset (UN 38.3).

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H

5011050

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Desoutter -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.desouttertools.com.

Tietoa asennusoppaista

Tarkemmat kayttdohjeet, asennus- ja paivitysoppaat ovat
saatavilla osoitteessa https:/ www.desouttertools.com/
resource-centre.

Tietoa varaosista

Réjaytyskuvia ja varaosaluetteloita on saatavissa Service
Linkin kautta osoitteesta www.desouttertools.com.

Alkuperaismaa
Italy

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Desoutterin myymia
kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Desoutter in verkkosivustolta https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Kaikki oikeudet pidétetédn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyvaksyttyjéd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdédn vaurioita tai toimintahdirigité, jotka johtuvat
muiden kuin hyviksyttyjen varaosien kéytosta.

Texvika dedopuéva

Texvikéc mAnpogopiss

Evpog pomng Aettovpyiag: omd 10% g 100% g
mOd06NG

Yratkn axpifela pomng: 1% g évdegng pomng £ 1
ymoio (evtdg Tov €0pOLG POTNG Agttovpyiag)

Avvapkotnta vaepedptwong porrg: 20% tov FSD
EXdypiot yoviaxn tayvtto: 1,2 °/s

Axpifelo pétpnong yoviog:

1,2 °/s < yoviaxn toydmte < 3 °/s — 2,5%

3 °/s < yoviokn tayvmto < 250 °/s — 1,0%
Méyiot yoviakn tayvtnta: 250 °/s

Yrofepdnra undevIKNg peToTomiong pe Bepuokpacio: £+
0,1% tov FSD/°C

Xopntikdtto pvnung anoteieopdatov: 1000

Yroompopevn povada pétpnong: N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibfft, Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp'm, dN-m

SopPoto pe VDI 2645-2
Soppopedvertat pe to tpdtumo ISO 6789:2017

2uvlnkeg armroBrkeuong Kai xpnong

Mobvo ylo ec@TEPIKT YpIoN
Yyopetpo: 'Ewg 2000 pétpa
Ogppokpacio mepPdrrovtog: 5 €wg 40°C

Méyiot oyetkn vypaocio 80% yuo Oeprokpaciec péypt
31 °C pewodpevn ypoppika oe 50% oyetikn vypacio
otovg 40 °C

Koatmyopia vrépraong: 11
[eptBarrovticn téén: 1T
Babpog pvmaveng! 2
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Safety Information

Babpog IP svpemva pe 1o EN IEC 60529 (ektog
ovvdeong): 1P40

Agttovpyia e LEWUEVT TTPOSLOYPAPT) O KAILOKOL
Oeppoxpaciog and -10 °C €wg 60 °C

Yypaoio atpoceopag: 10% énc 75% (ympig
GLUTHKVOGN)

Beppokpocio Aerrovpyiog protopiog: amo -20 °C Emg
+60 °C

Mmarapia

To Q-SHIELD-C/S tpogodoteitat amd o
emavapoptiCopevn urnatapio vty Abiov (aptBpog
eEapmuatog 6159361500).

O1 puratapieg 10vrmv AMbiov dev £xovv oyedlaotel yio
EMOVaPOPTION 010 EEMTEPIKT TPOPOSOGIN EKTOG amd
OULYKEKPIUEVO HOVTELO QOPTIOTN WOVTMOV AMBI0V £YKEKPIUEVO
a6 v Desoutter (ap1Oudc e€aptipatog 6159361500) H
oOVOEDT| LE 1] EVOEDELYUEVES TTOPOYES LOYVOG UTOPEL VOl
TPOKOAEGEL TVPKOYLE 1] EkpNén.

* Emavagoptilopevn purnatapio, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

» TIAYpNG YPOVOC POPTIONG: 5 MPEC

* Awdpketa {ong pratapiog (SoKIpHooHéEVO e 6 GLoPIEELg
ava Aemntd):

Q-SHIELD-S: 10 dpeg
Q-SHIELD-C: 8 dpeg

ZUOKEUEC MIKPNS EUPBEAEIaC
« RFID:

Avvapkn eticéta IC RFID pe EEPROM 64 kbit

YvpPoto pe ) Aettovpyia 1 ISO 15693 kot ISO
1800-3

Yvyvomta: 13,56 MHz

» 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm
* Movo ecotepikn ypnion 5150 + 5350 MHz: - 90

dBm

* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

PuOuioriko medio

"Evag kavoviotikdg topéag WLAN pmopel va opiotetl g
oplofetnévn TepLoyN Tov EAEYYETAL OO £VOL GUVOAO VOULOV
N moMtikov. [ToArég ydpeg akorovBov Ta TpdTLTTL TOV
kaBopilovtar amo ta FCC, ETSI 1) worlwide.

AioTa eykekpipévwy KavoAiwy 2,4 GHz avd
PUBMIOTIKO TOPEA

FCC ETSI

Kavéar Apegpukn Evpomn Worldwide
1 X X X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 A/A X ANA
13 A/A X ANA

AioTa eykekpipévwy KavaAiwv 5 GHz avda
PUBMIOTIKO TOPEQ

. . . ) Podogov FCC
o [MTobntun Kkepaio Bpoyov EVOWUOTOUEVT 6TO Kn Bépswa ETSI World-
mnktpoArdyo Q-SHIELD (7 mnvia): Kavila  Chwn Apepikii  Evpémn  wide
* Emayoyn (L) 2,66 pH @ 100 KHz 36 U-NII-1  x X X
* Yvvrereotg mowdtntog (Q) 0,99 @ 100 KHz 40 X X X
o Xopntkoémra (C) 95 uF @ 100 KHz 44 X X X
+ Avtictaon (R) 1,64 Q 43 X X X
« Avtiotaon (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz 52 U-NII-1 x X X
56 X X X
64 X X X
» Tomog: IEEE 802,11a/b/g/n
s Zvyvotnto
e 2400 +2483,5 MHz
e Movo 5150 + 5350 MHz yi0 ecwtepikn yprion
e 5470+ 5725 MHz
* Méyiom) oyvg e€660v aymyne: 15 dBm
* Méyiom axtvofoAinuévn oyd e£odov: 18 dBm EIRP
(Ioydg RF cvpmepilapfoavopévou Tou HEYIoTo KEPSOLE
kepaiog (3 dBi))
* H gvaioOnoia Tov dékm:
60/ 164 11/2020

 Deosouise | B



Safety Information

Padrwogpovi FCC
KN Bépewa ETSI World-

Kavai Lovn Apepwkny Evponmn  wide
100 U-NII-2  x X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 A/A X A/A
124 A/A X A/A
128 A/A X A/A
132 X X
136 X X
140 X X
149 U-NII-3  x X A/A
153 X X ANA
157 X X A/A
161 X X A/A
165 X X A/A
Eupog pomiig

Elapioto  Méyieto  Ymepooprt
Movtélo [Nm] [Nm] o1 [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
Iivoxag 1: Ebpog pomig o€ Nm

Elapioto  Méyieto  Ymepooprt
Movtéro [ft Ib] [ft Ib] oo [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663.8 796,5
Iivoxag 2: Ebpog pomng oe ft Ib
Bapog
MONTEAO Bapog [kg] Bapog [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 1,54

MONTEAO Bapoc [kg] Bapog [Ib]
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 55 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Aiaordosic

A B C D E

MONTEAO [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 30 C/S 402 320,3 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©OS55 ©S55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©S55 ©S55 ©28

AnAwoseig

gubuvn

[ToAMG cvpBdvta 6to TEPPAALOV AetTovpying HmopovV Vo,
emnpedoovy N dladikacio cOGYIENG Kol VO, OToLTiGOVY
EMKVPMON TOV ATOTEAEGUATOV. ZOUPMVA LE TO IGXVOVTA
TPOTLTTO, 1/KOL TOVG KAVOVIGLOVG, LE TO TapoV 6ag (nTodue
VoL EAEYYETE TNV EYKATESTNUEVT POTIN GTPEYTG KOl TNV
KateVBLVON TEPIGTPOPNG HETE 0O OTOLOONTOTE CLUPAV TOV
UTopEl VoL ETNPEACEL TO AMOTELEGILO TG COGPIENG.
Mopadelypota té€totmv cuppdvtov tepropfdvovy, petald
GAA®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHIUTOC EPYUAEIMV

o oAloy" oG TopTidag HEP®V, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, EVOG epYaAEiOD, EVOG AOYIGLUKOV, LG
dtevbétnong M evog mepfdarovtog

o uetafoAr] 6TIC GUVOEGELS AEPOL 1 OTIC NAEKTPIKES
GLVOECELG

* petafoir] otnv gpyovopia, T depyacio, Tig S1001KAGTIES
N TG TPAKTIKES TOLOTNTAG TNG YPOUUUNG

11/2020

61/164

 Desonttse | B



Safety Information

o aAlayn xEPLoT

* omowdnTote GAAN peTafoAr Tov ennpedlel To
AOTEAEG L0, TG O1AdIKAGTIOG CVGPIENG

O éheyyoc mpémet:

* Noa emPepardoet 611 01 GLVOTKES GVVOESNG dEV EXOVV
petaPAnOel Aoyo coufaviov Tov uropody va Tig
EMNPEAGOLV.

* No npaypotonomBet petd v apyiKy eyKoTacToo,
GLVTIPNON 1] ENGKELT TOL EEOTAMGLOV.

* Na yivetatl TOLAGYIoTOV io Opa avd Bapdia 1 1e GAAN
KATAAANAN GuyvoTnTO.

AHAQZH YMMOP®QZHE EE

Epeic, n Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, dnA®vovulle [le 0TOKAEIGTIKT EVOVVT
Hag OTL T0 TPOTOV (LLE OVOLOTIO, TOTO Kol GEPLOKO aptOpo,
BA. EDELALO) CLUHOPPOVETAL [E TNV/TIG TOoPOKAT® Odnyio/
e

2014/53/EU; 2011/65/EU

Ioyvovta evappovicpévo TpoTLmOL:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Ot apyéc pmopotv va {NToovV TIg OYETIKEG TEXVIKES
TAnpopopieg omod:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Yroypoen ekddt

—ef—

AHHE

[Mnpogopieg oyetikd pe ta ATépAnta HiekTpucod kan
H\extpovikov E€omtiiopod (AHHE):

AVT6 10 TPOTOHV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
apovmobécelc g odnyiag AHHE (2012/19/EU), kou mpémet
VO (PN CLLOTOLOVVTOL GOLPMVA LLE TNV 0N YioL.

To mpoidv eépet To akdlovho cvpPoAro:

Ta mpoidvta mov Pépovv £va GOUPOAO dLaYPaULEVOL KAGOL
ATOPPUUATOV Kot pa pdvo padpn papoo amd ko,
TEPEXOVV EEOPTALLOTO, TO, OTTOL0L TPETEL VAL Y PN GLULOTOMO0VV
obpemvo pe mv odnyia yio ta AHHE. To covolo tov
npoidvtog 1 ta uépn AHHE pmopodv va otorlodv cto
"Kévtpo E&uanpétnong [ehatdv" yia dwoyeipion.

Karnyopia B cuuudépewons FCC

Avt 1 ovokevn cvppopedvetat pe v Evomta 15 tov
Kovévev FCC. Tuxdv arlayéc | petaPorég Tov dev pépovv
™ PN £YKPLOT) TOV KATAGKEVAOTY| EIVaL SLVOTO Va
AKLPOGOLY TNV SVVATHTNTA TOL ¥PNOTH VA XepileTat ot
T1 GLOKELN).

H Aetrovpyia vokeltol 6Tig mopakatm dvo cvuvonkeg: (1)
VTN 1 GLGKELT gV pmopet va Tpokorécel entPraPeic
mapePoréc Kat (2) avTi 1 GLCKELY TPEMEL VOl AodeyOel
omolodNToTE mapeUPOAT TOL AaPAavet,
ocoumepAapavoévev TapeBorlmv Tov etval duvato vo
TPOKOAEGOLV avemBOUNTN Agttovpyio.

YnevOvvog FCC:

‘Ovopa: Mark Johnson

Oéon: ['evikog AtevBuving

Aev0vven: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Kwnté: +1 800 624 4735

Hlektpovikn dievBvven: mark.johnson@desoutter-
tools.com

@ Avtog 0 eEomhopdg veANON og dokiég Kot
SMGTOONKE OTL GLUUOPPAOVETOL LLE TOVG TEPLOPLGLLOVG
ymoelokng cvokevng Khdong B, copemva pe v
evotmta 15 tov Kovovov FCC. Avtol ot meplopiopol
oxedlaoTNKOV OOTE VO, TopEXOVY DA0YN TPOGTAGIN ad
T1g emProPeic TapePOrEG OE OIKIOTIKEG EYKATAGTACELS.
Avtog 0 eomhopdg mapdyet, YpNoHonolel Kot pmopel
VO EKTEUTEL EVEPYELDL PUSIOGVYVOTITMV KAL, OV dEV
gyKataotadel kot dev YPNGULOTOIEITAL GOUPMVOL [UE TIG
odnyieg, evoéyetat va TpokaAécet emPraPelg
TapeUPOAES OTIS OCVPLATES EMKOWVOVIES. 26TOCO, deV
vrapyet eyybnon ot dev Ba onpetmBovv TapepPorég o
L0 GUYKEKPLLEVT EYKOTAGTOGCT). X€ TEPIMTWOT OV
TG 0 eEO0MAIGHOG Tpokaréaet emPBrafeis mapepforég
oTN AYN padloQeOVIKOD 1 TNAEOTTIKOD GNILUTOC, Ol
omoieg damoT®OovV LE amEVEPYOTOiNoN Kot
EMOVEVEPYOTOINGT TOV EEO0TAIGLOD, GLVIGTATOL GTO
¥PNo™ va Tpocmadncetl vo dtopddoet Tig mapepPoréc,
Aoppavovtag évo 1 TEPLEGOTEPA OO TO, TAPUKATM
pétpa:

* EnavonpocavatoAicte 1 petatoniote v Kepoio
Ayme.

= Avénote to dyoptopd Hetald tov eE0TAIGHOD Kot
TOV OEKTY.

= Yuvdéote Tov eEomhod og va pevpaToddTn, o€
KOKA®UO S10POPETIKS atd anTd 6T0 0moio etvat
OLVOEDELEVOG O OEKTIG.

= Aitnon Bondetag amd tov avtmpds®mmo N and EUREPO
TEYVIKO PASIOQOVOV/TNAEOPUCEDV.

Ot akdrovBec MNAdoELS 1oyvoVY HOVO Yo To HoVTELD Q-
SHIELD-C:

H cvokeun ovppopedvetat povo dv dgv yivouv aAlayéc n
TPOTOTOMGELG 0TI GLOKELY. H cuoKELT] GLUHOPPDOVETOL P
v anoiton ékbeong og RF otig HITA pe ondotoon
Swyopiopov 20 cm peta&y tov ¥pNnoT Kot g cvokevng. H
Kepaio Vol OTEPEMUEVT] TN GLCKELT KO KO0 dAAOYN
TNV Kepaia 1 6060V APopd 6N oTEPEMON TNG KEPALOg eV
elvat amodekTn Kot [ TéToto Tpomonoinet fempeitat 6Tt
nmapafralet T SMNAmon cuLUOPPOOTS.
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Avtog 0 popnTdH EEOTAIGHOGC e TNV KEPAiL TOV
CLLLOPPOVETAL [E T Opta €kBeong oe axtvoPBoria g FCC
mov Kabopilovror yia Eva ave&éleykto meptBaAlov.

IMa va Stotnpnoete T GLUUOPP®GT), GKOAOVONOTE TIg
akoAovleg 0dnyieg:

1. Avtdg o mopmdg dev mpémet va Ppioketar polin vo
Aettovpyel 6e CLVOLAGUO LLE OTOLUONTOTE AAAT KEpaio 1|
TOUTO.

2. Amo@UyeTE TNV QLLECT] EMOAQT| LLE TNV KEPOLA 1] KPATNOTE
TNV EMOPT OTO EAAYICTO KATE T1 YPNOT CLTOV TOV
eEomAiopo?.

Oodnyia padioséomrAiouou (RED)
To Q-SHIELD pmopet va Agttovpyet otig axdAovdeg ympeg:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK R UK

Ot GUVTOOYPAPIEG TOV EVOLOPEPOUEVOV KPATOV LEADV
etvat: Avotpia (AT), Béryo (BE), Boviyapia (BG), EABetia
(CH), Kbdmpog (CY), Togyun Anpoxpartio (CZ), Teppavia
(DE), Aavia (DK), Ecbovia (EE), EALGSa (EL) , Iomavia
(ES), @whravdia (FI), FoAria (FR), Kpoatia (HR), Ovyyopia
(HU), IpAavdia (IE), Itaria (IT), Iohavdia (IS), Ayyrevotduy
(LI), Aovavia (LT) , AovEeppovpyo (LU), Agtovia (LV),
Médito (MT), OAlavdio (NL), NopBnyia (NO), ITormvia
(PL), IToptoyaria (PT), Povpavia (RO), Zovndia (SE),

Y oevia (SI) , ZroPaxkia (SK), Tovpkia (TR) kot Hvopévo
Baoiieo (HB).

@ 5150 + 5350 MHz emitpémetor LGvo Y10 ECOTEPIKN
xpon.

lNepipepeIaKES ATTAITHOEIS
/\ NPOEIAOIIOIHZH

A6 10 TPO1dV Umopel var Gog eKBECEL 08 YNLUKES
ovoiec, cupmeptiapovopévon tov HoAvdov, o omoiog
etvat yvootdg oty molteio g Koaiwpopviag ot
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOATEG 1] AAAT
avamapayyiky PAGLN. o tepiocdtepeg TAnpopopieg
enokeOeite Vv 10T0GEMSO

https://www.p65warnings.ca.gov/

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaixoc Kavovioudc (EE) apid. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&ordoynon, v Adeloddtnon Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED GAA®V, ATOLTIOES CYETIKA LLE TNV EMKOWVOVIO GTIV
alvcida epodiacpov. H araitmon ainpogopidv ioyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AeyOevEG AKPmG
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpootébnke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
peTaAAkog porvpdog (CAS apt. 7439-92-1).

ZOUQ®VO e TO OG Ave ovagepOLEVA, OVTO GOG EVIILEPDVEL
OTL OPLOUEVO NAEKTPLKA KOl LN XOVIKE EEQPTHLLATO TOV
TPOIOVTOG EVOEYETOL VO, TEPLEYOVV UETOAAIKO HOAVPO0. AVTO
GUULOPPOVETAL LLE TNV o}vovoa vopobesia tepi
TEPLOPIGHOV 0VGL®V Kot Baciletol oe voueg Eapécelg
otv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Katd ) didpkeia g
KOVOVIKNG PNOMG, 0 HETOAAMKOS POALPOOG dev Oa
dwappevoet 1 Bo petardaydel amd 10 TPOidV Kot 1|
GLYKEVTP®OT) TOV HETOAAMKOV LOADPOOV 6TO TANPES TPOTIOV
elvat ToA KAt and 10 Wyvov Opto. AdPete VTOYN TIg
TOTUKEG OOALTHGELS OXETKA [ T S1dBeom Tov LoAVBOoL 6TO
TEAOG TOL KOKAOL o1 TOL.

AcpdalAsia
Mnyv amoppintete - dd®GTE GTO ¥PNOTN

A MMPOEIAOITOIHXH ‘Ojot o1 TomikG OgopoBeTnpévor
KOVOVEG AGQUAELNS OYETIKA NE TNV EYKATAGTAOCT, TN
Agrtovpyia Kot TN GUVTI|PNON, TPETEL VO TI|POVVTAL
OLVVEYMC.

AnAwan Xpnong
*  ATOKAEIGTIKG Y100 EXOYYEALLOTIKY YPNON.
* Avtd 10 TPoidv Kot Ta EQPTNUATA TOL deV TPEMEL VL
TpomomombovV pe Kovéva TpoOmo.
* Mnv ypnoylomoteite avTd T0 TPOIOV GV EYEL LITOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTog 1) Ol TPOELSOTOUTIKES
evoet&elg Ktvdvuvov 6to TPoidv mahcovy va etvot
EVOVAYVOOTEG 1] ATOGVUVOIESEUEVEG, OVTIKOTAGTIOTE
yopic kabvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aettovpyel Kot va
cuvtnpeitat povo omd TPOCOTA LE T KOTAAANAQ
TPOGOVTO Gg Propnyaviko TepBAALov GUVOPLOAGYNONG.

lMpoBAsmousvn xprion
Avt6 10 TIPOi6V Tpoopiletat yio epyacieg cHGEIENG KOt
dokipég eAEyyov OO TAG. AgV EMTPEMETOL AAAT YPNON.

ETikéTa

O mpocdopiopds Tov gpyareiov pumopet va ereyydel otic
ETIKETEG AVALYVAOPLONG TOV POIVOVTOL GTNV TOPOKAT® EKOVOL:
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Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C BEARBIE
P/N 6159352000

36V ==13W
S/N 26XXXXXXXX

CE® CEEN

R-R-82C-Q-SHIELD

CMIT ID

O1 eTcéteg avayvoplong tonobetodval oty Ticm TAevpd
tov coparog Q-SHIELD-C/S.

Ei101kég odnyisS mpoiovrog

ZwoTh AsiToupyia

To Q-SHIELD-C/S éyel oyedlactei yio va AEITovpyel eviog
TOV EVPOVG TIUMV POTNG TOL.

A MMPOEIAOIIOIHXH Kivdéuvog Tpéokpovong

Mnyv vrepeoptdvete ToTé 10 epyareio. H veppdptmon
oV gpyoreiov pmopel va 0dnynoet oe Bpodon g SOUNG
Tov, 1 omoia Oo TpokaAécel Gofupd COUTIKO
TPOVUATICUO.
» Noa unv vrepeoptilete moTé T0 gpyareio mépav g
dvvatdrdg tov.

» Befaiwbeite 6t1 dev vdpyovv eUmoddIo 6TO EDPOG
TEPLOTPOPNG TOV gpyaieion. Avtd B popovce va
00N YNOEL O OKOTOAANAN AVAYVOGCT) POTTHG KoL
GLVETMG, GTNV VLEPPOPTMGCT) TOV EPYOAEIOV.

Xeipiopodg

I'o ™ cwot) Asttovpyio tov Q-SHIELD-C/S, yepioteite to
OTMG POIVETOL TNV TOPAKATO EIKOVOL:

o iEE<] YR

>
(

EpyaAcia / NMpoekTdoeig Akpou

Xpnoylomomote povo epyaieio tomobETnong mov
napéyovral ond to Desoutter (avatpéste 6Tov KATAAOYO).

A MMPOEIAOITOIHXH Kivévvog mpockpovong

[Moté pnv eykobiotdte Aavlacpéva epyaieio Kovn
emextaoelg oto KAewi. To AavBacpéva epyareio ko ot
TPOEKTAGELS (LKPOV HTOPOVV VO TPOKUAEGOVV QUVidLoL
pnyoviky anehevfépmon, 1 omoia Tpokaiel coPapd
COUATIKO TPOVUOTIGUO.
» Xpnoipomotote povo epyaieio tomofEtnong Tov
€YovV oXeOL0OTEL Y10 AVTO TO GUYKEKPLUEVO KAEWDL.

» Ortav ypnopomoteite o ENEKTACT), VTOLOYIOTE TOV
GLVTEAESTN J1OPBOGNG POTNG KOL TOV GUVTEAESTN
S1opbmong yoviag (Yo TeplocdTEPEG TANPOPOPIES
GYETIKA LLE TN POTI KO TOVG GUVTEAECTEG
dopbmong yoviag, avatpéite oto Eyyepidio
SOpOPP®ONG TOV £pyareiov). 'Evag AavBaopévog
GLVTEAEGTNG S10pOmGNG POTNG I YOViog 00Nyel o€
E0QAALEVT POTN 1] AVAYVOOT| YOVIOG KOl CUVETMOG,
GE VIEPPOPTOOT] TOL KAELW100.

Eykardotaon/a@aipeon Tng PIratapiog

4——"‘__—/..

i
o

Ta va eykotaotoete v pratapio oto Q-SHIELD:

1. Egfddorte To KAAvULO TG UToTopiog Tov BpiokeTon
ot Aofn Q-SHIELD.

2. TomobBemote v pratopio ot Aapn.

3.  Emavotomofetnote To KOAVULO TG UToTopiog.

INoa va apapéoete v pratapio ond to Q-SHIELD:

Amevepyomomote to Q-SHIELD.

2. Eefddote To kGALUU TNG Hratapiog Tov PpiokeTot
ot Aafn Q-SHIELD.

3. Aoapéote v pumatapio and ™ Aafi.
4. Emnavoatonofetote To KOADLLO TG UrToTopiog.

Evepyotroinon / amevepyotroinon Tou KA£I8100

Ta va evepyomomoete 10 KAEWST:

1.  Zuvvdéote v pmotopio oto kAWl (avatpééte oto
Eyxozactaon/apaipeon s prazopiog [oerido 64]).

2.  BePowwbeite 611 0 KAl mapapével 6Tabepd ymplg
TEPLOPIGHOVS POTNG.

3. [Totote to kovuni ON / ENTER oto (3
mnktpordyo Q-SHIELD.

INoa va anevepyonomcete 10 KAWL

[Matnote o kovuni OFF / CANCEL oto Q) TANKTPOAOY10
Q-SHIELD.

ZuoTdoeig oUvVTAPNONG

To epyareio mpémel va Pabpovopeitot Toktikd pio popd to
xpOvo.

Y mepintmon evdeifemv duehertovpyiog Kaun
VIEPHEPLLOVOTG, OVTIKATAGTIOTE TNV UITOTOPIO.

 Deosouise | B
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Safety Information

EIIIXHMANXH Xpnotponoteite pdévo pratapieg mov
napéyovral ond v Desoutter.

XpAon Kai @povTida purrarapiog

* Amofnkedote to Q-SHIELD-C/S kot Ti¢ protapieg o
dpocepo (Bepp. kdtw and 30°C) xmdpo pe KaAd
e&aepopd, poakptd and vypacio, Tyég Oepuomrac,
avoryTéG AOYEC, TPOQLLN KOl TOTA. Alatnpeite EmapKE
S1lKeEVO avAEGH 6TOVG TolYoVs Kat T puratopio. [a
poakpoypdvia amobnkevon, to NAEKTPIKA ototyelo Tpémet
va dttnpodvtat og e0pog 30 + 15% katdotoon
@OpTIONG.

* Ogpuokpaciec tavo ard 70°C givar dvvatd va
TPOKOUAEGOLV dappor kot p&N TG pratapiog.

* Ta Bpayvkukiodpota givot duvotd va TpoKarEGovY
kivdvvo kavong, dtappong kot pnénc. Mnv elcdyete
KOVEVOL OVTIKEILEVO OTIC ETOPEG TOV UTATOPLOV,
dloTnpeite TIG UIaTapieg GTNY 0PYIKT TOVG GLOKEVAGTN
KOl UMV TLG OVOKLVEITE.

*  AVIIKOTOGTNOTE TIG UTOTOPIES OV £XETE OMOLUONTTOTE
vroyio SUGAELTOLPYLOG 1] OV TOPATNPT|CETE OTOLOONTOTE
Un LGLOAOYIKT VIEPBEPLOVOT KATA TN Agttovpyic TOV
Q-SHIELD-C/S 1 T ¢OpTION T®V UTOTUPLDV.

* Mnv cuvOAifete, Tpumdte 1 BpoyLKLKADVETE TOVG
OKPOSEKTES TOV UTATAPLOV.

* Mnv T0oUG Beppaivete Kat UV TOVG GLYKOAAGTE GLLEGO.
Mnv tovg metdte 6TN QOTLA.

* Awatnpeite T1g pratapieg o€ éva pun aydyyto (SnA.
TAOGTIKO) dioKO.

* Mnv amocvvapporoyeite, katactpépete 1| vroPabuilete
TIG UTOTOPIEG e UNYAVIKA LECOL.

* Mnv 115 Pubilete 610 VEPO.

* H doxnon nieong N n mopopdpemon g proatapiog
EVOEYETOL VO EMPEPEL KATAGTPOPT| TNG, 1) OT0l0 Propel
Vo TPOKAAEGEL £pEBIOUO TOV LATIOV, TOV SEPLLATOG KO
TOV A0V,

e [ ™ petaopd tov pratapidv 10vimv Abiov toydovy
OAOL 0L TEPLOPICUOL COUPDVOL LLE TIC TPEYOVCES
Yvotdoelg tov OHE oyetikd pe m petopopd
emkivovvov ayaddv, vroderypa kavoviopmv (UN 38.3)

IMvakideg kar AutokoAAnTa

To mpoidv dtobéTel GNUATA KOl VTOKOAANTO TTOV TEPIEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLIKT OCQAAELD KOL TN
ouvTiPNoN ToV TPOldvToc. Ta oNpaTe KOl TO VTOKOAANTA
TPEMEL VO Etvo TAVTOTE EVAVAYVLGTA. MTopeite va
mapayyeilete Kovohpylo GLOTA KoL CVTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKOV.

[@H

5011050

XpNOINEG TTANPOPOPIES
A1adIKTUAKOGS TOTTOS

[TAnpogopieg oxetikd pe ta. [Ipoidvta, ta EEaptipatd, to
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpiokovtot
otov wotdtomo Desoutter .

IMopakaiovpe emokepheite: www.desouttertools.com.

TMAnpo@opisc yia syxeipidia sykaraoraons

Aemtopepeig 0dnyieg Asttovpylog, eyyelpidla £yKaTAOTAONS
Kot avaPdéOpuong dwatibevrat otn drevBvvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

TTAnpo@opisg yia avraAAakrika

Ot aventuypéveg TPoPoAES KOl O KOTAAOYOS AVTOALOKTIKMV
glvan draBéoa oto Service Link ot dtevbvvon
www.desouttertools.com.

Xwpa mpoéAsuong
Italy

AgAtia Asdouévwy Aopaisiac MSDS/SDS

Ta deltio dedOUEVMV 0OPAUAELNG TEPTYPAPOVY TOL YT LKA
TPOo1dVTO TOL TOAOVVTOL 0o TV Desoutter.

IMopakaiovpe avatpééte otov iotdTomo Desoutter yio
mePLocOTEPEG TANPOPOpieg https://www.desoutter-
tools.com/legal/sds.

lveupuarika dikaiwuara

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Me v emeviaén TovTog dStKadaTog. Anoyopevetat kGO
un €£0VG1030TNUEV XPNON 1] AVTILYPUPT] TV TEPLEYOUEVOV
N LEPOLG TOVG. AVTO 1oy DEL 1OIMG Y10l TOL EUTOPIKA CTLLOTAL,
TIG ENOVLLEG LOVTEA®V, TOVG aplOLLOVG AVTOAAOKTIKOV Kot
Ta oyedlaypappote. Xpnoponoteite povo eykekpéva
avtordoktikd. Omowadnmote {nuio 1 Suciertovpyio Aoym pn
EYKEKPIUEVOY OVTOAAAKTIKOV OV KOADTTETOL atd TNV
Eyydmon 1 mv EvBovn yia to [poidvra.

Tekniska data

Teknisk information
* Momentintervall: fran 10 % till 100 % av kapaciteten

* Moment statisk noggrannhet: 1 % av momentavladsning
+1 siffra (inom arbetsmomentintervallet)

* Moment dverlastkapacitet: 20 % av FSD
* Min vinkelhastighet: 1,2 °/s
* Vinkelmétnoggrannhet:
1,2 °/s < vinkelhastighet <3 °/s — 2,5 %
3 °/s < vinkelhastighet <250 °/s — 1,0 %
* Max vinkelhastighet: 250 °/s
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Safety Information

+ Stabilitet hos nollpunktsforskjutning med temperatur:
+0,1 % av FSD/°C

* Resultatminnets kapacitet: 1000

» Mittenheter som stods: Nm, kgf-m, kgf-cm, 1bf-ft, Ibf-in,

ozf-ft, ozf-in, kpm, dNm
o Overensstimmer med VDI 2645-2
» Overensstimmer med ISO 6789:2017

Krav for férvaring och anvédandning
* Endast inomhusbruk
» Hojd over havet: Upp till 2 000 m
* Omgivande lufttemperatur: 5 till 40 °C

» Maximal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer upp
till 31 °C, vilket minskar linjért till 50 % relativ luftfuk-
tighet vid 40 °C

+ Overspinningskategori: II
» Miljoklass: 1T
» Fororeningsgrad: 2

o [P-klass enligt SS-EN IEC 60529 (forutom koppling):
1P40

* Drift vid reducerad specifikation dver ett temperaturin-
tervall fran -10 °C till 60 °C

» Luftfuktighet: 10 % till 75 % (icke-kondenserande)
* Batteriets drifttemperatur: fran -20 °C till +60 °C

Batteri

Q-SHIELD-C/S drivs av ett laddningsbart litiumjonbatteri
(artikelnummer 6159361500).

Litiumjonbatterierna dr inte konstruerade for att laddas med

nagon annan extern laddare dn den specifika litiumjonladdare

som godkénts av Desoutter (artikelnummer 6159361500).
Om du ansluter dem till oldmpliga stromkéllor kan de borja
brinna eller explodera.

» Laddningsbart batteri, litiumjon 3,6 V, 3,5 Ah
 Fullstdndig laddningstid: 5 timmar
 Batteriets livslangd (testat vid 6 atdragningar per minut):
* Q-SHIELD-S: 10 timmar
e Q-SHIELD-C: 8 timmar

Kortdistansutrustning
* RFID:
* Dynamisk RFID-tagg IC med 64-kbit EEPROM
» Kompatibel med ISO 15693 och ISO 1800-3 ldge 1
¢ Frekvens: 13,56 MHz
* Passiv antenn inbyggd i Q-SHIELD-tangentbordet

* Impedans (RLC) 1,67 Q vid 100 kHz

WLAN
* Typ: IEEE 802.11a/b/g/n
» Frekvens:
* 2400-2483,5 MHz
* 5150-5350 MHz endast inomhusbruk
* 5470-5725 MHz
* Max uteffekt ledning: 15 dBm

» Max uteffekt stralning: 18 dBm EIRP (RF-effekt inklu-
sive max antennforstirkning (3 dBi))

* Mottagarens kénslighet ledning:
* 2400-2483,5 MHz: -95 dBm
* 5150-5350 MHz endast inomhusbruk: -90 dBm
* 5470-5725 MHz: -90 dBm

Regulatorisk doman

En WLAN-regulatorisk domén kan definieras som ett av-
gransat omrade som styrs av en uppséttning lagar eller poli-
cyer. Manga lander foljer standarder som faststillts av FCC,
ETSI eller worlwide.

2,4 GHz auktoriserad kanallista per regulatorisk
domén

FCC ETSI
Kanal Amerika Europa Worldwide
1 X X
2 X X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X X
12 Anviandsej  x Anvinds ej
13 Anvindsej X Anvénds ej

5 GHz auktoriserad kanallista per regulatorisk
doman

FCC
Radio Nor- ETSI World-
Kanal band damerika Europa  wide

(7 spolar): ig U-NII-1 X X X
« Induktans (L) 2,66 wH vid 100 kHz * X x
. . 44 X X X
« Kvalitetsfaktor (Q) 0,99 vid 100 kHz 48 « « «
» Kapacitans (C) 95 uF vid 100 kHz
e Resistans (R) 1,64 Q
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FCC

Radio Nor- ETSI World-
Kanal band damerika Europa  wide
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2  x X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 Anvinds ej x Anvinds ej
124 Anvinds ej x Anvinds ej
128 Anvinds ej x Anvinds ¢j
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3  x X Anvinds ¢j
153 X X Anvinds ej
157 X X Anvinds ej
161 X X Anvinds ej
165 X X Anvinds ej
Momentintervall

Overlast
Modell Min [Nm] Max [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
Tabell 1: Momentintervall i Nm
Overlast

Modell Min [ft Ib] Max [ft Ib] [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabell 2: Momentintervall i ft Ib

Vikt

MODELL Vikt [kg] Vikt [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Matt

mn SN 1 K

{]-% ........... . _.|.. d &

A

A B C D E
MODELL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,3 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Deklarationer

Ansvar

Manga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. I enlighet med
géllande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav
att det installerade momentet och rotationsriktningen kon-
trolleras efter varje hiandelse som kan paverka atdragningsre-
sultat. Exempel pa sddana hindelser inkluderar, men &r inte
begransade till:

* initial installation av verktygssystemet

 dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

+ andring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

 dndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operator
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Safety Information

* nagon annan dndring som paverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande hindelser.

» QGoras efter initial installation, underhéll eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en géng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, forsdkrar under eget ansvar att produkten
(med namn, typ och serienummer, se framsida) uppfyller fol-
jande direktiv:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Utfardarens underskrift

—ef—

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i en-
lighet med direktivet.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehaller delar som méste
hanteras i enlighet med WEEE-direktivet. Hela produkten,
eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter f6r
omhéndertagande.

Overensstimmelse med FCC klass B

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-bestimmelserna. An-
dringar eller modifieringar utan uttryckligt godkdnnande fran
tillverkaren kan upphéva anvindarens rétt att anvénda utrust-
ningen.

For anvdndning foreligger foljande tva villkor: (1) den hér
enheten far inte orsaka skadliga stdrningar och (2) den hér
enheten maste tala alla mottagna stdrningar, inklusive
storningar som kan orsaka oonskad funktion.

FCC Ansvarig part:

Namn: Mark Johnson

Befattning: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-post: mark.johnson@desouttertools.com

@ Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla
gransvérdena for en digital enhet i klass B i enlighet
med avsnitt 15 i FCC-bestdmmelserna. Dessa granser ar
utformade for att ge rimligt skydd mot skadliga
storningar vid installation i hemmet. Denna utrustning
alstrar, anvénder och kan utstrédla radiofrekvensenergi
och om den inte installeras och anvénds i enlighet med
anvisningarna kan den orsaka skadliga storningar pa ra-
diokommunikation. Det finns dock ingen garanti for att
storningar inte kommer att uppsta i en viss installation.
Om utrustningen orsakar skadliga storningar pa radio-
eller TV-mottagning, vilket kan avgdras genom att
utrustningen slas av och pa, uppmanas anvéndaren att
forsoka korrigera storningen genom en eller flera av f6l-
jande étgérder:
= Omorientera eller flytta mottagningsantennen.

» Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

= Anslut utrustningen till en annan utgang eller krets dn
den som mottagaren ar ansluten till.

= Radfraga aterforsiljaren eller en erfaren radio-/TV-
tekniker for hjélp.

Foljande uppgifter géller endast for modell Q-SHIELD-C:

Denna apparat uppfyller endast kraven forutsatt att den inte
har genomgatt nagra forandringar eller modifikationer. En-
heten 6verensstimmer med kravet for RF-exponering i USA
med 20 cm separeringsavstand mellan anvandaren och en-
heten. Antennen &r fést i apparaten, och inga dndringar av an-
tennen eller dess féste far goras. Sddana modifikationer anses
bryta mot detta intyg om dverensstimmelse.

Den hér flyttbara utrustningen och dess antenn dverensstim-
mer med FCC:s grénser for stralningsexponering i en okon-
trollerad miljo.

Folj anvisningarna nedan for att uppratthalla 6verensstim-
melsen:

1. Denna séndare fér inte placeras eller anvindas tillsammans
med ndgon annan antenn eller sédndare.

2. Undvik direktkontakt med antennen, eller héll kontakten
pa ett minimum medan du anvénder utrustningen.

Direktivet om radioutrustning (RED)
Q-SHIELD kan anvindas i foljande lédnder:

 Deosouise | B
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AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lu
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Férkortningarna av de berdrda medlemslinderna ér: Oster-
rike (AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH),
Cypern (CY), Tjeckien (CZ), Tyskland (DE), Danmark
(DK), Estland (EE), Grekland (EL), Spanien (ES), Finland
(FI), Frankrike (FR), Kroatien (HR), Ungern (HU), Irland
(IE), Italien (IT), Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen
(LT), Luxemburg (LU), Lettland (LV), Malta (MT), Neder-
landerna (NL), Norge (NO), Polen (PL), Portugal (PT),
Ruménien (RO), Sverige (SE), Slovenien (SI), Slovakien
(SK), Turkiet (TR) och Férenade Konungadémet (UK).

@ 5150 + 5350 MHz tillats endast for inomhusbruk.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ar kénd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
Fo6r mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvarder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehéller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidat-
forteckningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med radande begransningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att licka eller forén-
dras fran eller i produkten vid normal anvéindning och kon-
centrationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt
under géllande gransvirden. Kom ihag att kontrollera lokala
krav for bly nir produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Alla lokala sékerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmaissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot satt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

¢ Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvédndning

Denna produkt &r avsedd for atdragning och kvalitetskon-
trolltest. Ingen annan anvéndning &r tillaten.

Markskylt

Verktygets beteckning kan kontrolleras pa markskylten som
visas i figuren nedan:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR

. om Made in Italy

Q-SHIELD 30-C BA R iE
P/N 6159352000

36V ===13W
S/N 2BXXXXXXXX

CE® EEA

—
R-R-82C-Q-SHIELD

Markskylten sitter pa baksidan av Q-SHIELD-C/S-enhetens
stomme.

Produktspecifika anvisningar

Korrekt drift

Q-SHIELD-C/S ér konstruerad for att arbeta inom sin mo-
mentkapacitet.

/\ VARNING Klimrisk

Verktyget far aldrig 6verbelastas. Om verktyget dverbe-
lastas kan det gora att strukturen gar sonder, vilket kan
leda till allvarliga personskador.

» Verktyget far aldrig belastas dver sin kapacitet.

» Kontrollera att det inte finns ndgra hinder inom
verktygets rotationsomrade; detta kan leda till felak-
tiga momentavldsningar och darmed till 6verbelast-
ning av verktyget.

Hantering

For att Q-SHIELD-C/S ska fungera korrekt ska den hanteras
som visas pé bilden nedan:

11/2020

69/ 164

 Dosonilse | B



Safety Information

Verktyg med utbytbart huvud/férlangningar

Anvind endast verktyg som levereras av Desoutter (se kata-
logen).

/\ VARNING Klimrisk

Montera aldrig fel typ av utbytbara huvuden eller for-
langningar pé dragaren. Verktyg med fel sorts utbytbara
huvuden och/eller forlangningar kan gora att nyckeln
plotsligt lossnar, vilket orsakar allvarliga personskador.

» Anvénd endast verktyg med utbytbara huvuden som
ar konstruerade for den hér specifika dragaren.

» Vid anvéndning av forldngning ska koefficienterna
for momentkorrigering och vinkelkorrigering berék-
nas (mer information om dessa finns i verktygets
produktspecifikationer). En felaktig moment- eller
vinkelkorrigeringskoefficient leder till felaktiga mo-
ment- eller vinkelavldsningar och ddrmed till ver-
belastning.

Installera/ta ut batteriet

4—’——’_/.’

e

Montera batteriet i Q-SHIELD:

1. Skruva loss batterilocket som sitter pa Q-SHIELD-
handtaget.

2. Sitt in batteriet 1 handtaget.

3. Sitt tillbaka batterilocket.

Sa har tar du ut batteriet ur Q-SHIELD:

1. Sting AV Q-SHIELD.

2. Skruva loss batterilocket som sitter pa Q-SHIELD-
handtaget.

3. Taut batteriet ur handtaget.
Satt tillbaka batterilocket.

Sla PA/AV dragaren

Sé hér startar du dragaren:

1. Sitt in batteriet i dragaren (se Installera/ta ut batteriet
[sida 70]).

2. Kontrollera att den ligger stabilt utan nagra momen-
thinder.

3. Tryck pa knappen PA/ENTER pa © tangentbordet pa
Q-SHIELD.

Sé hér stanger du av dragaren:

Tryck pa knappen AV/AVBRYT pa Q) tangentbordet pa Q-
SHIELD.

Rekommendationer om underhall
Verktyget bor kalibreras regelbundet en gang om aret.

Byt ut batteriet vid tecken pa funktionsstorning och/eller
Overhettning.

OBS Anvind endast batterier som tillhandahallits av Desout-
ter.

Anvéandning och skoétsel av batteriet

» Forvara Q-SHIELD-C/S och batterierna i ett svalt (under
30 °C) och ventilerat omrade, utan fukt, varmekallor, 6p-
pen eld, mat och drycker. Se till att det &r tillrackligt
avstand mellan vaggar och batterierna. Vid langtidsfor-
varing ska batterierna ha en laddning pa 30 £15 %.

* Temperaturer 6ver 70 °C kan leda till att batterierna
lacker och spricker.

+ Kortslutning kan orsaka briannskador, lickage och
sprickor. For inte in ndgot féremal mot batteriernas kon-
takter, forvara batterierna i deras originalforpackningar
och blanda inte ihop dem.

» Byt batterier om du missténker nagot fel, eller om du
noterar onormal dverhettning under Q-SHIELD-C/S-en-
hetens drift eller vid batteriladdning.

* Du far aldrig krossa, gora hal i, eller kortsluta batterierna
eller batteripolerna.

» Gor aldrig nagra 16dningar och utsitt inte for direkt up-
pvarmning. Far ej kastas i eld.

» Forvara batterierna i en icke-ledande 1ada (t.ex. av plast).

 Batterierna fér e¢j tas isér, fordérvas eller utsittas for
mekanisk averkan.

» De far inte sdnkas ned i vatten.

* Om batterierna utsitts for tryck eller deformeras kan de
ga sonder, vilket kan orsaka skador och irritation i 6go-
nen, pa huden eller i halsen.

* Vid transport av litiumjonbatterier giller FN:s nuvarande
regelverk for Rekommendationer om transport av farligt
gods (UN Recommendations on the Transport of Dan-
gerous Goods, Model Regulations — UN 38.3)

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att ldsa. Nya skyl-
tar och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

@F’]

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Desoutter

s011050
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Besok: www.desouttertools.com.

Information om installationshandbocker

Detaljerade anvisningar samt installations- och uppgrader-
ingsanvisningar finns pa https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Information om reservdelar

Spréangskisser och reservdelslistor finns pa Service Link pa
www.desouttertools.com.

Ursprungsland
Italy

Séakerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Desoutter.

Besok Desoutters webbplats for mer information https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Med ensamritt. All obehorig anvindning eller kopiering av
innehallet eller del dérav &r forbjuden. Detta géller sérskilt
varumarken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-

ningar. Anvénd bara godkinda delar. Skador eller fel som or-

sakas genom anvindning av icke godkdnda delar tiacks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4YeckKkue gaHHbIe

TexHu4Yeckasi uH¢hopmayus

Juanazon padodero kpytsmero MmomenTa: ot 10% no
100% momHOCTH

CraTtuueckast TOUHOCTh KPYyTAIIEro MoMeHTa: 1% ot
MOKa3aHUH KPYTSILEro MoMeHTa + 1 3Hak (B paMKax
JManasoHa pabouero KpyTsIero MOMEHTa)

20% FSD (Full Scale Deviation — oTkITOHEHHE Ha
TIOJTHYIO IIKAITY)

MuHuMasbHAs yIiioBas CKopocTh: 1,2 °/c
To4yHOCTh U3MEpPEHHUS yria:

1,2 °/c < yrnoBas ckopocTh < 3 °/c — 2,5 %
3 °/c < yrmoBast ckopocTth < 250 °/c — 1,0 %

MaxcumanbHast yriaoBasi CKopocTs: 250 °/c

FSD/°C
Emkoctp namsitu pesynbraTon: 1000

TTonnepxuBaemblie eAMHUIBI U3MepeHus: H-M, kre-Mm,
Kre:cM, QyHT-cuita-GyT, QyHT-CUIIa: JF0HM, YHIIUS-
cuna QpyT, YHIUS-CHIA- TIONUM, Kii'M, TH M

[IpenenbHO HOMycTUMOE 3HAUEHHE KPYTSAIIEr0o MOMEHTA!

e B coorBerctBun ¢ VDI 2645-2
¢ B coorBerctBuu ¢ ISO 6789:2017

Ycnoeus xpaHeHuUs1 u ucnonb3o8aHusi

Hcnonap3oBaHue TOJIBKO B MMOMCIICHU U

Bricora pazmemenus: 1o 2 000 M Hag ypoBHEM MOps

Temneparypa okpyxaroriei cpenbl: 5—40 °C
IIpenensHO nomycTUMast OTHOCUTENBHAS BIAXHOCTD -
80 % mpu Temmneparype 10 31 °C ¢ 1uHeHHbIM
cHxeHueM 10 50 % 1pu MOBBINICHUH TEMIIEpaTyphl 10
40 °C

Kareropus nepenanpspkenust: 11

Knacc sxonoruunocru: 11

CreneHb 3arps3HEHUS OKPYKAIOMIEH cpesl: 2

Knacc 3amutser IP cormacao EN IEC 60529 (kpome
pazwema): [P40

OKcruTyaTanus 1o COKpanieHHoH crnennuKaniy B
muarazoHe temmeparyp ot -10 °C mo 60 °C

Atmocdepnas BnaxxHocTh: oT 10% no 75% (6e3
00pa3oBaHusi KOHJICHCATA)

Pabouas temniepatypa 6arapen: ot -20 °C no +60 °C

Bbamapesi

Q-SHIELD-C/S noxy4aer mutaHue OT Iepe3apsKacMoit
TUTHNR-TOHHOH OaTapen (apTuxyn 6159361500).

Jlutuii-noHHbIe 6aTapen He MpeTHa3HAUCHBI IS 3apSAKH OT
BHCIIHCTO UCTOYHUKA MUTAHUSA, I UX 3apAIKU MOKHO
HCIIONB30BaTh TOIBKO KOHKPETHYIO MOJIEIb JTUTHH-HOHHOTO
3apsIHOTO YCTPOICTBa, 0100peHHy 0 KommaHuei Desoutter
(aptukyn 6159361500). [Tonkiarouenne k
HECOOTBETCTBYIOIIEMY UCTOYHHKY ITUTAHHUS MOXKET
HPHUBECTU K BO3TOPAHHUIO HJIU B3PBIBY.

CTaOuiIbHOCTH CMelleHus HyJs ¢ TeMiieparypoi: = 0,1%

o JluTwit noHHas nepesapsyxaemast 6atapes 3,6 B, 3,5 Au
* Bpewmst nonHOI 3apaaku: 5 4acos

* Cpok ciyx0bI 6aTapen (IPOTECTHPOBAHO TIpH 6
3aTsHKKaX B MHHYTY):

* Q-SHIELD-S: 10 yacoB
* Q-SHIELD-C: 8 yacos

Ycmpoliicmea manozo paduyca delicmeusi
« RFID (PUUJ):
e Junamuueckast RFID-metka IC ¢ EEPROM 64 x6ut
* Cosmectumo ¢ ISO 15693 u ISO 1800-3, pexxum 1
e Yacrora: 13,56 MI'ng

e [IlaccuBHas paMOYHasi aHTEHHA BCTPOECHA B KJIIABUATYPY
Q-SHIELD (7 konen):

* WuapyxruaocTs (L) 2,66 pH @ 100 KI'g
* Unuaekc kauecrsa (Q) 0,99 @ 100 KT'u

* Emkocts (C) 95 pF @ 100 KI'g

* Comporusnenue (R) 1,64 Q
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 IMomaoe conporusnenne (RLC) 1,67 Q @ 100 KI'g 5 'y cnucok paspeLlleHHbIX KaHanoB Ha KaXabln
perynﬂTMBHblﬁ AOMEeH
WLAN JOuanazon FCC
. . paguouact Cesepnasa ETSI World-
Tun: IEEE 802.11a/b/g/n Kanan oT Amepuka Esponma  wide
* Yacrora: 36 U-NII-1 N
* 2400 +2483,5 MI'y 40 X X X
e 5150+ 5350 MI'11 TONBKO [UIsl HCHIOIB30BAHUS 44 X X X
BHYTPH ITOMEIICHUS 48 X X X
* MakcuManbHas MOITHOCTD BBIXOJHOH MPOBOAUMOCTH: 56 x X x
15 nbu 60 X X X
* MakcuMaibHas MOIIIHOCTh BBIXOJTHOTO H3ITyucHus: 18 64 X X X
nbm EIRP (MomHocTh PY, BKITFOYas MaKCUMaIbHOE
ycuneHue auteHHsl (3 n1bu)) 100 UNI-2  x X X
104 Ext X X X
* UyBCTBUTENBHOCTH MPHEMHHUKA! 108
X X X
e 2400 2483,5 MI'i: — 95 nbm 112 < < <
¢ 5150+ 5350 MI'1 TOIBKO A1 MCIIOJIHL30BAHUSI 116 X X X
BHYTpHU nomereHus: — 90 nbm 120 /L /L
X
e 5470+ 5725 MI': — 90 nbm 124 H/IT « H/T
128 H/ X H/A
HopmamueHast obnacmb 132 < X
PerynstuBnbiii tomen WLAN MOXHO 0xapakTepru30BaTh 136 X X
KakK OIrpaHNYEHHYIO 00J1aCTh, KOHTPOJINPYEMYIO HaOOpOM 140 X X
3aKOHOB WJIM TTOJIUTHK. Bo MHOTHX cTpaHax coOitoaoTces
CTaHJapThl, ycTaHOBIeHHbIe DenepanbHON KOMHUCCUEH TTO 149 U-NI-3 - x X H/A
cesizu CIIA (FCC), EporieiickuM HHCTUTYTOM IO 153 X S H/ZT
cTaHmapTu3anuu B odnactu tenekommyHukamid (ETSI) wmu 157 X X H/I
worlwide. 161 X X H/JT
165 H/
2,4 Ty cnUCcoK paspelueHHbIX KaHanoB Ha KaXabIn X X A
perynﬂTMBHblﬁ AOMEeH
FCC ETSI Huana3oH kpymsiwe20 MOMeHmMa
Kanan AMepnka Erpona Worldwide
Munumym Maxkcumy Ileperpysk
1 X X X Moneis [Hwm] M[HM]  a[Hwm]
2 X X X Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
3 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
4 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
> X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
6 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
7 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
8 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
? X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
10 X X X
1 X X X Tabnuya 1: [lnamaszoH kpyTsmiero MomenTa, Hm
12 H/ X H/
13 I X A Munumym Maxkcumy Ileperpysk
[pynt M [pynt  a[dynt
Mogaeanb cuibl-pyT]| cniabl-gpyT] cuabi-yr]|
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
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Muuumym Maxkcumy Ileperpysk
[bynT ™ [pynT  a[pynT

Mogaeianb cuiIbI-pyT] cniabl-gpyT] cuiabl-Qyr]
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabnuya 2: Jlnana3oH KPyTAIIEro MOMEHTa, QYHT CHIBI-QYT

Bec
MOJEJb Bec [xr] Bec [dynT]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Pa3smepsbi

AR

)0 c

A B C D E
MOJEJIb [Mm]  [mMm] [Mm] [MMm]  [MM]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 O28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Oeknapauun

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpesie Ha Tiporiece 3aTsDKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSIHHE Pa3IMYHbIE COOBITHA, KOTOPBIE TPEOYIOT MPOBEPKHU
pe3yabTaToB. B COOTBETCTBUM ¢ IPUMEHUMBIMU
CTaHAapTaMM W/WIH TPEITHUCAHUIME, HACTOSIIUM MBI
TpebyeM OT Bac MPOBEPKH YCTAHOBIEHHOTO MOMEHTA U
HarpasJICHUs BPALICHUS MOCIIE JII0OO0To COOBITHS, KOTOpOE
MOJKET MOBIIUATH HA Pe3yNbTaT 3aTsKKH. [Ipumepamu Taknux
COOBITHH, TOMUMO ITPOYETO, SIBIISIOTCS:

* TEepBOHAYANIFHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTATFHON
CHUCTEMBI;

* 3aMeHa IpyI JeTajieii, BHHTOB, OOJITOB, a TaKXe
MHCTPYMEHTA, ITPOTPaMMHOTO0 00eCIIeUeHUS,
KOH(UTYpaIMN UM CPE/IbL;

* 3aMEHA MHEeBMATUYECKUX WJIU JJIEKTPUUECKUX
COCIUHCHUI;

¢ H3MCHCHUC B 3prOHOMUKE JIMHUU, TCXIIPOLECCE,
npoueaypax KOHTPOJId Ka4yeCTBa WIN METOAAX pa60TI>I;

* 3aMeHa oreparopa;

e Jr00oe ApYTo€ U3MCHCHUE, BIIUAIOMICC HA pE3YyJIbTAT
Impouecca 3aTAXKKU.

IIpoBepka nomxHa:

* IOATBEPAUTDH, YTO XAPAKTEPUCTUKU COEAUHEHUN HE
M3MEHWINCH B PE3yJIbTaTe COOBITUI, OKa3bIBAIOIINX
BIIUSIHUE;

* MPOBOIUTKCS OCIIE IIEPBOHAYATIBHON YCTAHOBKH,
TeX00CTyKHUBaHUS T PEMOHTa 000y TOBaHHUS;

* BBIIIOJIHATBHCS. HE MEHEE OJIHOT'O pa3a 3a CMEHY WJIU C
JIpyroi noAXoAs1Ie NepuoJuIHOCTbIO.

HAEKITAPALINSAA O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France, ¢ moiHO# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISICT, YTO JAHHOE M3JeNue (HAaNMEHOBAaHUE, TUIT U
CEepHIHBIN HOMEP KOTOPOT'0 YKa3aHbl HA TUTYJIbHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJOKEHHSIM CISTYIONINX IUPEKTUB:
2014/53/EU; 2011/65/EU

BblIM npUMEHEHBI ClIeAyOIIIE COrTacOBaHHbIE CTaHAAPTHI:
EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

OdwunmansHBIE OpPraHbl MOTYT 3aIIPOCHTD
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHHUYECKYIO HH(POPMAIIHIO Y
CIIE/TYFOIIHX JIMIL:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

[loanuce 3asBUTES

—ef—
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Safety Information

HAupekmuea WEEE

WNudopmanus, kacaromasicst JupeKTUBBI 00 0TX0AaX
3J1eKTPHYECKOI0 M 3J1eKTPOHHOI0 000PY/10BaAHUS
(WEEE):

JanHoe n3aenne u nHGOpManusI 0 HEM OTBEYAIOT
tpedoBanusam Jupexkrusst WEEE (2012/19/EU), u oHO
JIOJDKHO YTHUJIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBHHU C AUPEKTUBOM.

Ha H3ACTINU UMECTCS MAapKHUPOBKA B BUAC CICAYIOLICTO
3Ha4dKa:

W3 nenus, MapkupOBaHHbBIE CHMBOJIOM IIEPEUEPKHYTOr0
MePeBIKHOTO MYCOPHOTI0 KOHTEHHepa U OJJUHAPHOMN
YEpHOU JINHUY O] HUM, COAEPKAT YaCTU, KOTOPBIE TOJIKHBI
YTHUIU3UpOBaThes B cooTBeTcTBHHU ¢ JJupexrtusoir WEEE.
W3nenve nennkoM WM €ro JeTaiu, Ha KOTOpbIe
pacupoctpansercs aeiicrsue dupexkrussl WEEE, MmoxHO
OTIIPABUTH HA YTHIM3ALNIO B MECTHBIH LIEHTP
00CITyKMBaHHS KJIHEHTOB.

B coomeemcmeuu ¢ FCC, knacc B

DTO YyCTPOKCTBO OTBeUaeT TpeOoBaHusIM pasena 15 [Ipasun
FCC. JIroOble n3mMeHeHus Wik MOAN(BHUKALNH, HAIPIMYIO HE
YTBEPIXKJICHHBIC TIPOU3BOUTENIEM, MOTYT JIUIIUTh
TI0JIb30BATEINS TIpaBa padoTaTh C JaHHBIM YCTPOHCTBOM.

Jiist paGoTHI YCTPOMCTBA TOIKHBI OBITH COOIIOACHEI
crenyromye 18a yciosust: (1) raHHOE yCTPOHCTBO HE
JOJDKHO CO3/1aBaTh BPEAHBIX TIOMEX, 1 (2) maHHOe
YCTPOHCTBO TOIDKHO BBIACPIKUBATH JTIOObIC BHEIITHHE
[IOMEXH, BKJIIOYasi T€, KOTOPBIE MOTYT HapyLIUTh €T0
HOpMAaJIbHYIO padoTy.

OtBercTBenHoe auno FCC:

Hmsa: Mapxk Jxoucon (Mark Johnson)
JoKHOCTB: TeHEepaIbHBIN TUPEKTOP

Anpec: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

CHIA

Mob.: +1 800 624 4735

Aa.nmoura: mark.johnson@desouttertools.com

@ JanHoe 00opyaoBaHre OBLIO UCTIBITAHO U TPU3HAHO
COOTBETCTBYIOIINM OTPAHHUYCHUSM ISl HU(PPOBOTO
yCTpoicTBa ki1acca B B cooTBeTcTBHMH C yacThio 15
IIpasun FCC. Otu orpanuyeHus npeaHazHavueHbl JJIs
obecrieueHnst pa3yMHOI 3alUTBI OT BPEHBIX TOMEX
IIPYU YCTAHOBKE B KUJIBIX OMEILICHUAX. DTO U3AEIIHE
TCHEPUPYET, UCTIONB3YET U MOXKET U3JTydaTh
panrovacTOTHYIO SHEPTHIO, & B CIIy4ae YCTAaHOBKH HIIN
HCIIOJIb30BAHMSI C HAPYIICHNEM JaHHBIX HHCTPYKIUH
MOXET CO3/1aBaTh BPEAHBIC TIOMEXH JUIS PAANOCBA3H.
OtcyTcTBHE TOMEX B Ka’K/I0M KOHKPETHOM CITydae He
rapanTupyercs. Ecnu janHoe 000pyoBaHNE IPUBOJUT
K BO3HHKHOBEHHIO HEJOMYCTUMBIX MTOMEX IS IprueMa
paano- WIN TEJIECUTHAJIOB, KOTOPhIE MOTYT OBITH
OTIpeJIeNIEHBI BBIKIIIOUYEHUEM U BKIIIOUEHUEM
000py/10BaHUsL, TIOJIb30BATEII0 PEKOMEHYeTCs
MOMBITATLCS YCTPAHUTh UX OJJHUM WJIM HECKOIBKUMHU U3
CJIE/TYOIINX CIOCOOO0B!
= [lepeopuenranus uiay nepeMerieHne MpUEeMHOM
AHTCHHBL.

* VBeIMUCHNE PACCTOSTHAS MEXKy 000pyI0BaHHEM H
TIPUEMHUKOM.

= [ToaxiroueHre 060py10BaHNS K PO3ETKE B IIETIN,
OTJIMYHOM OT LENH, K KOTOPOH MOJKIOYEH IPUEMHHUK.
= O6paTUTECh 32 MOMOIIBIO K JUJIEPY WIH OTIBITHOMY
CHELHATNUCTY MO PATUOTEICBU3NOHHON TEXHUKE.

Crnenyrolue yTBEpKIEHUS PaCIPOCTPaHIIOTCS
uckouuTenbHo Ha Mmojiens Q-SHIELD-C:

YCeTpoHCTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSIM, €CIIA C HUM HE
OBLIO IPOM3BEICHO MOAU(BHUKALIUI WIIN N3MEHEHUI.
YCTpoiicTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM K
paaunouactoTHoMy u3nydenuto B CIIA, ecnu pacctosiHue
MeXly OJIb30BaTENEeM U YCTPOUCTBOM cocTaBisieT 20 cm.
AHTeHHa 3aKpelyieHa Ha yCTPOUCTBE, U3MEHEHUE B AaHTCHHE
nm GuKcayy Hepomyctumo. Jlannas MoanpuKanus
CUNTAETCS HAPYIICHHEM 3asBICHUS O COOTBETCTBUH
TpeOOBaHUIM.

D710 nopratuBHOE 000PYIOBAaHUE C AHTCHHOI COOTBETCTBYET
npezenam paanodactoTHoro usnyuenus FCC,
YCTAHOBJICHHBIM JUISI HEKOHTPOJIMPYEMOH CPE/Ibl.

Jist mojyieprKaHusi COOTBETCTBUS CIIEyeT COOII01aTh
MIPUBE/ICHHBIC HIKE UHCTPYKIINU:

1. Ilepenarunk He TOJKEH OBITH COBMEIICH MIIH paboTaTh
COBMECTHO C JIpyroif aHTCHHOI WK TIepeAaTIHKOM.

2. [Ipu pabote ¢ qTaHHBEIM 00OPYIOBaHUEM CIIEIyeT H30erath
MIPSIMOT'O KOHTAKTa C aHTCHHOM MJIM COKPATUTh KOHTAKT JI0
MHUHHMYMa.

Hupexkmuea o paduoobopydoeaHuu (RED)

Q-SHIELD MOeT dKCIUTyaTHPOBATLCS B CIIETYIOIINX
CTpaHax:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Coxpamenns crpad-ydactHUIl: ABctpus (AT), bensrus
(BE), Bonrapus (BG), Hseitnapus (CH), Kunp (CY),
Yemickas Pecniyonuka (CZ), I'epmanns (DE), Hanus (DK),
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Ocronns (EE), I'perus (EL), Ucnanus (ES), Gurnsuans
(FI), ®panmus (FR), Xopsatus (HR), Benrpus (HU),
Wpnangus (IE), Utamus (IT), Ucnanaus (IS), JIluxTenmTeitn
(LI), Jlursa (LT), JlrokcemOypr (LU), JlatBus (LV), Manbra
(MT), Hunepnaune! (NL), Hopserus (NO), [Tonpma (PL),
Hoptyramus (PT), Pymemusi(RO), Lsenust (SE), CnoBennst
(SI), Cnosaxus (SK), Typuus (TR) n BennkoOpuranus
(UK).

@ 5150 + 5350 MI't momycKaeTcst TOJIBKO ISt
HCIOJIB30BaHUs BHYTPU IMTOMCHICHUA.

PezuoHanbHblie mpeboegaHus
/\ MPEAYNPEXKIEHUE

B mporiecce ucmons30BaHusS JAHHOTO MTPOAYKTA
CYIIECTBYET OMTACHOCTH MOJIBEPTHYTHCS BO3CHCTBUIO
XIMHWYECKHX BEIIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPHIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroIMcest B mrate Kanudophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3360HeBaHI/IH, BPOXKACHHBIC
lleq)eKTbI Pa3BUTHA WK APYTU€ NAaTOJOTrUn
PEIPONYKTHBHOM cUCTeMBI. bosee moapodHas
nHpOpMaIKs IpeICTaBICHA Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHngpopmayusi omHocumesnibHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpormetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PEryIMpyIOIUI PerucTpanmio, SKCIepTU3y,
JTMLEH3UpOBaHue 1 000poT xumudeckux cpencts (REACH),
OTIpEEISIET, TOMUMO MIPOYETOo, TPEOOBAHMS K
KOMMYHHUKAIIMU B LIETIOUKE MTOCTaBOK. MHpOpMamoHHbIE
TpeOOBaHMUS PacIpPOCTPAHSIIOTCS TAKXKE HA TIPOIYKTHI,
KOTOpPBIE COJEPKAT TaK HAa3bIBAEMbIE 0CO00 OMACHBIE
BeIlecTBa (MepeveHb BEeMIeCTB-KaHauIaToOB). 27 mroHs 2018
roga Metasundeckuii cBuHen (CAS Homep 7439-92-1) 6511
BHECEH B MIEPEUCHb BEIECTB-KAHANIATOB.

B cBs131 ¢ BEIIEN3105KEHHBIM HaCTOAIIMM CTaBUM BacC B
HU3BECTHOCTL, YTO HCKOTOPLIC JICKTPUICCKUEC U
MEXaHNYIECKNE KOMIIOHECHTBI IPOAYKTa MOTYT COACPKATH

METAJUTHYECKHA CBUHEI. DTO COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY

3aKOHOJATEIbCTBY B OTHOLUIEHUH OIPaHUYECHHUS
HCII0JIb30BaHNUs BELIECTB U OCHOBAHO HA 3aKOHHBIX
UCKITIOUEHHSIX, yKa3aHHbIX B J{upextuse EC mo
OTpPaHUUCHUIO UCTIONB30BaHMs OMACHKIX BellecTB RoOHS
(2011/65/EU). MeTtammiuuecKuii CBUHEI] HE aeT YTCUCK U
HE BUJIOU3MEHSETCS B IPOLYKTE BO BPEMsI HOPMaJIbHOM
SKCIUTyaTalluy, U KOHIEHTPalus METaJNINY€CKOT0 CBUHIIA B
TOTOBOM MPOJYKTE€ HAMHOTO HUKE IPUMEHUMOTO
ITOPOTOBOTO 3HaUCHHS. He0OX0[MMO YIUTHIBATE MECTHBIC
TpeOOBaHMUS K YTHIIN3AI[H CBUHIIA TTOCTIC OKOHYAHHUS CPOKA
CITy>KOBI TIPOTYKTA.

Be3onacHocCTb
HE BBIEPACBIBATH — INIEPEJIATH TTOJIB3OBATEJIIO

/\ IPENYIIPEXKIEHUE Heooxomumo
HEYKOCHUTECJIBbHO COﬁJ’llOlIaTl) BCE€ MECTHBIC
3aKOHOAATEJIbHO 3aKPEIVICHHbIC IPAaBUJIA TCXHUKH
6e3OHaCHOCTI/I, Kacawuimecss yCTaHOBKH,
3Kcn.11yaTamm n TeXOﬁC.]Iy)KI/IBaHI/IH.

I'Ipe,qnvlcal-me Mo ncnosib3oBaHuKO
* Tonbko ayst MPOodeCcCHOHATBHOTO UCIOIb30BAHNSI.

* 3anperaercsi MOAU(UIPOBATH TAHHOE U3/ICIHE U €ro
NPUHAJJISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pazoM.

- B CJIydac MOBpCKACHUA JAHHOI'O U3AC/IUC €0
HCIOJIb30BAaHUC 3alIPCIICHO.

* Ecnu stukeTka ¢ uHpOpMaIneit 00 U3ACTUH UK C
MPEIYPEIUTCIBHBIME 3HAKAMHU Ha KOPITYCE U3ACIIHSI
cTaja Hepa30opPUUBOM WM OTKIIEWIIach, 0e3
MIPOME]IJICHUS 3AMCHHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JJOJDKHO yCTaHABIMBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaN(UINPOBAHHBIM [IEPCOHAJIOM B IIPOMBIIICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHOE M3MeNMe MpeiHa3HAuYeHO IS BBIOTHEHUS 3aTSDKKH
U NIPOBEPKH ypOBHs KauecTsa. JItoboe npyroe
UCIIOJIb30BAaHKE 3alPELICHO.

Amukemka

Ha3znauenue HHCTPYMEHTA MOXHO IMTPOBEPUTH 11O
I/I,HGHTI/I(i)I/IKaIII/IOHHLIM SApJIbIKaM, IMOKa3aHHbIM Ha
MMPUBCICHHOM HUXKC PUCYHKE.

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C BA MK &
P/N 6159352000
S/N 2BXXXXXXXX

36V ===13W

WnenTnukannoHHbIe STUKETKH PACIIOJIOKEHBI Ha 3a/IHEH
cropone kopryca Q-SHIELD-C/S.

Ocob6ble uHcmMpyKyuu no ycmpolicmey

MpaBunbHOCTL paboTbl

Q-SHIELD-C/S npeana3HadeH ajist padOThI B peaeiax
3aJJaHHOTO KPYTSIIEro MOMEHTA.

11/2020
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Safety Information

A NPEAYHNPEXJIEHUE OnacHocTh pa3iaBJuBaHust

3amnperaercs neperpyxarTb HHCTpyMeHT. M30bTouHas
Harpy3ka Ha HHCTPYMEHT MOJKET IIPHUBECTH K
pa3pyLICHUIO KOHCTPYKINH U CTaTh TPUIUHON
CEpBhE3HOM TPABMBI.

» 3amperaercs NPeBHIIaTh Harpy304HYyIO
CHOCOOHOCTh MHCTPYMEHTA.

» VYOeaurech B OTCYTCTBHH NPEMSTCTBUH B IMara3oHe
BpAIIEHNsI HHCTPYMEHTA, 9TO MOKET IPUBECTH K
HETOYHBIM MOKa3aHUAM KPYTSIIEr0 MOMEHTa C
MOCJIEAYIOIEN IEPErpy3Kon Kitoya.

PaboTa

s obecrieuenus Hapiexamieit paborer Q-SHIELD-C/S
JICPXKHUTE €ro, KaKk MOKa3aHO Ha PUCYHKE HIDKE!

 m— '3

7/
(

UHCTPpYMEHTbI ANSA KOHLUEeBbIX coeauHeHun /
yANUHUTENN

Crenyet UCIIONb30BaTh HHCTPYMEHTBI JJIsl KOHIIEBBIX
COEIMHEHNH, IOCTaBIIeMble TOJIBKO KoMIanuel Desoutter
(cM. Karaor).

A NPEAYHNPEXJIEHUE OnacHocTh pa3iaBjJiuBaHust

3amperiaercst ycTaHaBIMBaTh HEMPABUIBHO BHIOPaHHBIE
MHCTPYMEHTBHI JJISl KOHIIEBBIX COCAMHEHNH /U
YUTMHUTENN Ha KoY. HenmpaBWIbHBIH BBIOOD
MHCTPYMEHTOB JUIsl KOHIIEBBIX COCMHEHNUHN H/MITN
YTMHUTENEH MOXKET IIPUBECTH K BHE3AITHOMY
MEXaHUIECKOMY BBICBOOOXKCHUIO U CTATh IPUIUHOM
CEpbE3HON TPaBMBI.

4 I/ICHOHL3yﬁTe HWHCTPYMECHTHBI JJI1 KOHIIEBbBIX
COeﬂI/IHeHHﬁ, MMpeAHa3HAaUYCHHBIC TOJBKO JJIA
JaHHOI'0 raC4yHOI'0 KJIro4a.

» IIpu ucrosIb30BaHUN yAJIMHUTENEH paccUUTanTe
TIOTIPABOYHBIA KOA(PPHUIINEHT KPYTAIIETO MOMEHTA
Y TIOTIPaBOYHBIN Kod(unmeHT yria (6onee
MOJPOOHYI0 HHPOPMALIMIO O TTONPABOYHBIX
KO3 PHUIUEHTAX KPYTSAIIEr0O MOMEHTA U YIJIa CM. B
PykoBojcTBE 110 KOH(OUTYPHPOBAHHIO
nHCTpyMeHTa). HeBepHO BBIOpaHHBIN ITONIPaBOYHBII
K03(h(PUIMEHT KPYTAIIEro MOMEHTA MJIH yIiia
MIPUBOJMT K HETOYHBIM ITOKA3aHUSIM KPYTSIIEro
MOMEHTA WX yIJla ¢ MOCIeAyIOIeH neperpy3kon
KJIFO4a.

YcTtaHoBKa/u3Bne4veHne 6arapeu

c—"’_i

-

Urto0b1 yecranoBuTh OaTapero B Q-SHIELD:

1.  Otkpytute KphIIKy Oatapen Ha pykosTke Q-SHIELD.
2. YcraHoBuTe 0aTapero B pyKOSTKY.

3. BepHute KpHIIIKy 6ataper Ha MECTO.
Yto06nw1 u3Biieus 6arapero n3 Q-SHIELD:
Ortkimounte nutanue Q-SHIELD.

OTkpyTHTE KpHIIKY OaTapen Ha pykosTtke Q-SHIELD.

W3Bnekute 6aTtapero u3 pyKOSTKH.

Call o N

Bepuute kpbiniky 0aTapen Ha MECTO.

BknroyeHune/BbIKNOYeHUe Knroya

YT0OBI BKIIIOYUTH KJIIOY:

1. VYcranosure Oatapero B Kittod (cM. Yemarnoeka/
useneuenue bamapeu [cmp. 76]).

2. YOeaurech, UTO KIIIOY JISKUT POBHO M KPYTAIIUN
MOMCHT HUYEM HE OTPAHUYCH.

3. Haswnre xsonxy ON / ENTER (BKJL/BBOT) (3 1a
knaBuarype Q-SHIELD.

UroO0b! BHIKITIOYUTH MUTAHUE:
Haxxwmure knonky OFF / CANCEL (BbBIKJI/OTMEHA)
Q) Ha xnaBuatype Q-SHIELD.

PekomeHpaumm no TexHU4eCcKoMy
obcnyxuBaHuio

WHCTPYMEHT JIOJDKEH €KETO/IHO MOIBEPTaThCs
repexkaaTnopoBKe.

3ameHuTe 6atapero MpH JIIOOBIX MPH3HAKAX HEUCIPABHOCTH
W/WIH TIeperpeBa.

YBEJJOMJIEHHE Vicnionb3yiiTe TOJBKO OaTapew,
nmoctapisiemeie Desoutter.

Ucnonb3oBaHue u o6cnyxnBaHme 6arapeun

» Xpanute uzgenue Q-SHIELD-C/S u 6atapen B
npoxiaaHoM (¢ Temmeparypoit Hike 30 °C) u xoporo
BEHTWINPYEMOM TIOMEIICHUH, B/IAJIN OT BJIArH,
HUCTOYHHUKOB TCILJIA, OTKPBITOTO IJIaMEHH!, NI 1
HanmuTKOB. O6ecneybTe JOCTATOYHOE PACCTOSIHUE MEKIY
creHamu u OartapesiMu. [Ipu [unTenbHOM XpaHeHHH
YPOBEHb 3apsAfa B JIEMEHTaxX JOJKEH COCTaBIATh 30 +
15 %.

 Ilpu Temmepatype 6onee 70 °C BO3MOKHBI YTCUKH H
pa3phIBBI OaTapeii.

» KopoTkoe 3aMbIKaHHE MOKET BBI3BaTh 0XKOTHU, YTEUKU U
pa3pbIB; HE BCTABJIANTE HUKAKUX MTPEIMETOB B KOHTAKThI
Oarapeii, XpaHuTe Oaraped B OPUIMHAIBHON yIIaKOBKE U
HE CIIyThIBAiiTe UX APYT C APYTOM.

* 3amMeHuTe 6aTapeu IpH JFOOOM ITOTO3PCHUH B
HEHMCIPABHOCTU MJIM HEHOPMAaJIbHOM TIeperpeBe B
mporecce paboter Q-SHIELD-C/S unu 3apsiaku
Oatapei.

 3ampemniaercs ClaBINUBaTh, IPOTHIKATH M 3aKOPAYMBAThH
KJIEMMBI OaTapen.

* He noxgepraiite npsMoMy BO3IE€HCTBUIO TEIUIA UIU
npurnos. He 6pocaiite 6atapen B OrOHb.

 Deosouise | B
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Safety Information

* Xpanurte 6ataper B TOKOHEIIPOBOIAIIEH (TTaCTHKOBOIN)
TEJIeHKKE.

* 3ampemiaercs pa3oupath u aehopMUpPOBATh OaTapeu, a
TaK)Ke MOJIBEPTraTh UX MEXAHUUECKOMY BO3JICUCTBHIO.

+ 3ampemnraeTcs MOTpyXKaTb Oataper B BOLY.

* [lpunoxeHue gaBieHus Wi aedopmarus MOKeT
MIPUBECTH B pe3ysbTaTe pacKkphITUs OaTapeu K
pa3IpaKeHUIO IJ1a3, KOXKU U ropia.

* Ha TpaHCIIOPTHPOBKY INTHIA-UOHHBIX OaTapeid
PacIpoCTPaHsIIOTCS BCE OIPAHUYEHHS B COOTBETCTBUH C
nerictByromuMu pekomeraanusamu OOH mo
TPaHCIIOPTUPOBKE OMACHBIX TOBAPOB (THIIOBOM
pernamenT) (UN 38.3).

O603HayvyeHuUs1 u HakneukKu

Ha JAaHHOM HU31CJINU UMCHOTCS 3HAKU U HaKHeﬁKH,
COJIEpIKAIIe BAKHYIO MH(OPMAIHIO [0 TEXHUKE
0C30MaCHOCTH U TEXOOCTYKMBAHUIO U3JCIHs. 3HAKHA U
HAKJICHKH JIOJDKHBI BCET/Ia OCTaBaThCsl pa300PUUBBIMHU.
HoBble 3HaKK U HAKJIEHKH MOXKHO 3aKa3aTh 10 EPEUHIO
3am4yacTei.

©

NMNone3Hble cBeaeHus

s011050

Beb-caim

Ha Be0-caiite Desoutter npeacrasinena nHpOpMaIys o
HallnuX U3ACINAX, MPUHAIJICI)KHOCTAX, 3allaCHbIX YacCTiaX, a
TaKXkKe MeYaTHbIe MaTepHabL.

TTocerure: www.desouttertools.com.

Ungpopmayus o pykoeodcmeax rno
ycmaHoeke
HoupoGHme HMHCTPYKIHWHU 1O OKCIIITyaTalluu, pyKOBOJACTBA IO

MOHTa)Ky ¥ OOHOBJICHHIO CM. Ha caiiTehttps://
www.desouttertools.com/resource-centre.

UHopmayus o 3anacHbIx Yacmsix

TpexMepHbIe MPeICTaBICHUS ACTAICH 1 MIEPEYHN 3aTIaCHBIX
yacTeit MOKHO HalTh B pasnene «Service Link» Ha calite
www.desouttertools.com.

CmpaHa npoucxoxoeHusi
Italy

NMacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6€30macHOCTH MPOLYKINH ONHCAHBI
XUMUYECKHE NIPOYKThI, IOCTaBisieMble KoMIlanuen Desout-
ter.

IToceTtute BeO-caiiT komnanuu Desoutter, 4ToObI
03HAaKOMUTHCS ¢ Oosiee mopooHoM nHdopmanueii https:/
www.desouttertools.com/legal/sds.

Aemopckoe npaso

© Asropckoe npaBo, 2020, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Bce npaBa 3amuiensl. JIio60e HeCAaHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIOBb30BaHUE WM KOMTMPOBAHUE COAECPKUMOTO
HACTOSIIEro JOKYMEHTA WM ero 4acTH 3ampeleHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCHUTCS K TOBAPHBIM 3HAaKaM, Ha3BaHUSAM
MoJjiesiel, HoMepaM JeTanel u ueprexxam. Mcnonb3yiite
TOJIBKO pa3pelleHHbIe 3amacHble YacTh. JIroObre
MOBPEX/ICHNS] MM HENCIIPABHOCTH, BO3HHUKIIINE B
pe3ysbTaTe UCHOIb30BaHUS HEPa3PEIICHHbIX 3aMaCHBIX
4acTel, He IOoNaJaroT MO/ AeHCTBHUE TApAaHTHH U
OTBETCTBEHHOCTH IPON3BOIUTEINS 32 MPOLYKIHIO.

Dane techniczne

Informacje techniczne

» Zakres roboczy momentu obrotowego: od 10% do 100%
wydajnosci

* Doktadnos¢ statyczna momentu obrotowego: 1% od-
czytu momentu obrotowego + 1 cyfra (w roboczym za-
kresie momentu obrotowego)

* Zdolnos¢ przecigzeniowa momentu obrotowego 20%
FSD

* Minimalna predkos¢ katowa: 1,2 °/s
* Doktadnos¢ pomiaru kata:
1,2 °/s < predkos¢ katowa <3 °/s — 2,5%
3 °/s < predkos¢ katowa <250 °/s — 1,0 %
* Maksymalna predkos¢ katowa: 250 °/s

+ Stabilno$¢ przesunigcia punktu zerowego wzgledem
temperatury: + 0.1% FSD/°C

* Pojemnos¢ pamigci wynikow: 1000

* Obstlugiwane jednostki miary: N-m, kgf'm, kgf-cm, Ibf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf*in, kp-m, dN-m

o Zgodnos¢ z VDI 2645-2
* Zgodnos¢ z ISO 6789:2017

Warunki przechowywania i eksploatacji
» Tylko do uzytku w pomieszczeniach
* Wysoko$¢ n.p.m.: Maks. 2000m
* Temperatura otoczenia: 5 do 40°C

* Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna 80% w zakresie tem-
peratur do 31°C, malejaca liniowo do 50% w temper-
aturze 40°C

» Kategoria przepigciowa 1
» Klasa srodowiskowa: II
» Stopien zanieczyszczenia: 2

 Stopien ochrony IP zgodnie z norma EN IEC 60529 (z
wyjatkiem ztgcza): IP40

* Praca w ograniczonym zakresie w przedziale temperatur
0d -10 °C do 60 °C

* Wilgotnos¢ powietrza: 10% do 75% (bez kondensacji)

11/2020
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Safety Information

» Temperatura robocza akumulatora: od -20 °C do +60 °C.

Akumulator

Urzadzenie Q-SHIELD-C/S jest zasilane akumulatorem
litowo-jonowym (numer katalogowy cze¢sci 6159361500).

Akumulatory litowo-jonowe moga by¢ tadowane wytacznie
przy uzyciu specjalnej fadowarki do akumulatorow litowo-
jonowych, zatwierdzonej przez firm¢ Desoutter (numer kata-
logowy czgsci 6159361500). Podtaczenie do niewtasciwych
zrddet zasilania moze spowodowac pozar lub eksplozje.

*  Akumulator litowo-jonowy 3,6 V, 3,5 Ah
» Czas pelnego tadowania: 5 godzin

+ Zywotno$¢ baterii (testowana przy 6 dokreceniach na
minute):

e Q-SHIELD-S: 10 godzin
* Q-SHIELD-C 8 godzin

Urzadzenia bliskiego zasiegu
+ RFID:

* Dynamiczny tag RFID IC z 64-kbitowa pamigcia
EEPROM

* Zgodnos¢ z ISO 15693 i ISO 1800-3 tryb 1
e Czestotliwos¢: 13,56 MHz

» Pasywna antena pg¢tlowa wbudowana w klawiature Q-
SHIELD (7 cewek):

* Indukcyjnos¢ (L) 2,66 uH przy 100 KHz
* Wspolczynnik jakosci (Q) 0,99 przy 100 KHz
* Pojemnos¢ (C) 95 pF przy 100 KHz

Domena regulacyjna

Domeneg regulacyjng WLAN mozna zdefiniowa¢ jako
ograniczony obszar kontrolowany przez zbior przepisow lub
zasad. W wielu krajach obowigzuja standardy okreslone
przez FCC, ETSI lub worlwide [standardow ogo6lno§wia-
towych].

Lista autoryzowanych kanatéw 2,4 GHz dla domeny
regulacyjnej

FCC ETSI
Kanal Ameryka Europa Worldwide
1 X X
2 X X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X X
12 Nie dotyczy x Nie dotyczy
13 Nie dotyczy X Nie dotyczy

Lista autoryzowanych kanatéw 5 GHz dla domeny
regulacyjnej

FCC
Radiowy Ameryka ETSI World-

« Oporno$c (R) 1,64 Q Kanat pasmo Pélnocna Europa  wide
« Impedancja (RLC) 1,67 Q przy 100 KHz 36 U-NI-T X X X
40 X X X
44 X X X
WLAN
48 X X X
» Typ: IEEE (802.11a/b/g/n) 5 U-NI-1  x X X
+ Czestotliwosé: 56 x X x
e 2400 + 2483,5 MHz 60 X X X
e 5150 + 5350 MHz, wylacznie do uzytku 64 X X X
wewnetrznego. 100 U-NII-2 X X X
* 5470+ 5725 MHz 104 Ext X X X
* Maksymalna moc przewodzenia: 15 dBm 108 X X X
+ Maksymalna moc wypromieniowana: 18 dBm EIRP 112 X X X
(moc RF tacznie z maksymalnym wzmocnieniem anteny 116 X
(3 dBi) 120 Nie doty- x Nie doty-
* Czulo$¢ przewodzenia odbiornika: czy czy
e 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm 124 Nie doty- x Nie doty-
* 5150 + 5350 MHz, wylacznie do uzytku cz.y cz.y
wewnetrznego: - 90 dBm 128 Nie doty- x Nie doty-
czy czy
e 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm
132
136
140 X X
11/2020
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Safety Information

FCC MODEL Masa [kg] Masa [funty]
Radiowy Ameryka ETSI World- Q-SHIELD 800 C/S 6.7 14.77
Kanal pasmo Polnocna Europa  wide Q-SHIELD 900 C/S 8:2 18:08
149 U-NII-3  x X Nie doty-
czy
153 X X IC\IZI}GI doty- Wymiary
157 X X Nie doty- L l :
czy
161 X X Nie doty- .
czy T A\ -j
165 X X Nie doty- L — :{'__ﬁ ''''''''''''''''' lL 1°
czy
Zakres momentow dokrecania [@ -
Maksy-
Minimalny malny  Przeciaze-
Model [Nm] [Nm] nie [Nm] A B C D E
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 @28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28
Tabela 1: Zakres momentu obrotowego w Nm
Maksy- Deklaracje
Minimalny malny [ft Przeciaze- . . iy
Model [ft 1b] 1b] nie [ft Ib] Odpowiedzialnos¢
Q-SHIELD 30 C/S 221 22,13 26,55 Wie}e zd}arzefl Wystqugla,iych W.ér'odowisku roboc'zy(;n mpie
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110.6 132,7 wynikdéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 1475 177,0 przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7 stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295.0 354.0 wyst.qpieniu kajdego Z(.i.ar.zenia, kt(’)r.e mc?Ze mie¢ wptyw na
Q-SHIELD 500 C/S 36.88 363.8 4475 wynik dokrecania. Ponizej podano niektore przyktady takich
’ ’ ’ zdarzen:
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0 : )
Q-SHIELD 900 C/S 66.38 663.8 196.5 * poczatkowe zamontowanie systemu narzedziowego
- - - * zmiana partii czesci, partii $rub, wkretdow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska
Tabela 2: Zakres momentu obrotowego min. ft Ib . ,
* zmiana potaczen pneumatycznych lub elektrycznych
* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
Masa jako$ciowych
MODEL Masa [kg] Masa [funty] * zmiana operatora
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54 » wszelkie inne ;miany, ktére maja wpltyw na wynik pro-
Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1,76 cesu dokrecania
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53 Kontrola powinna:
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73 o Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia
Q-SHIELD 400 C/S 32 7.05 rcliec Illllilgi?é if,nilar;i]e z powodu wystapienia zdarzen moga-
Q-SHIELD 500 C/S 5.5 12,13 4 PIYW-
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Safety Information

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazdg zmiang
robocza lub z inng odpowiedniag czg¢stotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France o$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2014/53/EU; 2011/65/EU

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 vV2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Wtadze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis wystawcy

—ef—

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE):

Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy WEEE (2012/19/EU) i musi by¢
utylizowany zgodnie z ta dyrektywa.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawierajg czgsci, z ktorymi nalezy postgpowac zgodnie
z dyrektywa WEEE. Caty produkt lub czg¢sci oznaczone sym-
bolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego Centrum Ob-
stugi Klienta w celu utylizacji.

Zgodnos¢ z FCC klasa B

Urzadzenie spetnia wymagania rozdziatu 15. przepiséw
FCC. Wszelkie modyfikacje, ktore nie zostaty wyraznie za-
twierdzone przez producenta mogg doprowadzi¢ do anulowa-
nia upowaznienia uzytkownika do obstugi urzadzenia.

Obstuga podlega nastepujacych dwoém warunkom: (1)
urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zakldcen oraz
(2) urzadzenie musi przyjmowac odbierane zaklocenia, w
tym zaktocenia mogace spowodowac niepozadane dziatanie.

Osoba odpowiedzialna ze strony FCC:

Imie i nazwisko: Mark Johnson
Stanowisko: General Manager

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Komérka: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Niniejsze urzadzenie zostato przetestowane i sklasy-
fikowane jako zgodne z ograniczeniami dotyczacymi
urzadzen cyfrowych klasy B, okreslonymi w rozdziale
15. przepisow FCC. Ograniczenia te zostaty ustalone w
celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed szkodli-
wymi zaktéceniami w instalacjach budynkow
mieszkalnych. Niniejsze urzadzenie generuje, wykorzys-
tuje i moze wypromieniowywac energi¢ o czestotliwosci
radiowej, w zwiazku z czym — jesli nie bedzie zain-
stalowane i uzywane zgodnie z instrukcja obstugi —
moze powodowa¢ zaktdcenia szkodliwe dla komunikacji
radiowej. Nie mozna jednak zagwarantowaé, ze zaktoce-
nia nie wystapia w przypadku konkretnej instalacji. Jesli
niniejsze urzadzenie powoduje szkodliwe zaktocenia
odbioru sygnatu radiowego lub telewizyjnego, co mozna
sprawdzi¢ wlaczajac i wylaczajac urzadzenie, zachgca
si¢ uzytkownika do podjecia proby wyeliminowania
tych zaktdcen poprzez wykonanie jednego lub kilku
sposrod nastepujacych dziatan:
= Zmiana kierunku lub miejsca ustawienia anteny
odbiorcze;j.
= Zwigkszenie odlegtosci pomiedzy urzadzeniem i
odbiornikiem.
= Podfgczenie sprzetu do gniazda na obwodzie innym niz
ten, do ktorego podtaczony jest odbiornik.
= Zasiggnigcie porady u dostawcy lub do§wiadczonego
technika radiowego/telewizyjnego.

Ponizsze poswiadczenia dotycza wytacznie modelu Q-
SHIELD-C:

Urzadzenie jest zgodne z przepisami o ile nie zostato
zmienione lub zmodyfikowane. Urzadzenie jest zgodne z
wymogami dotyczacymi ekspozycji na promieniowanie ra-
diowe w Stanach Zjednoczonych, a odlegto$¢ migdzy
uzytkownikiem a urzadzeniem wynosi 20 cm. Antena jest
przymocowana do urzadzenia. Zmiany oraz ulepszanie an-
teny sa dopuszczalne, a taka modyfikacja jest uwazana za
naruszajaca Poswiadczenie zgodnosci.

To przenosne urzadzenie z anteng jest zgodne z limitami ek-
spozycji na promieniowanie FCC okreslonymi dla niekon-
trolowanego $rodowiska.

Aby utrzymac zgodnosc¢, nalezy postgpowac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami:

1. Nadajnik ten nie moze by¢ umieszczony lub uzywany
Iacznie z inng anteng lub nadajnikiem.

2. Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy unikaé
bezposredniego kontaktu z anteng lub ograniczy¢ ten kontakt
do minimum.

 Deosouise | B
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Safety Information

Dyrektywa radiowa (RED)

Urzadzenie Q-SHIELD moze by¢ uzywane w nast¢pujacych
krajach:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK R UK

Skroty panstw cztonkowskich, w ktérych moze by¢ uzywane
urzadzenie s nastgpujace: Austria (AT), Belgia (BE), Bul-
garia (BG), Szwajcaria (CH), Cypr (CY), Republika Czeska
(CZ), Niemcy (DE), Dania (DK), Estonia (EE), Grecja (EL) ,
Hiszpania (ES), Finlandia (FI), Francja (FR), Chorwacja
(HR), Wegry (HU), Irlandia (IE), Wtochy (IT), Islandia (IS),
Liechtenstein (LI), Litwa (LT) , Luksemburg (LU), Lotwa
(LV), Malta (MT), Holandia (NL), Norwegia (NO), Polska
(PL), Portugalia (PT), Rumunia (RO), Szwecja (SE), Stowe-
nia (SI) , Stowacja (SK), Turcja (TR) i Wielka Brytania
(UK).

@ 5150 + 5350 MHz, wylacznie do uzytku wewnetrznego.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
o$ledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktéw zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr
7439-92-1).

W zwiagzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu mogg zawierac otow. Jest zgodny z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostal
opracowany w oparciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrek-
tywie RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekal z pro-
duktu ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i
jego stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz
obowiazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegad
lokalnych wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po upty-
wie okresu eksploatacji produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac produktu ani
jego akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace
dane produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenst-
wem przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wytacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do wykonywania dokre-
cania oraz testow kontroli jako$ci. Uzywanie do innych
celéw jest niedozwolone.

Etykieta

Oznaczenie narzedzia mozna sprawdzi¢ na etykietach identy-
fikacyjnych pokazanych na rysunku ponizej:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C BATFE
P/N 6159352000 36V =—=13W
S/N 26XXXXXXXX .

CEB I

R-R-82C-Q-SHIELD

Etykiety identyfikacyjne s umieszczone na tylnej
powierzchni urzadzenia Q-SHIELD-C/S.

Instrukcje dotyczace produktu

Prawidtowa obstuga

Urzadzenie Q-SHIELD-C/S jest przeznaczone do pracy w
zakresie dopuszczalnych momentow dokrecania.
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Safety Information

/\ OSTRZEZENIE Niebezpieczeristwo zmiazdzenia

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Przecigzenie
urzadzenia moze doprowadzi¢ do jego pgkniecia, co z
kolei moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

» W zadnym wypadku nie wolno przekraczaé do-
puszczalnych momentow dokrecania okreslonych
dla urzadzenia.

» Nalezy upewni¢ sig, ze w zasiggu obrotow narzedzia
nie znajduja si¢ zadne przeszkody; moze to
prowadzi¢ do nieprawidlowego odczytu momentu
obrotowego, a tym samym do przecigzenia
narzedzia.

Operowanie narzedziem

W celu wlasciwego operowania urzadzeniem Q-SHIELD-C/
S nalezy trzymac je w sposob pokazany na ilustracji:

 — '

/
‘

Narzedzia i przedtuzki osadzane na koncu
urzadzenia

Nalezy uzywac wylacznie narzedzia do montazu koncowego
dostarczane przez Desoutter (patrz katalog).

/\ OSTRZEZENIE Niebezpieczeristwo zmiazdzenia

Nie nalezy instalowa¢ niewlasciwych narzedzi i/lub
przedtuzek osadzanych na koncu urzadzenia. Uzywanie
niewtasciwych narzedzi i/lub przedtuzek osadzanych na
koncu urzadzenia moze doprowadzi¢ do naglego uwol-
nienia urzadzenia i spowodowac powazne obrazenia
ciafa.

» Uzywac wylacznie narzedzi osadzanych na koncu
urzadzenia przeznaczonych dla tego konkretnego
urzadzenia.

» W przypadku uzycia przedtuzki, nalezy obliczy¢
wspolezynnik korekceji momentu obrotowego oraz
wspolezynnik korekcji kata (wigcej informacji na
temat wspotczynnika korekcji momentu obrotowego
oraz wspotczynnika korekcji kata znajduje si¢ w in-
strukcji konfiguracji narzedzia). Btedny wspotczyn-
nik korekcji momentu obrotowego lub korekcji kata
prowadzi do nieprawidlowego odczytu momentu
obrotowego lub kata i tym samym do przecigzenia
klucza.

Instalowanie/wyjmowanie akumulatora

4—"’1

"
o

Aby zainstalowa¢ akumulator w Q-SHIELD:

1. Odkre¢ pokrywe akumulatora umieszczong na uch-
wycie Q-SHIELD.

2. Wtoz akumulator do uchwytu.
3. Ponownie zamocuj pokrywe akumulatora.

Aby wyjac¢ akumulator z Q-SHIELD:

1. Wylacz Q-SHIELD.

2. Odkre¢ pokrywe akumulatora umieszczong na uch-
wycie Q-SHIELD.

3. Wyjmij akumulator z uchwytu.
Ponownie zamocuj pokrywe akumulatora.

WLACZANIE/WYLACZANIE klucza
Aby wiaczy¢ klucz:

1. Przymocuj akumulator do klucza (patrz Instalowanie/
wyjmowanie akumulatora [strona 82] [Instalowanie/
wyjmowanie akumulatora]).

2. Upewnij si¢, ze klucz lezy stabilnie i nie wystgpuja
ograniczenia momentu obrotowego.

3. Nacisnij przycisk ON / ENTER © na klawiaturze Q-
SHIELD.

Aby wylaczy¢ klucz:

Nacis$nij przycisk OFF / CANCEL Q) na klawiaturze Q-
SHIELD.

Zalecenia dotyczace konserwacji

Raz do roku nalezy przeprowadzi¢ ponowng kalibracje
narze¢dzia.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek objawow wadli-
wego dziatania i/lub przegrzewania nalezy wymieni¢ akumu-
lator.

UWAGA Nalezy uzywa¢ wylacznie akumulatoréw firmy
Desoutter.

Uzytkowanie i konserwacja akumulatora

» Urzadzenie Q-SHIELD-C/S i akumulatory nalezy prze-
chowywac¢ w chtodnym (ponizej 30°C) i przewietrzanym
miejscu, z dala od zrodet wilgoci, wysokiej temperatury,
otwartego ognia, zywnosci i napojow. Zachowac
odpowiedni odstep miedzy Scianami i akumulatorami. W
przypadku dlugotrwatego przechowywania stan natad-
owania ogniw nalezy utrzymywac¢ w zakresie 30 £15%.

» Temperatury przekraczajace 70°C moga doprowadzi¢ do
wycieku lub rozerwania akumulatora.

» Zwarcie zaciskow akumulatora moze spowodowac
oparzenia, grozi ponadto wyciekiem lub rozerwaniem
akumulatora. Nie wolno umieszczaé zadnych przed-
miotéw w zaciskach akumulatorow. Akumulatory nalezy
przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu i nie mieszac
ze sobg réznych typow akumulatorow.

* Akumulatory nalezy wymieni¢ w przypadku jakichkol-
wiek podejrzen dotyczacych ich wadliwego dziatania
badz w przypadku zauwazenia nienormalnego nagrzewa-
nia si¢ podczas uzytkowania urzadzenia Q-SHIELD-C/S
lub podczas tadowania akumulatorow.
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* Nie wolno zgniata¢ i dziurawi¢ akumulatoréw ani
zwiera¢ ich zaciskow.

» Nie wolno naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dzi-
atanie wysokiej temperatury ani wykonywac¢ w ich obre-
bie lutowania. Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do og-
nia.

» Akumulatory nalezy umiesci¢ na nieprzewodzacej (np.
plastikowej) tacy.

e Akumulatorow nie wolno demontowac ani mechanicznie
uszkadzac.

* Akumulatorow nie wolno zanurza¢ w wodzie.

* Obcigzanie lub deformowanie akumulatora moze
spowodowac uszkodzenie jego obudowy, skutkujace po-
draznieniem oczu, skory i gardta.

» Podczas transportu akumulatoréw litowo-jonowych
nalezy przestrzega¢ wszelkich ograniczen okre§lonych w
aktualnym dokumencie zatytutowanym Zalecenia ONZ
dotyczace transportu towardw niebezpiecznych, Przepisy
modelowe (ONZ 38.3)

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajgce
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Desout-
ter.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.desouttertools.com.

Informacje o podrecznikach instalacji

Szczegdtowe instrukcje obstugi, instalacji i modyfikacji sa
dostepne na stronie https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacje o czesciach zamiennych

Rysunki ztozeniowe i lista czg¢éci zamiennych sg dostepne
w dziale ,,Service Link™ na stronie www.desouttertools.com.

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki materiatdw opisujg produkty
chemiczne sprzedawane przez firmg Desoutter.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie internetowej Des-
outter pod adresem https://www.desouttertools.com/legal/
sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakow towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czgsci oraz rysunkoéw. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czgéci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czgéci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscig z tytutu rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Technické informacie

* Prevadzkovy momentovy rozsah: od 10 % do 100 % ka-
pacity

« Staticka presnost momentu: 1 % tidaja momentu =+ 1 ¢is-
lica (v ramci prevadzkového momentového rozsahu)

* PretaziteI'nost momentu: 20 % FSD
e Minimalna uhlova rychlost™ 1,2 °/s
* Presnost’ merania uhla:
1,2 °/s < uhlova rychlost <3 °/s — 2,5 %
3 °/s <uhlova rychlost <250 °/s — 1,0 %
¢ Maximalna uhlova rychlost’: 250 °/s
+ Stabilita nulového ofsetu s teplotou: £ 0,1 % FSD/°C
» Kapacita paméte vysledkov: 1000

* Podporovana merna jednotka: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf*in, kp-m, dN-m

* Vyhovuje VDI 2645-2
* Vyhovuje ISO 6789:2017

Podmienky skladovania a pouzivania
* Len na pouzitie v interiéri
* Nadmorska vyska: Az do 2 000 m
» Teplota okolia: 5 az 40 °C

Kraj pochodzenia * Maximalna relativna vlhkost’ 80 % pri teplote do 31 °C,
Italy klesajtica linearna do 50 % pri 40 °C

» Kategoria prepatia: 11

* Environmentalna trieda: 11

» Stupen znecistenia: 2

 Stupen IP podl'a EN IEC 60529 (okrem konektora): P40
11/2020 83 /164
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» Prevadzka na znizenu Specifikaciu pri teplotnom rozsahu
-10°Caz 60 °C

e Vlhkost' vzduchu: 10 % az 75% (bez kondenzacie)

» Prevadzkova teplota batérie: od -20 °C do +60 °C

Batéria
Q-SHIELD-C/S je napajany dobijatelnou litiovo-iénovou
batériou (Cislo dielu 6159361500).

Litiovo-i6nové batérie nie st urcené na dobijanie z externych
zdrojov napajania okrem $pecialnych modelov nabijadiek na
litiovo-idnové batérie schvalenych spolo¢nost'ou Desoutter
(¢islo dielu 6159361500). Pripojenie k nevhodnému zdroju
napdajania moze spdsobit’ ohen alebo vybuch.

» Dobijatel'na batéria, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

+ Cas tipIného nabitia: 5 hodin

* Vydrz batérie (testovana pri 6 utahovaniach za minutu):
* Q-SHIELD-S: 10 hodin
e Q-SHIELD-C: 8 hodin

Zariadenia kratkeho dosahu
« RFID:

* Dynamickéa RFID znacka IC so 64-kilobitovou EEP-
ROM

» Kompatibilné s rezimom 1 pre ISO 15693 a ISO
1800-3

¢ Frekvencia: 13,56 MHz

* Anténa s pasivnou sluckou vlozena v klavesnici Q-
SHIELD (7 cievok):

Regulacna doména

Regula¢ni doménu WLAN je mozné definovat’ ako
ohranicent1 oblast’, ktort reguluje subor zakonov alebo
politik. Mnoho krajin dodrziava normy stanovené FCC, ETSI
alebo worlwide.

2,4 GHz autorizovany zoznam kanalov na regulaénu
doménu

FCC ETSI

Kanal Amerika Eurépa Worldwide
1 X X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 N/A X N/A
13 N/A X N/A

5 GHz autorizovany zoznam kanalov na regulaénu
doménu

FCC
Radiové Severna ETSI World-

Kanal pasmo Amerika Eurépa  wide
* Induktancia (L) 2,66 puH pri 100 KHz 36 U-NII-1 X X
+ Cinitel kvality (Q) 0,99 pri 100 KHz 40 X X X
» Kapacitancia (C) 95 pF pri 100 KHz 44 X X X
* Odpor (R) 1,64 Q 48 X X X
« Impedancia (RLC) 1,67 Q pri 100 KHz 52 U-NII-1  x X X
56 X X X
WLAN 60 X X X
« Typ: IEEE 802.11a/b/g/n 64 X X X
100 U-NII-2  x X X
» Frekvencia: 104 Ext X X X
e 2400 +2483,5 MHz 108 X X X
* 5150 + 5350 MHz len na pouzitie v interiéri 112 X X X
* 5470+ 5725 MHz 116 X X X
* Maximalny vystupny vykon na vedeni: 15 dBm 120 N/A X N/A
+ Maximalny vyzarovany vystupny vykon: 18 dBm EIRP 124 N/A X N/A
(RF energia vratane maximalneho zisku antény (3 dBi)) 128 N/A X N/A
* Vedenad citlivost prijimaca: 132 X
e 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm 136 X
* 5150 + 5350 MHz len na pouzitie v interiéri: - 90 140 X
dBm
e 5470+ 5725 MHz: - 90 dBm
11/2020
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FCC

Radiové Severna ETSI World-
Kanal pasmo Amerika Eurépa  wide
149 U-NII-3  x X N/A
153 X X N/A
157 X X N/A
161 X X N/A
165 X X N/A
Momentovy rozsah

Minimum Maximum Pret’aZenie

Model [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tabulka 1: Momentovy rozsah v Nm

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 30 C/S 402 320,3 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 @55 @28

Minimum Maximum PretaZenie VYh lasenia
Model [ft Ib] [ft Ib] [ft Ib] ,
Q-SHIELD 30 C/S 221 22.13 26,55 Zodpovednost
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7 Nt[’nﬁhé u(}alosti v prev:élcilzk(?vqm ptiloztrefii mréfud?(vply\\;nit’

utahovaci proces a vyzaduja si potvrdenie vysledkov.

Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147.5 177,0 sulade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7 pozadujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0 smer otacania po kazdej udalosti, ktora moéze ovplyvnit
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425 vysledok utahovania. Prikladmi takychto udalosti st o.i.:
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0 * pociatocnd montdz nastrojového systému
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796.5 » zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-

Tabulka 2: Momentovy rozsah v ft Ib

Hmotnost’

véru konfiguracie alebo prostredia
« zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

* zmena v linkovej ergonémii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach

e zmena operatora

MODEL Hmotnost’ [kg] Hmotnost’ [Ib]

+ akakol'vek ind zmena, ktord ovplyvni vysledok utahova-

Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3.2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08

cieho procesu
Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.

* Byt dokoncena po pociato¢nej montazi, idrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej
frekvencii.

11/2020
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VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpoved-
nost, ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym ¢islom,
pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-
cou(ami):

2014/53/EU; 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informéacie od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Podpis emitenta

—ef—

WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spiiiaju poziadavky smer-
nice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v sulade s
touto smernicou.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujiicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosa so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahuja
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou
WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu byt odoslané
do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipuléciu.

Zhoda s normami FCC triedy B

Toto zariadenie spifa &ast’ 15 noriem FCC. Akékol'vek
zmeny alebo upravy bez vyslovného stthlasu vyrobcu mézu
viest’ k zadniku opravnenia pouzivatel'a na pouzivanie tohto
zariadenia.

Prevadzka podliecha tymto dvom podmienkam: (1) toto zari-
adenie nesmie spdsobit’ Ziadne $kodlivé rusenie, a (2) toto
zariadenie musi akceptovat’ akékol'vek prijimané rusenie,
vratane rusenia, ktoré by mohlo sposobit’ nezelant pre-
vadzku.

Zodpovedna strana FCC:

Meno: Mark Johnson
Pozicia: Generalny riaditel
Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Toto zariadenie bolo testované a potvrdila sa jeho zhoda
s limitmi pre digitalny pristroj triedy B, v stilade s
cast'ou 15 noriem FCC. Tieto limity su navrhnuté na
poskytnutie primeranej ochrany proti Skodlivému ruse-
niu v reziden¢nej instaldcii. Toto zariadenie vytvara,
pouziva a mdze vysielat’ radiofrekvenénu energiu a, ak
nie je nainstalované a pouzivané v stlade s pokynmi,
moze sposobit’ skodlivll interferenciu s radiovym
vysielanim. Neda sa vSak zarucit’, ze pri konkrétnej ins-
talacii nedojde k ruseniu. Ak zariadenie sposobuje
Skodlivé rusenie radiového alebo televizneho prijmu,
ktoré méze byt zistené vypnutim a zapnutim zariadenia,
pouzivatel'ovi sa odportica vyskusat’ minimalizovat’
rusenie jednym alebo viacerymi z nasledovnych opa-
treni.
= Preorientujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.
= Zvagsite odstup medzi zariadenim a prijimacom.
= Zariadenie zapojte do zasuvky v inom okruhu, nez ku
ktorému je pripojeny prijimac.
= Obrat’te sa pre pomoc na predajcu alebo sktisen¢ho ra-
diového/TV technika.

Nasledujuce vyhlasenia sa tykaji len modelu Q-SHIELD-C:

Zariadenie je v zhode, len ak sa na iom nevykonaji ziadne
zmeny alebo upravy. Zariadenie je v zhode s poziadavkami
na vystavenie RF v USA s odstupom 20 cm medzi pouzi-
vatel'om a zariadenim. Anténa je pripevnena k zariadeniu a
ziadna zmena na anténe alebo pripevneni antény nie je pri-
pustnd. Takato uprava sa povazuje za porusenie vyhlasenia o
zhode.

Toto prenosné zariadenie s jeho anténou vyhovuje limitom
vystavenia ziareniu FCC stanovenym pre nekontrolované
prostredie.

Na zachovanie zhody postupujte podla nizsie uvedenych
pokynov:

1. Tento vysiela¢ nesmie byt umiestneny ani sa prevadzko-
vat’ spolu s inou anténou alebo vysielacom.

2. Vyhybajte sa priamemu kontaktu s anténou alebo pri
pouzivani tohto zariadenia udrziavajte kontakt na minimum.

Smernica o radiovych zariadeniach (RED)

Q-SHIELD sa smie prevadzkovat’ v nasledujucich krajinach:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lu
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Skratky dotknutych ¢lenskych statov sti: Rakusko (AT), Bel-
gicko (BE), Bulharsko (BG), Svajéiarsko (CH), Cyprus
(CY), Ceska republika (CZ), Nemecko (DE), Dansko (DK),
Estonsko (EE), Grécko (EL), Spanielsko (ES), Finsko (FI),
Francuzsko (FR), Chorvatsko (HR), Mad’arsko (HU), irsko
(IE), Taliansko (IT), Island (IS), Lichtenstajnsko (LI), Litva
(LT), Luxembursko (LU), Lotyssko (LV), Malta (MT),
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Holandsko (NL), N(')rskg (NO), Pol'sko (PL), Portugalsko
(PT), Rumunsko (RO), Svédsko (SE), Slovinsko (ST),
Slovensko (SK), Turecko (TR) a Spojené kralovstvo (UK).

@ Pre pouzitie v interiéri je povolenych iba 5150 + 5350
MHz.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iné¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho
pouzivania neddjde k tiniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znaéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, mi-
estne poziadavky.

Bezpecnost’
NEVYHADZUIJE - ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE VSetky lokalne legislativne bezpecnos-

tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ucel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tdaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujiice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
CitateI'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

» Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat a servisovat’ iba
kvalifikovand osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Vyrobok je uréeny na utahovacie operacie a na kontrolu
kvality. Iné pouzitie nepovolené.

Stitok
Urcené pouzitie nastroja si mozete overit’ na identifikacnych
Stitkoch zobrazenych na nizsie uvedenom obrazku:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C B A il il 15
P/N 6159352000 36V ==13W
S/N 2BXXXXXXXX

| Desonttn | B

www.desouttertools.com

o)mwjm

CMIT ID: 201

Identifikaéné $titky su umiestnené na zadnej strane telesa Q-
SHIELD-C/S.

Pokyny specifické pre vyrobok

Spravna obsluha

Q-SHIELD-C/S je dimenzovany na pracu v ramci jeho ka-
pacity utahovaciecho momentu.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

Nastroj nikdy nepretazujte. Pretazenie nstroja moze
spdsobit’ strukturne zlomenie, ktoré ma za nasledok
vazne fyzické zranenie.

» Nastroj nikdy nepret'azujte nad jeho kapacitu.

» Uistite sa, Ze v rozsahu otac¢ania nastroja sa ne-
nachadzaju ziadne prekazky; mohlo by to viest’ k
nespravnemu odcitaniu ut'ahovacieho momentu a
tym padom k pretazeniu nastroja.

Manipulacia

Pre spravnu obsluhu nastroja Q-SHIELD-C/S musite s nim
zaobchadzat’ podl'a obrazka nizsie:

A
‘
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Safety Information

Koncové nastroje/nadstavce

Pouzivajte iba nastroje s koncovkami dodané spolocnost'ou
Desoutter (pozri katalog).

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

Na kl'i¢ nikdy neinstalujte nespravne nastroje s koncov-
kami a/alebo nadstavce, Nespravne nastroje s koncov-
kami a/alebo nadstavce mozu sposobit’ nahle mechan-
ické uvolnenie, ktoré ma za nasledok vazne fyzické zra-
nenie.

» Pouzivajte iba nastroje s koncovkami dimenzované
na tento konkrétny kI'a¢.

» Pri pouziti nadstavca vypocitajte korekény koefi-
cient utahovacicho momentu a korekény koeficient
uhla (pre viac informacii o korekénom koeficiente
ut'ahovacieho momentu a uhla pozri Néavod na kon-
figuraciu nastroja). Nespravny korekény koeficient
ut'ahovacieho momentu alebo uhla vedie k ne-
spravnemu od¢itaniu utahovacieho momentu alebo
uhla a tym padom k pretazeniu kl'uca.

Montaz/demontaz batérie

o

e’———i

D

Pre montaz batérie do Q-SHIELD:

1. Odskrutkujte veko batérie na rukoviti Q-SHIELD.
2. Vlozte batériu do rukoviti.
3. Naskrutkujte spat’ veko batérie.

Pre demontaz batérie do Q-SHIELD:

1
2.
3.
4

Vypnite napajanie Q-SHIELD.

Odskrutkujte veko batérie na rukovéti Q-SHIELD.
Vyberte batériu z rukoviti.

Naskrutkujte spat’ veko batérie.

Zapnutie/vypnutie napajania kliuca

Pre zapnutie nap4jania kl'uca:

1. Pripojte batériu ku kl'ucu (pozri Montadz/demontaz
batérie [stranka 88]).

2. Uistite sa, ze kl'u¢ lezi stabilne bez obmedzeni utaho-
vacieho momentu.

3. Stlaéte klaves ON / ENTER (3 na klavesnici Q-

SHIELD.

Pre vypnutie napdjania kl'ica:

INFORMACIA Pouzivajte iba batérie dodané spoloénost'ou
Desoutter.

Pouzivanie a oSetrovanie batérie

Q-SHIELD-C/S a batérie skladujte na chladnom (pod 30
°C) a vetranom mieste, mimo dosahu vlhkosti, zdrojov
tepla, otvorenych plamenov, jedla a napojov. Medzi ste-
nami a batériami musi byt’ dostato¢ny odstup. Pri dl-
hodobom skladovani by mali byt batérie nabité na 30 +
15 %.

Teploty nad 70 °C mozu mat’ za nasledok vytecenie a
prasknutie batérie.

Skratovanie moze sposobit’ nebezpecenstvo popalenia,
vytecenia a prasknutia batérii; do kontaktov batérii nevk-
ladajte ziadny predmet, batérie ponechajte v pdvodnom
obale a netraste nimi.

Batérie vymeiite, ak mate podozrenie na nespravne fun-
govanie, alebo ak si v§imnete nezvycajné prehriatie
pocas prevadzky nastroja Q-SHIELD-C/S alebo dobija-
nia batérii

Nesmie dojst’ k padu, prepichnutiu ani skratovaniu
svoriek batérii.

Nesmiete priamo ohrievat’ ani spajkovat’. Nevyhadzujte
do ohna.

Batérie uchovavajte na nevodivom (napr. plastovom)
podnose.

Batérie nerozoberajte, neznehodnocujte ani mechanicky
neposkodzujte.

Neponarajte do vody.

Aplikacia tlaku alebo deformacia moze viest k rozo-
bratiu a naslednému podrazdeniu o¢i, pokozky a hrdla.

Akékol'vek obmedzenia prepravy litiovo-iénovych
batérii v sulade s Odporic¢aniami Spojenych narodov na
prepravu nebezpecného nakladu, vzorové predpisy (UN
38.3)

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znac¢eniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko ¢i-
tatel'né. Nové znadenia a nalepky mozete objednat’ pomocou
zoznamu nahradnych dielov.

@H

s011050

Uzitocéné informacie

Stlacte klaves OFF / CANCEL K& na klavesnici Q-
SHIELD.

Odporuéania na udrzbu
Nastroj sa musi pravidelne raz ro¢ne kalibrovat'.

Batériu vymente v pripade akéhokol'vek naznaku ne-
spravneho fungovania a/alebo prehriatia.

Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-

nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Desoutter.

Navstivte, prosim: www.desouttertools.com.
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Informacie o navodoch na inStalaciu

Podrobné navody na obsluhu, inStalaciu a modernizéaciu su k
dispozicii na adrese https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacie o nahradnych dieloch

Rozsirené nahlady a zoznamy ndhradnych dielov su k dis-
pozicii v servisnom prepojeni na adrese
www.desouttertools.com.

Krajina pévodu
Italy

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS
Karty bezpe¢nostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolocnost'ou Desoutter.

Pre viac informadcii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho cCasti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek Skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

Technické informace

Rozsah utahovaciho momentu: od 10 % do 100 % ka-
pacity

Staticka piesnost momentu: 1 % ¢teni momentu + 1 &is-
lice (v ramci rozsahu momentu)

Kapacita pretizeni momentu: 20 % smérové odchylky
Minimalni tthlova rychlost: 1,2 °/s

Presnost méfeni uhlu:

1,2 °/s <uhlova rychlost <3 °/s — 2,5 %

3 °/s <uhlova rychlost < 250 °/s — 1,0 %

Maximalni thlova rychlost: 250 °/s

Zavislost stability nulového posunu na teploté: + 0,1 %
smérové odchylky / °C

Kapacita paméti vysledki: 1 000

Podporované jednotky méfeni: N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibfft, Ibf-in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN'm

Spliuje pozadavky VDI 2645-2
Spliuje pozadavky ISO 6789:2017

Podminky pro skladovani a pouzivani
* Pouze pro pouziti v interiéru
Nadmotska vyska: Do 2 000 m

Okolni teplota: 5 az 40 °C

Maximalni relativni vlhkost 80 % pfi teploté do 31 °C,
klesajici linearné na 50 % relativni vlhkost pti teplote 40
°C

Kategorie piepéti: 11

Ttida ochrany zivotniho prostredi: II
Uroven zneiténi: 2
Stupen IP podle EN IEC 60529 (kromé konektoru): IP40

Provoz podle snizenych specifikaci v rozsahu teplot od
-10 °C do 60 °C

Relativni vlhkost vzduchu: 10 az 75% (bez kondenzace)
Provozni teplota baterie: od -20 °C do +60 °C

Baterie

Zatizeni Q-SHIELD-C/S je napajeno dobijeci lithium-ion-
tovou baterii (¢islo dilu 6159361500).

Lithium-iontové baterie nejsou konstruovany k nabijeni
jinym externim napajecim zdrojem, nez je konkrétni model
nabijecky lithium-iontovych baterii schvaleny spole¢nosti
Desoutter (¢islo dilu 6159361500). Pfipojeni nevhodného
napajeciho zdroje mize zptisobit pozar nebo vybuch.

» Dobijeci baterie, lithium-iontova, 3,6 V, 3,5 Ah
* Doba do Gplného nabiti: 5 hodin

« Zivotnost baterie (testovana pii 6 utahovanich za min-
utu):

e Q-SHIELD-S: 10 hodin
* Q-SHIELD-C: 8 hodin

Zarizeni kratkého dosahu
* RFID:
* Dynamicky stitek RFID IC s 64-kbit EEPROM
» Kompatibilni s rezimy ISO 15693 a ISO 1800-3 1
e Frekvence: 13,56 MHz

» V klavesnici zatizeni Q-SHIELD je zabudovana anténa s
pasivni smyckou (7 civek):

Induktance (L) 2,66 uH @ 100 KHz
Faktor kvality (Q) 0,99 @ 100 KHz
Kapacitni odpor (C) 95 uF @ 100 KHz
Odpor (R) 1,64 Q

Impedance (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Typ: IEEE 802.11a/b/g/n
» Frekvence:
* 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz, pouze pouziti v interiéru
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* 5470 + 5725 MHz
* Max. provadény vystupni vykon: 15 dBm

FCC
Radiové Severni ETSI World-

Kanal Q A ik E i
* Max. vyzafovany vystupni vykon: 18 dBm EIRP (vykon ana pasmo menxa vropa  wide
RF vcetné max. zisku antény (3 dBi)) 100 E'NH'Z X X X
t
« Citlivost funkéniho piijimace: 104 X X X X
« 2400 +2483,5 MHz: - 95 dBm i(l)i X X x
« 5150 + 5350 MHz, pouze pouiti v interiéru - 90 X x X
dBm 116 X X X
+ 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm 120 - X -
124 - X -
R Jaéni d , 128 - X -
egulacni domena 132 < X
Regulacni doména WLAN muize byt definovana jako 136 X X
vymezena oblast fizena sadou zakonu a zasad. Mnoho zemi 140
pouziva normy jako worlwide (celosvétové). X X
149 U-NII-3  x X -
Seznam autorizovanych kanalii 2,4 GHz na 153 X X -
regulaéni doménu 157 X X -
FCC ETSI 161 X X -
Kanal Amerika Evropa Worldwide 165 X X -
1 X X X
2 X X X p
] Rozsah utahovaciho momentu
X X X
4 X X X Minimum Maximum PretiZeni
5 X X X Model [Nm] [Nm] [Nm]
6 X X X Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
7 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
8 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
9 X < < Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
10 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
11 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
12 - X B Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
13 _ < B Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Seznam autorizovanych kanali 5 GHz na regulacni
doménu

Tabulka 1: Rozsah utahovaciho momentu v Nm

Minimum Maximum Pietizeni

FCC
Radiové Severni ETSI World-
Kanal pasmo Amerika Evropa wide
36 U-NII-1 X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X

Model [ft 1b] [ft Ib] [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabulka 2: Rozsah utahovaciho momentu ve ft 1b

 Desontlse | B

Hmotnost
MODEL Hmotnost [kg] Hmotnost [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
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MODEL Hmotnost [kg] Hmotnost [lb]
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Rozmeéry

=l

7an)
&

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostfedi miiZze ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo ptedpisy vas proto
zadame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment
a smeér otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jiné,
patfi:

* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zmeéna pfipojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;

» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;

* vymeéna operatora

* jakakoliv jind zména, kterd mize ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.

Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky
spoje;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo
opravé zafizeni;

* byt provadéna alesponl jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolec¢nost Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smeérnic:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 v2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25

Pascal ROUSSY, R&D Manager

Podpis vydavatele

—ef—

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Smeér-
nice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakladano
v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznaéen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pteskrtnuté popelnice na
koleckéch s jednou €ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu se smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE). Cely pro-
dukt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, 1ze odeslat ke
zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

Shoda s FCC, Trida B

Toto zafizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Jakékoli
zmény ¢i Upravy, které nebyly vyslovné schvaleny
vyrobcem, mohou vést ke zruseni opravnéni uzivatele provo-
zovat toto zafizeni.
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Provoz podléhé nésledujicim dvéma podminkam:(1) toto za-
fizeni nesmi zptisobovat Skodlivé ruSeni a (2) toto zatizeni
musi akceptovat veskeré pfijimané ruseni, véetné ruseni,
které muze zpusobit nevyzadanou akci.

Odpovédny subjekt FCC:

Jméno: Mark Johnson

Pracovni zaiazeni: Generalni feditel
Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, Ze je v
souladu se v§emi limity pro digitalni zatizeni tfidy B po-
dle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou stanoveny
tak, aby zajistovaly pfiméfenou ochranu proti
Skodlivému ruseni instalaci v obytnych prostorach. Toto
zafizeni generuje, pouziva a mize vyzafovat ra-
diofrekvencni energii a mize, pokud neni instalovano
a pouzivano v souladu s pokyny, zptsobovat skodlivé
ruseni radiové komunikace. Neexistuje vSak zaruka, ze
se pii konkrétni instalaci neobjevi ruseni. Jestlize toto
zafizeni nezptsobi Skodlivé ruseni radiového nebo tele-
vizniho pfijmu, coz lze zjistit vypnutim a zapnutim za-
fizeni, doporucujeme uzivateli pokusit se ruseni napravit
jednim z nasledujicich opatfeni nebo kombinaci n¢ko-
lika téchto opatieni:
= zménou orientace nebo premisténim piijimaci antény;
= zvétSenim vzdalenosti mezi zafizenim a pfijimacem;
= pfipojenim zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez
ke kterému je ptipojen pfijimac.
= Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného technika
radiovych/TV zafizeni.

N8sledujici tvrzeni plati pouze pro model Q-SHIELD-C:

Toto zafizeni je ve shod¢€ pouze v piipadé, ze v ném nebyly
provedeny zadné zmény nebo Upravy. Toto zafizeni je ve
shod¢ s pozadavkem na vystaveni na vystaveni
vysokofrekvencnimu zateni v USA pii vzdalenosti 20 cm
mezi uzivatelem a zafizenim. Anténa je pfipevnéna k za-
fizeni a zadna zména antény nebo jejiho pfipevnéni neni pfi-
pustnd, protoze takova uprava se povazuje za poruseni
Prohléseni o shodé¢.

Pienosné zafizeni s anténou spliuje limity vystaveni zareni
podle FCC v nekontrolovaném prostiedi.

Aby bylo splnéni limitl dodrzeno, postupujte podle nize uve-
denych pokyni:

1. Vysila¢ nesmi byt na stejném misté ani pracovat ve spo-
jeni s zadnou dalsi anténou nebo vysilacem.

2. Pii pouzivani tohoto zafizeni pfedchazejte pfimému kon-
taktu s anténou, piipadné s ni udrzujte minimalni kontakt.

Smeérnice o radiovych zafizenich (RED)

Zatizeni Q-SHIELD se smi provozovat v nasledujicich
zemich:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lu
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Zkratky dotCenych Clenskych stati jsou nasledujici: Rak-
ousko (AT), Belgie (BE), Bulharsko (BG), Svycarsko (CH),
Kypr (CY), Ceska republika (CZ), Némecko (DE), Dansko
(DK), Estonsko (EE), Recko (EL), Spanélsko (ES), Finsko
(FI), Francie (FR), Chorvatsko (HR), Mad’arsko (HU), Irsko
(IE), Italie (IT), Island (IS), Lichtenstejnsko (LI), Litva (LT),
Lucembursko (LU), Lotyssko (LV), Malta (MT), Nizozem-
sko (NL), Norsko (NO), Polsko (PL), Portugalsko (PT), Ru-
munsko (RO), Svédsko (SE), Slovinsko (SI), Slovensko
(SK), Turecko (TR) a Velka Britanie (UK).

@ Rozsah 5150+5350 MHz je povolen pouze pro pouziti v
interiéru.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni pusobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptsobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 naFizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromée dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramei dodavatelského fetézee.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimoradné obavy (,,Seznam kandidatt‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
pouzivani n¢kterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod
zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledné likvidace olova na
konci zivotnosti produktu.

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna

bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zpisobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

 Deosouise | B
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Safety Information

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tdaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Urcené pouziti
Tento produkt je uren k provadéni operace utahovani a testti
kontroly kvality. Jiné pouziti neni povoleno.

Stitek
Oznaceni nastroje lze zkontrolovat na identifikacnich Stitcich
zobrazenych na obrazku nize:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

ttertools.com

Q-SHIELD 30-C BAH S
P/N 6159352000 36V ===13W
S/N ZEXXXXXXXX

Identifikacni $titky jsou umistény na zadni strané zafizeni Q-
SHIELD-C/S.

Pokyny specifické pro produkt

Spravny provoz

Zatizeni Q-SHIELD-C/S je urc¢eno k provozu v ramei jeho
kapacity utahovaciho momentu.

A VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni
Nikdy nastroj nepfetézujte. Pretizeni nastroje miize zpi-
sobit rozlomeni jeho konstrukce, coz ma za nasledek
vazné urazy.

» Nikdy nastroj neptetézujte nad uroven jeho kapac-
ity.

» Ujistéte se, ze v rozsahu otaceni nastroje nejsou
zadné prekazky; tato situace by mohla mit za
nasledek nespravné ¢teni momentu a nasledné
pretizeni nastroje.

Manipulace

Zaucelem zajisténi spravného provozu zafizeni Q-SHIELD-
C/S s nim manipulujte zptisobem zobrazenym na obrazku:

A
‘

Koncové pripojovaci nastroje / nastavce
Pouzivejte vyhradné koncové piipojovaci nastroje dodané
spole¢nosti Desoutter (viz katalog).

A VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni

Nikdy na kli¢ neinstalujte nespravné koncové piipojo-
vaci nastroje a/nebo nastavce. Pouziti nespravnych kon-
covych pfipojovacich nastrojii a/nebo nastavcl miize
zpusobit nahlé mechanické uvolnéni klice, coz ma za
nasledek vazné trazy.
» Pouzivejte pouze koncové pfipojovaci nastroje
urcéené pro pouziti s timto klicem.
» Pfi pouziti nastavce vypocitejte koeficient korekce
momentu a koeficient korekce ihlu (vice informaci
o koeficientu korekce momentu a tthlu naleznete v
konfiguracni ptirucce nastroje). Nespravny koefi-
cient korekce momentu nebo thlu ma za nasledek

nespravné ¢teni momentu nebo a nasledné pretizeni
klice.

Montaz/demontaz baterie

Montaz baterie do zafizeni Q-SHIELD:

1. Odsroubujte krytku baterie z rukojeti zafizeni Q-
SHIELD.

2. Vsuiite baterii do rukojeti.

3. Namontujte zpét krytku baterie.

Demontaz baterie ze zatfizeni Q-SHIELD:

Vypnéte zatizeni Q-SHIELD.

2. Odsroubujte krytku baterie z rukojeti zafizeni Q-
SHIELD.

3. Vyjméte baterii z rukojeti.
Namontujte zpét krytku baterie.

Vypnuti/zapnuti kli¢e
Zapnuti klice:

1. Pfipojte ke klici baterii (viz Montaz/demontadz baterie
[strana 93] (Montaz/demontaz baterie)).

2. Ujistéte se, ze kli¢ lezi v klidu bez jakychkoli omezeni
momentu.

3. Stisknéte tlac¢itko ON/ENTER [Dna klavesnici za-
fizeni Q-SHIELD.

Vypnuti klice:

11/2020
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Safety Information

Stisknéte tla¢itko ON/CANCEL &na klavesnici zatizeni
Q-SHIELD.

Doporuceni k udrzbé

Nastroj je nutno jednou ro¢né prekalibrovat.

V piipad¢ jakéhokoli ndznaku poruchy a/nebo piehtati ba-
terie proved’te jeji vymeénu.

UPOZORNENI Pouzivejte vyhradng baterie dodavané
spole¢nosti Desoutter.

Navod k pouziti baterie a péci o ni

e Zatizeni Q-SHIELD-C/S a baterie skladujte na chladném
(pod 30 °C), dobie odvétraném a suchém misté, mimo
dosah zdrojt tepla a otevieného ohné a oddélené od po-
travin a napoju. Mezi bateriemi a sténou zachovavejte
priméfenou vzdalenost. Pii dlouhodobém skladovani
musi byt clanky baterie udrzovany nabité v rozsahu 30 +
15 % pln¢ nabitého stavu.

» Teploty nad 70 °C mohou zptisobit unik kapaliny z ba-
terie a jeji prasknuti.

e Zkratovani baterie mtize zpisobit riziko pozaru, iniku
kapaliny a prasknuti baterie; nepokladejte zadné pied-
méty na kontakty baterii, baterie uchovavejte v original-
nim obalu a nemichejte je dohromady.

» Baterie vymeéiite pfi podezieni na jejich nefunkcnost,
nebo pokud zjistite jakékoli neobvyklé pichfivani baterie
pfi provozu zatizeni Q-SHIELD-C/S nebo nabijeni ba-
terie.

 Baterie a jejich svorky chraiite pred rozdrcenim, propich-
nutim nebo zkratovanim.

» Baterie chrafite pfed pfimym plsobenim tepla nebo pa-
jenim. Baterie neodhazujte do ohné.

» Baterie uchovavejte na nevodivém podkladu (napt.
plast).

» Baterie nerozebirejte, nenicte ani mechanicky
neposkozujte.

» Baterie neponoiujte do vody.

» Plsobeni tlaku na baterii nebo jeji deformovani miize
zpisobit jeji rozpadnuti s naslednym podrazdénim oci,
pokozky ¢i hrdla.

 Plati veskera omezeni pro piepravu lithium-iontovych
baterii podle Doporuc¢eni OSN pro piepravu
nebezpecnych véci, vzorové predpisy, v aktudlnim znéni
(UN 38.3).

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilt.

[@H

5011050

Uzite¢né informace

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na we-
bovych strankach spole¢nosti Desoutter.

Navstivte: www.desouttertools.com.

Informace o priruc¢kach k instalaci

Podrobny navod k pouziti, instalacni pfirucka a ptirucka k
upgradu jsou k dispozici na adrese https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informace o nahradnich dilech

Nékresy zatizeni v rozlozeném stavu a seznamy nahradnich
dilt jsou k dispozici v Odkazu na servis na adrese
www.desouttertools.com.

Zemé pivodu
Italy

Materialoveé bezpecnostnimi listy MSDS/
SDS

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které
prodéava spolecnost Desoutter.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spolecnosti
Desoutter na adrese https://www.desouttertools.com/legal/
sds.

Copyright
© 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkéach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv skody nebo zavady zpisobené pouzitim
neschvalenych dild nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok

Miiszaki informacié
+ Uzemi nyomatéktartomany: a kapacitas 10%-atol 100%-
aig
* Nyomaték statikus pontossaga: az aktualis ny-

omatékérték 1%-a + 1 egység (az tizemi nyomatéktar-
tomanyon beliil)

* Nyomaték tlterhelési kapacitasa: FSD 20%-a
* Minimalis szogsebesség: 1,2°/s
» Szogmérési pontossag:

1,2°/s < szdgsebesség < 3°/s — 2,5%

 Desontlse | B
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Safety Information

3°/s < szdgsebesség < 250°/s — 1,0%
* Maximalis szogsebesség: 250°/s

o Zéro eltolas homérséklet-aranyos stabilitasa: FSD/°C +
0,1%-a

* Eredménymemoria kapacitasa: 1000

» Tamogatott mértékegységek: N-m, kgf'm, kgf-cm, Ibf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp'm, dN'm

* A VDI 2645-2 szabvanynak megfeleld
* Az IS0 6789:2017 szabvanynak megfeleld

Tarolasi és hasznalati kériilmények
» Kizarolag beltéri hasznalatra alkalmas
» Tengerszint feletti magassag: 2000 méterig
» Kornyez6 hdmérséklet mitkodés kozben: 5 - 40°C

» Maximalis relativ paratartalom 80 % legfeljebb 31 °C
hémérsékletig, 40 °C-on linearisan 50 %-ra csokkenden;

» Tulfesziiltség-kategoria: 11
» Kornyezetvédelmi besorolas: 11
» Légszennyezési fokozat: 2

» IP-besorolas az EN IEC 60529 szabvany szerint (csat-
lakozo kivételével): IP40

» Alacsonyabb specifikaciok szerinti mikodés -10 °C és
60 °C kozotti hdmérséklet-tartomanyban

* Levegd paratartalma mikodés kdzben: 10%—75% (nem
lecsap6do)

» Akkumulator tizemi hémérséklete: -20 °C-tol +60 °C-ig

Akkumulator

A Q-SHIELD ujratdlthetd Li-ion akkumulatorral miikodik
(cikkszam: 6159361500).

A Li-ion akkumulator kizérdlag a Desoutter altal jovahagyott

Li-ion akkumulatortdltdvel tolthetd (cikkszam: 6159361500).

A nem megfelel6 tapellatasra torténd csatlakoztatas tiizet
vagy robbanast okozhat.

e Tolthet6 akkumulator, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah
* Teljes toltési idd: 5 ora
» Akkumulator élettartama (tesztelve percenként 6 fes-
zitéssel):
* Q-SHIELD-S: 10 6ra
* Q-SHIELD-C: 8 6ra

Révid hatétavolsagu késziilékek
* RFID:
* Dinamikus RFID-cimke IC 64 kbites EEPROM-mal
* ISO 15693 és ISO 1800-3 mode 1 kompatibilis
» Frekvencia: 13,56 MHz

* A Q-SHIELD billentytizetébe épitett passziv hurokan-
tenna (7 tekercses):

* Indukciotényez6 (L) 2,66 uH @ 100 KHz
* Mindségi tényezd (Q) 0,99 @ 100 KHz

+ Kapacitancia (C) 95 pF @ 100 KHz
 Ellenallas (R) 1,64 Q
* Impedancia (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
* Tipus: IEEE 802.11a/b/g/n
 Frekvencia:
* 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz — kizardlag beltéri hasznalatra
* 5470+ 5725 MHz
* Maximalis vezetett kimeneti teljesitmény: 15 dBm

» Maximalis kisugarzott kimeneti teljesitmény: 18 dBm
EIRP (radidfrekvencias teljesitmény az antenna max-
imalis erdsitésével egyiitt (3 dBi))

* Vevodegység vezetett érzékenysége:

e 2400-2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150-5350 MHz — kizardlag beltéri hasznalatra: - 90
dBm

* 5470-5725 MHz: - 90 dBm

Szabalyozasi teriilet

A WLAN szabalyozasi teriilet olyan behatarolt teriiletet je-
lent, amelyen adott torvények vagy szabdlyozasok vannak
érvényben. Szamos orszag az FCC vagy az ETSI altal
rogzitett szabvanyokat kovet.

2,4 GHz-es hivatalos csatornalista az egyes
szabalyozasi teriileteken

FCC ETSI

Csatorna Amerika Europa Worldwide

1 X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 Nem X Nem
vonatkozik vonatkozik

13 Nem X Nem
vonatkozik vonatkozik
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5 GHz-es hivatalos csatornalista az egyes Minimum Maximum Tilterhelés
szabalyozasi teriileteken Modell [ft Ib] [ft Ib] [ft 1b]
FCC Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Radiésav Eszak- ETSI World- Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Csatorna Amerika Europa wide Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
36 U-NII-1 - x X Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
40 X X X Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
44 X X X Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 4425
48 X X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
52 U-NII-1 - x X x Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
56 X X X
60 x x x Tablizat 2: Nyomatéktartomany (ft Ib)
64 X X X
100 U-NII-2  x X X Tém eg
104 Ext X X X
108 X X X MODELL Tomeg [kg] Tomeg [Ib]
112 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
116 X X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
120 Nem X Nem Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
vonatkozik vonatkozik Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
124 Nem X Nem Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
vonatkozik vonatkozik Q-SHIELD 500 C/S 5.5 12,13
128 Nem =~ x Nem Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
vonatkozik vonatkozik
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
132 X X X
136 X X X
140 X X X Méretek
149 U-NII-3 X X Nem
vonatkozik i 70
153 X X Nem
vonatkozik
157 X X Nem a :} .
vonatkozik &
161 X X Nem
vonatkozik A
165 X X Nem ;
vonatkozik @ '
Nyomatéktartomany A B C D E
Minimum Maximum Tulterhelés MODELL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Modell [Nm] [Nm] [Nm] Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 ©28
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©O55 @55 @28
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Tablazat 1: Nyomatéktartomany (Nm)
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Nyilatkozatok

Felelbsség

A miikodési kérnyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabaly-
ozasoknak valoé megfeleldség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt bar-
milyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such
events include but are not limited to:

» a mar el6zetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zkoz0ok, szoftver, konfiguraci6 vagy kdrnyezet megval-
tozasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

+ ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

+ a kezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellenérzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

 FEllendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kovetkeztében.

» Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

» Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, teljes feleldsséggel kijelentjiik, hogy
a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miszaki informaciokat:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

A kiado alairasa

—ef—

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek
(2012/19/EU), és az iranyelv eldirdsainak megfelelden kell
kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athtuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek megfeleléen
kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE hatalya ala tar-
toz6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulladékkezelés
céljabol.

FCC-megfelel6ség: B osztaly

Az eszkoz megfelel az FCC szabalyozas 15. részének. A
gyarto altal kifejezetten nem engedélyezett barmilyen moé-
dositas vagy atalakitas érvénytelenitheti a felhasznalo es-
zkozhasznalati jogat.

A felhasznalas a kdvetkez6 két koriilmény teljesiilése esetén
engedélyezett: (1) az eszkdz nem okozhat karos interferen-
ciat és (2) az eszkdznek képesnek kell lennie barmely inter-
ferenciat fogadnia, ideértve azokat is, amelyek nem
megfeleld miikddést okozhatnak.

FCC felelos fél:

Név: Mark Johnson

Beosztas: Ugyvezetd

Cim: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobiltelefonszam: +1 800 624 4735
E-mail-cim: mark.johnson@desouttertools.com

@ Ezt a berendezést az FCC szabalyozas 15-ik része sz-
erint tesztelték és megfelel a B osztalyu digitalis
késziilékek eldirasainak. Ezek az el6irasok megfeleld
védelmet biztositanak a kéaros interferencidkkal szemben
lakossagi kornyezetben. Ez a berendezés radiohul-
lamokat general, hasznal és sugarozhat, és nem
megfeleld beszerelés, illetve az utasitasoktol eltérd
hasznalata esetén a radié kommunikaci6 karos interfer-
encidjat okozhatja. Egyes esetekben azonban az interfer-
encia a feltételek betartasa mellett is el6fordulhat. Ha a
berendezés a radio- vagy televiziovétel karos interferen-
cidjat okozza, ami a berendezés ki- majd bekapcsolasa-
val ellenOrizhetd, az interferencia kikiiszobolésére a
kovetkez6 intézkedések elvégzését ajanljuk:
= [ranyitsa mas iranyba vagy helyezze at a vevfantennat.
= Novelje a tdvolsagot a berendezés ¢s a vevo kozott.
= Csatlakoztassa a berendezést a vevokésziilék
aramkorétol eltérd aramkarre.
= Kérjen segitséget egy szakképzett radio-/tv-szerel6tol.

A kovetkezo allitasok csak a Q-SHIELD-C modellre
vonatkoznak:

A késziilék csak akkor felel meg a szabvanyoknak, ha nem
tortént rajta valtoztatas vagy modositas. A késziilék megfelel
megfelel a radidfrekvencids expoziciora vonatkozo USA-beli
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kovetelményeknek, amennyiben 20 cm tdvolsag van a fel-
hasznal6 és a késziilék kozott. Az antenna a késziilékhez van
rogzitve, és sem az antenna, sem az antenna rogzitésének
modositasa nem elfogadhato. Az ilyen jellegi modositas a
Megfeleldségi nyilatkozat megsértésének mindsiil.

Ez a hordozhato berendezés az antenndjaval egyiitt megfelel
az FCC szabalyozatlan kdrnyezetekre vonatkozoéan eldirt
sugarzasi expozicios hatarértékeinek.

A megfeleloség fenntartasdhoz kovesse az alabbi utmutatast:
1. A jelad6t nem szabad mas antennaval vagy jeladd
egységgel azonos helyen elhelyezni vagy parhuzamosan
hasznalni.

2. A késziilék hasznalata folyaman keriilje vagy minimal-
izalja az antennaval valo kozvetlen érintkezést.

Radioberendezésekre vonatkozo iranyelv
(RED)
A Q-SHIELD a kovetkez6 orszagokban mukddtethetdk:

AT BE BG CH (24 cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Az érintett tagallamok ¢és roviditett jeleik a kovetkezok:
Ausztria (AT), Belgium (BE), Bulgaria (BG), Svéjc (CH),
Ciprus (CY), Csehorszag (CZ), Németorszag (DE), Dania
(DK), Esztorszag (EE), Gorogorszag (EL), Spanyolorszag
(ES), Finnorszag (FI), Franciaorszag (FR), Horvatorszag
(HR), Magyarorszag (HU), frorszag (IE), Olaszorszag (IT),
Izland (IS), Liechtenstein (LI), Litvania (LT), Luxemburg
(LU), Lettorszag (LV), Malta (MT), Hollandia (NL), Norvé-
gia (NO), Lengyelorszag (PL), Portugalia (PT), Romania
(RO), Svédorszag (SE), Szlovénia (SI), Szlovakia (SK),
Torokorszag (TR) és az Egyesiilt Kiralysag (UK).

@ 5150 + 5350 MHz — kizarodlag beltéri hasznalatra.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok koz¢é
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozdtt az ellatasi 1ancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmeény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek 6lmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerli kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzodik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben jo-
val a vonatkoz6 hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék
¢lettartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi
biztonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozo6 nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen
fel ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék nyomatékkulcs meghuzasi miiveletekhez és
mindségellendrzéshez késziilt. Mas jellegli hasznalata nem
megengedett.

Cimke

A szerszam rendeltetése az alabbi abran lathatoé cimkéken el-
lenorizhetd:
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Ets Georges Renault

38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C AR IE

P/N 6159352000
S/N 26XXXXXXXX

Wy ttertools.com

—
R-R-82C-Q-SHIELD

Az azonositocimkék a Q-SHIELD-C/S késziilék hatoldalan
talalhatok.

Termékspecifikus utasitasok

Megfelel6 hasznalat

A Q-SHIELD-C/S a megadott nyomatékkapacitason beliil
miikodik.

/\ FIGYELEM Ziiz6désveszély

Soha ne terhelje til az eszkozt. Az eszkoz thlterhelése a
szerkezet megtoréséhez vezethet, ami sulyos testi
sériilést okozhat.

» Ne terhelje az eszkozt a kapacitasan tal.

» Ugyeljen arra, hogy ne legyen akadaly a szerszdm
forgasi tartomanyaban; ez ugyanis helytelen ny-
omatékméréshez, ennek kovetkeztében pedig az es-
zkoz thlterheléséhez vezethet.

Kezelés

A megfelel6 mikodés érdekében az alabbi képen lathaté mo-
don kezelje a Q-SHIELD-C/S eszkozt:

Ol Ol @

4
‘

Végidomok / kiegészitok

Csak a Desoutter altal biztositott végidomokat hasznaljon
(14sd a katalogust).

/\ FIGYELEM Ziizédasveszély

Soha ne szereljen fel nem megfelel6 végidomokat és/
vagy kiegészitdket a nyomatékkulcsra. A nem megfeleld
végidomok és/vagy kiegészitok hasznalata hirtelen
mechanikus kioldast eredményezhet, ami stlyos sériilést
okozhat.

» Csak a konkrétan a nyomatékkulcshoz késziilt
végidomokat hasznaljon.

» Kiegészitd hasznalata esetén szamitsa ki a ny-
omatékkorrekcios és a szogkorrekceios tényezot (a
nyomaték- és a szogkorrekcios tényezordl tovabbi
informacioért 1asd a szerszam beallitasi
kézikonyvét). A nem megfelelé nyomaték- vagy
szogkorrekcios tényez6 hasznalata helytelen ny-
omatékmeérést, kovetkezésképpen pedig a ny-
omatékkulcs tulterhelését eredményezheti.

Az akkumulator behelyezése/eltavolitasa

/6’

el
e

Az akkumulator behelyezése a Q-SHIELD késziilékbe:

1. Csavarja ki a Q-SHIELD markolatan talalhat6 akku-
mulatorsapkat.

2. Helyezze be az akkumulatort a markolatba.

3. Tegye vissza az akkumulatorsapkat.

Az akkumulator eltavolitasa a Q-SHIELD készuiilékbdl:

Kapcsolja KI a Q-SHIELD késziiléket.

2. Csavarja ki a Q-SHIELD markolatan talalhato akku-
mulatorsapkat.

3. Vegye ki az akkumulatort a markolatbol.
Tegye vissza az akkumulatorsapkat.

A nyomatékkulcs be-/kikapcsolasa
A nyomatékkulcs bekapcsolasa:
1. Csatlakoztassa az akkumulatort a nyomatékkulcshoz

(1asd: Az akkumulator behelyezése/eltavolitisa
[oldal 99]).

2. Gy6z06djon meg arrol, hogy a nyomatékkulcs egyen-
letesen fekszik, a nyomatékot korlatozo tényezdk
nélkiil.

3. Nyomja meg az ON / ENTER gombot (3 aQ-
SHIELD billentytizetén.

A nyomatékkulcs kikapcsolasa:

Nyomja meg az OFF / CANCEL gombot Q) a Q-SHIELD
billentylzetén.

Karbantartasi javaslatok

A szerszamot rendszeresen, évente egyszer Ujra kell kali-
bralni.
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Az akkumulatort meghibasodas vagy tilmelegedés esetén ki
kell cserélni.

MEGJEGYZES Csak a Desoutter altal szallitott akkumulatort
hasznaljon.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

» Tarolja a Q-SHIELD-C/S eszkdzt és akkumulatort hiivos
(30 °C alatt) és jol szell6z6 helyen, nedvességtol, hofor-
rastol, nyilt 1angtol, élelmiszertdl és italoktol tavol.
Hagyjon megfelel6 tavolsagot a falak és az akkumulator
kozott. Hosszabb ideig tartd tarolas esetén a cellakat 30
+ 15% feltoltottségi allapotban kell tartani.

* A 70°C meghalad6 hdmérséklet az akkumulator
megrepedését és szivargast okozhat

* A rovidzarlat égést, szivargast és repedést okozhat; ne
helyezzen semmiféle targyat az akkumulator érin-
tkezdbibe, tartsa azt az eredeti csomagolasban és ne razza.

» Ha rendellenességet vagy tulzott felheviilést tapasztal a
Q-SHIELD-C/S hasznalata, illetve feltoltése soran,
cserélje ki az akkumulatort.

* Ne nyomja dssze, szlrja at vagy kosse rovidre az akku-
mulator érintkezdit

* Ne tegye ki kozvetlen langnak, és ne forrassza. Ne dobja
tlizbe.

» Tartsa az akkumulatort egy nem vezet6 (pl. miianyag)
talcaban.

» Az akkumulatort ne szedje sz¢€t, ne vagjon ki beldle és ne
iisson ra.

¢ Ne meritse vizbe.

» Az akkumulator nyomas ala helyezése vagy atalakitasa
repedést és szivargast okozhat, amely szem, bor és léguti
irritaciot okozhat.

* Az akkumulatorra az aktualis ENSZ ajanlasok érvénye-
sek, a Veszélyes termékek szallitdsara vonatkozo szaba-
lyozasok vonatkozasaban (UN 38.3).

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informacidkat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mek karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Des-
outter weboldalan talalhatok.

s011050

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.desouttertools.com.

Beépitési utmutatora vonatkozo
informacio
Részletes hasznalati utmutatas, tizembehelyezési és fe-

jlesztési kézikonyvek: https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacio a potalkatrészekrol

A perspektivikus bontott részabrazolasokat és a
potalkatrészek listajat ezen a linken talalja
www.desouttertools.com.

Szarmazasi orszag
Italy

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A Desoutter altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informacioért lasd a Desoutter webhelyét:https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Szerzdi jog 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra €s a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol ered6 barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehniéni podatki
Tehnicni podatki

» Razpon delovnega navora: od 10 % do 100 % kapacitete

» Natanc¢nost statike navora: 1 % odcitka navora + 1 Stevka
(znotraj razpona delovnega navora)

» Kapaciteta preobremenitve navora: 20 % glede na doku-
ment s funkcionalnimi specifikacijami (FSD)

* Minimalna kotna hitrost: 1,2 °/s
» Natanc¢nost meritev kota:
1,2 °/s < kotna hitrost <3 °/s — 2,5 %
3 °/s <kotna hitrost <250 °/s — 1,0 %
* Maksimalna kotna hitrost: 250 °/s

* Stabilnost ni¢elnega odmika s temperaturo: + 0.1 %
FSD/°C

» Kapaciteta spomina za rezultate: 1000

* Podprte enote mere: N-m, kgf'm, kgf-cm, 1bf-ft, Ibf-in,
ozfft, ozf'in, kp'm, dN-m

e Skladno z VDI 2645-2
e Skladno z ISO 6789:2017
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Skladisc¢enje in pogoji uporabe

Samo za notranjo uporabo
Visina: Do 2000 m
Temperatura okolja: 5 do 40 °C

Najvecja relativna vlaznost 80 % pri temperaturi do 31
°C, ki pada linearno na 50 % relativne vlaznosti pri 40
°C

Kategorija prenapetosti: 11

Okoljski razred: 11

Stopnja onesnazevanja: 2

Razred IP v skladu z EN IEC 60529 (razen prikljucka):

1P40

Delovanje na zmanjsanih specifikacijah pri temper-
aturnem obsegu od -10 °C do 60 °C.

Atmosferska vlaznost: 10 % do 75 % (brez konden-
zacije)

Delovna temperatura baterije: od -20 do +60 °C

Baterija

Napravo Q-SHIELD-C/S napajajo polnilne Li-ion baterije
(Stevilka dela 6159361500).

Li-ion baterije niso namenjene za ponovno polnjenje iz zu-

nanjega elektri¢nega vira, razen s to¢no dolo¢enim modelom
Li-ion polnilnika, ki ga je odobrila druzba Desoutter (Stevilka
dela 6159361500). Prikljucitev na neprimerno elektri¢no na-

pajanje lahko povzroci pozar ali eksplozijo.

Baterija za veckratno polnjenje, Li-ion 3,6 V 3,5 Ah
Celotni cas polnjenja: 5 ur

Zivljenjska doba baterije (preizkuseno pri 6 privijanjih
na minuto)

* Q-SHIELD-S: 10 ur
* Q-SHIELD-C: 8 ur

Naprave kratkega dometa

* 5150 + 5350 MHz samo notranja uporaba
» 5470+ 5725 MHz

* Maksimalna prevodna izhodna moc¢ 15 dBm
e Maksimalna izsevana izhodna moc¢: 18 dBm EIRP (RF

mo¢ vkljuéno z maksimalnim ojacenjem antene (3 dBi))

* Prevodna obcutljivost sprejemnika:

e 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm
* 5150 + 5350 MHz samo notranja uporaba: - 90 dBm
e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulativna domena

Regulativno domena WLAN je mozno dolociti kot omejeno
obmocje, ki ga nadzira nabor pravil oz. politik. Mnogo drzav
uposteva standarde, ki jih dolo¢ajo organizacije FCC, ETSI
ali druge svetovne organizacije (worlwide).

Seznam odobrenih 2,4 GHz kanalov po regulativni

domeni
FCC ETSI
Kanal Amerika Evropa Worldwide
1 X
2 X X
3 X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X X X
10 X X X
11 X X
12 Ninavoljo x Ni na voljo
13 Ninavoljo x Ni na voljo

- RFID: Seznam odobrenih 5 GHz kanalov po regulativni
+ Dinami¢na RFID oznaka IC s 64-kbit EEPROM domeni
« Skladno z naginom 1 po ISO 15693 in ISO 1800-3 FCC
) Radijski Severna ETSI World-
* Frekvenca: 13,56 MHz Kanal pas Amerika Evropa  wide
 Pasivna antena z zanko, vgrajena v tipkovnico Q- 36 U-NIL-1  x X X
SHIELD (7 tuljav):
) 40 X X X
* Induktivnost (L) 2,66 uH @ 100 KHz 44 X X X
 Faktor kakovosti (Q) 0,99 @ 100 KHz 48 X X X
» Kapacitivnost (C) 95 uF @ 100 KHz 52 U-NII-1 X X X
» Upor (R) 1,64 Q 56 X X X
 Impedanca (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz 60 X X X
64 X X X
WLAN
» Tip: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frekvenca:
* 2400 + 2483,5 MHz
11/2020 101/ 164
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FCC
Radijski Severna ETSI World-
Kanal pas Amerika Evropa  wide
100 U-NII-2  x X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 Ni na voljo x Ni na voljo
124 Ni na voljo x Ni na voljo
128 Ni na voljo x Ni na voljo
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3  x X Ni na voljo
153 X X Ni na voljo
157 X X Ni na voljo
161 X X Ni na voljo
165 X X Ni na voljo
Razpon navora
Preobre-
Minimum Maksimum menitev
Model [Nm] [Nm] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
Tabela 1: Razpon navora v Nm
Preobre-
Minimum Maksimum menitev [ft
Model [ft Ib] [ft Ib] 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147.,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663.8 796,5

Tabela 2: Razpon navorov v ft Ib

Teza
MODEL Teza (kg) Teza (Ib)
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 55 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Dimenzije

(AR

& C

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

 zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

+ sprememba zracnih ali elektricnih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

* zamenjava operaterja

 Desontlse | B
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Safety Information

+ vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno
frekvenco.

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, na izklju¢no lastno odgovornost iz-
javljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevilko
z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2014/53/EU; 2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 v2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25

Pascal ROUSSY, R&D Manager

Podpis izdajatelja

—ef—

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je treba z njima
ravnati skladno s to direktivo.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podér-
tanega z enojno ¢rno Crto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo WEEE (OEEO).
Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v ob-
delavo svojemu "centru za stranke".

Skladno z Razredom B po FCC

Ta naprava je skladna s 15. delom pravilnika FCC. Vsakrsne
spremembe ali modifikacije, ki jih proizvajalec ne odobri
izrecno, lahko izni¢ijo pravico uporabnika do uporabe te
naprave.

Uporaba je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava
ne sme povzrocati skodljivih motenj in (2) ta naprava mora
prenasati vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje

Odgovorna oseba za FCC:

Ime: Mark Johnson

Polozaj: Generalni direktor

Naslov: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobilni telefon: +1 800 624 4735

E-posta: mark.johnson@desouttertools.com

@ Ta oprema je bila testirana in ugotovljena za skladno z
omejitvami za digitalne naprave razreda B v skladu s 15.
delom pravilnika FCC. Te omejitve so doloCene, tako da
zagotavljajo razumno mero zascite pred skodljivimi
motnjami v rezidencni namestitvi. Ta oprema ustvarja,
uporablja in lahko oddaja radijsko energijo in ob na-
mestitvi ter uporabi, ki ni v skladu z navodili, lahko
povzro¢i $skodljive motnje na napravah za radijsko ko-
munikacijo. Vendar pa ni mogoce jamciti, da pri to¢no
doloeni vrsti namestitve ne bo prislo do motenj. Ce ta
oprema ne povzroca Skodljivih motenj na radijskem in
televizijskem sprejemu, ki se jih lahko ugotovi z vklapl-
janjem in izklapljanjem opreme, se uporabniku svetuje,
naj poskusa odpraviti motnje z vsaj enim od ukrepov, ki
so navedeni v nadaljevanju:
= Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.
= Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
= Prikljucite opremo na vti¢nico, ki ni v istem tokokrogu
kot tista, na katero je prikljucen sprejemnik.
= Za pomo¢ se posvetujte s trgovcem ali izkusenim
tehnikom za radijsko/TV opremo.

Naslednje izjave veljajo samo za model Q-SHIELD-C:

Ta naprava je skladna samo, ¢e ni bila spremenjena ali pri-
lagojena. Naprava je skladna z zahtevami glede izpostavl-
jenosti RF v ZDA pri 20-centimetrski razdalji med uporab-
nikom in napravo. Antena je trajno pritrjena na napravo in
dovoljena ni nikakrsna sprememba na anteni oz. sprememba
nacina pritrditve - tovrstne spremembe iznicijo veljavnost iz-
jave o skladnosti.

Ta prenosna oprema z anteno vred je skladna z omejitvami
FCC glede izpostavljenosti sevanju, doloc¢eni za nenad-
zorovano okolje.

Za ohranitev skladnosti upostevajte spodnja navodila:

1. Ta oddajnik ne sme biti namescen na istem mestu oz.
obratovati v povezavi s katero koli drugo anteno ali odda-
jnikom.

2. Izogibajte se neposrednem stiku z anteno, 0z. med uporabo
opreme skusajte stik z anteno znizati na minimum.

Direktiva o radijski opremi (RED)
Naprava Q-SHIELD lahko obratuje v naslednjih drzavah:
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Safety Information

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Luv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Kratice doti¢nih drzav ¢lanic so: Avstrija (AT), Belgija (BE),
Bolgarija (BG), Svica (CH), Ciper (CY), Ceska (CZ),
Nemcija (DE), Danska (DK), Estonija (EE), Gr¢ija (EL),
Spanija (ES), Finska (FI), Francija (FR), Hrvaska (HR),
Madzarska (HU), Irska (IE), Italija (IT), Islandija (IS), Liht-
enstajn (LI), Litva (LT), Luksemburg (LU), Latvija (LV),
Malta (MT), Nizozemska (NL), Norveska (NO), Poljska
(PL), Portugalska (PT), Romunija (RO), Svedska (SE),
Slovenija (SI), Slovaska (SK), Tur¢ija (TR) in Zdruzeno
kraljestvo (UK).

@ 5150 + 5350 MHz je dovoljeno samo za notranjo
uporabo.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obveséanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
doloc¢ene elektricne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
(2011/65/EU). Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku
pa je bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo,
pri odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka
upostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE —- POSREDUIJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno sprem-
injati na noben nacin.

« Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za privijanje in test preverjanja
kakovosti. Druge uporabe niso dovoljene.

Oznaka

Oznacbo orodja lahko preverite na identifikacijskih nalep-
kah, prikazanih na spodnji sliki:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C B A H S
P/N 6159352000

36V ==13W
S/N 26 XXXXXXXX

CMIT 1D 2

Identifikacijske nalepke so na zadnji strani ohisja naprave Q-
SHIELD-C/S.

Navodila, specificna za izdelek

Pravilno delovanje

Naprava Q-SHIELD-C/S je zasnovana tako, da deluje znotraj
svoje navorne kapacitete.

A OPOZORILO Nevarnost zmeckanja

Orodja nikoli ne preobremenite. Preobremenitev orodja
lahko povzroci strukturne prelome, ki povzrocijo hude
telesne poskodbe.

» Orodja nikoli ne preobremenite nad njegovo ka-
paciteto.

» Prepricajte se, da v obmocju rotacije orodja ni ovir;
to lahko povzro¢i napa¢no zaznavanje navora in
posledicno preobremenitev orodja.

Rokovanje

Za pravilno delovanje naprave Q-SHIELD-C/S morate s
kljuc¢em delati, kot je prikazano na sliki:

 Deosouise | B
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Orodja za namestitev na konec / Podaljski
Uporabljajte le orodje za namestitev kon¢nih elementov
druzbe Desoutter (poglejte v katalog).

/\ OPOZORILO Nevarnost zme¢kanja

Na klju¢ nikoli ne namestite napacnega orodja oz. po-
daljskov. Napaéna orodja za namestitev na konec in/ali
podaljski lahko vodijo do nenadne mehanske sprostitve
kljuca, kar lahko povzroci hude telesne poskodbe.

» Uporabite samo orodja, ki jih lahko prikljucite na
koncu, zasnovana posebe;j za ta kljuc.

» Pri uporabi podaljskov izracunajte koeficient
popravka navora in koeficient popravka kota (vec
informacij o koeficientu popravka navora in kota
najdete v priro¢niku za konfiguracijo orodja). Na-
pacni koeficient popravka navora ali kota vodi do
napacnega zaznavanja navora ali kota in posledi¢no
do preobremenitve kljuca.

Namesc¢€anje/odstranjevanje baterije

4—/_/.'

e

Namestitev baterije v Q-SHIELD:

1. Odvijte pokrovcek baterije, namescen na ro¢aju Q-
SHIELD.

2. Baterijo vstavite v rocaj.

3. Ponovno namestite pokrovcek baterije.

Odstranjevanje baterije iz Q-SHIELD:

1. Izklopite (OFF) Q-SHIELD.

2. Odvijte pokrovcek baterije, namescen na rocaju Q-
SHIELD.

3. Odstranite baterijo z ro¢aja.

4. Ponovno namestite pokrovcek baterije.

Vklop in izklop klju¢a
Vklop kljuca:

1. Namestite baterijo na klju¢ (poglejte v poglavje
Namescanje/odstranjevanje baterije [stran 105]).

2. Prepricajte se, da klju¢ lezi mirno, brez omejitev na-
vora.

3. Pritisnite gumb ON / ENTER[D na tipkovnici Q-
SHIELD.

Izklop kljuca:

Pritisnite gumb OFF / CANCELE] na tipkovnici Q-
SHIELD.

Priporocila za vzdrzevanje
Orodje morate redno umerjati enkrat letno.

V primeru kakrs$nih koli znakov okvare in/ali pregrevanja za-
menjajte baterijo.

OPOMBA Uporabljajte le baterije, ki jih dobavi druzba Des-
outter.

Uporaba in nega baterij

* Napravo Q-SHIELD-C/S in baterije hranite na hladnem
(pod 30 °C), prostor pa mora biti prezracen, pro¢ od
vlaznosti, virov toplote, odprtih plamenov, hrane in pi-
jace. Med stenami in baterijami morate pustiti dovolj
prostora. Za dolgotrajno shranjevanje morate celice
ohraniti v razponu 30 = 15 % stanja napolnjenosti.

* Temperature nad 70 °C lahko povzrocijo puscanje in
pocenje baterije.

 Kratki stiki lahko povzrocijo opekline, puscanje in
nevarnost predrtja; v kontakte baterij ne vstavljajte
nobenih predmetov, baterije shranjujte v originalni ovo-
jnini in jih ne pomesajte.

+ Ce sumite na kakrino koli okvaro baterij ali opazite
kakr$no koli nenormalno pregrevanje med delovanjem
naprave Q-SHIELD-C/S ali polnjenjem baterije, morate
baterije zamenjati.

* Terminala baterij ne smete drobiti, prebadati ali povezati
v kratki stik.

* Ne izvajajte neposrednega segrevanja ali spajkanja. Ne
vrzite v ogenj.

 Baterije shranite v neprevodnem (npr. plasti¢nem)
vlozku.

 Baterij ne razstavljajte, okrnite ali mehani¢no zlorablja-
jte.

* Ne potapljajte v vodo.

* Pritiskanje na baterije ali njihova deformacija lahko
povzro¢i razpad, ki mu sledijo drazenje oci, koze in grla.

* Vse omejitve za transport Li-ion baterij veljajo skladno s
trenutnimi priporo¢ili UN o transportu nevarnih snovi,
regulacije modela (UN 38.3).

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]
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Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Desoutter.

Prosimo, obiscite: www.desouttertools.com.

Podatki o priro¢nikih za namestitev

Podrobni priro¢niki za uporabo, namestitev in nadgradnjo so
na voljo na https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Podatki o nadomestnih delih

Slike z razstavljenim pogledom in seznami nadomestnih de-
lov so na voljo na povezavi do storitev na naslovu
www.desouttertools.com.

Drzava izvora
Italy

Varnostni listi MSDS/SDS

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Desoutter.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2020, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroci uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

Informatii tehnice

* Intervalul pentru cuplul de functionare: de la 10% la
100% din capacitate

* Acuratetea cuplului static: 1% din citirea cuplului = 1
cifra (in intervalul pentru cuplul de functionare)

* Capacitatea de suprasarcina a cuplului: 20% din FSD
» Turatia minima angulara: 1,2 °/s
* Acuratetea de masurare a unghiului:

1,2 °/s < turatia angulara <3 °/s — 2,5 %

3 °/s < turatia angulara < 250 °/s — 1,0 %

» Turatie maxima angulara: 250 °/s

+ Stabilitatea in functie de temperatura a abaterii de zero: +

0,1% din FSD/°C

» Capacitatea memoriei pentru rezultate: 1000

 Unitatile de masura acceptate: N-m, kgf'm, kgf-cm,
Ibfft, Ibf'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN'm

e Conform cu VDI 2645-2
e Conform cu ISO 6789:2017

Conditii de depozitare si utilizare
A se folosi exclusiv la interior
+ Altitudine: maximum 2000 m
* Temperaturd ambianta: Intre 5 si 40 °C

» Umiditate relativa maxima 80 % pentru temperaturi de
pana la 31 °C, cu descrestere liniara pana la o umiditate
relativa de 50 % la o temperatura de 40 °C

» Categorie de supratensiune: 11
* Clasa de mediu: I1
* Grad de poluare: 2

* Clasa IP conform cu EN IEC 60529 (cu exceptia conec-
torului): IP40

» Functionare la specificatii reduse intr-un interval de tem-
peratura de la -10 °C la 60 °C

» Umiditate atmosferica: intre 10 % si 75 % (fara condens)

» Temperaturad de functionare pentru acumulator: de la -20
°Cla+60 °C

Acumulator

Q-SHIELD-C/S este alimentat de o baterie reincarcabild cu
Li-ion (numar piesa 6159361500).

Acumulatorii Li-ion nu sunt proiectati pentru a fi incarcati cu
alte surse electrice externe 1n afard de modelul de Incarcator
pentru acumulatorii Li-ion aprobat de Desoutter (numar piesa
6159361500). Conectarea la surse electrice necorespunza-
toare prezinta pericol de incendiu sau explozie.

 Baterie reincarcabila, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah
* Duratd pentru incarcarea completa: 5 ore

* Autonomia acumulatorului (testata la 6 strangeri pe
minut):

* Q-SHIELD-S: 10 ore
* Q-SHIELD-C: 8 ore

Dispozitive cu acoperire mica
* RFID:
 Eticheta RFID dinamica IC cu EEPROM de 64 kbit
» Compatibil cu ISO 15693 si ISO 1800-3 modul 1
* Frecventa: 13,56 MHz

» Este inclusd o antena cu bucla pasiva in tastatura Q-
SHIELD (7 bobine):

* Inductanta (L) 2,66 uH @ 100 KHz
 Factor de calitate (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Capacitanta (C) 95 pF @ 100 KHz

» Rezistentd (R) 1,64 Q
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* Impedanta (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz FCC
Banda America ETSI World-
WLAN Canal radio de Nord Europa  wide
Tip: TEEE 802.11a/b/g/ > UNIEL - x * )
ip: .11a/b/g/n 56 < X <
* Frecventa: 60 X X X
e 2400 +2483,5 MHz 64 X X X
¢ 5150+ 5350 MHz doar pentru utilizare la interior 100 U-NII-2 X x X
* 5470 + 5725 MHz 104 Ext X X X
 Putere condusd maxima de iesire: 15 dBm 108 X X X
* Putere radiatd maxima de iesire: 18 dBm EIRP (putere 112 X X X
RF inclusiv castigul maxim al antenei (3 dBi)) 116 X X X
 Sensibilitate condusa receptor: 120 N/A X N/A
« 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm 124 N/A X N/A
» 5150 + 5350 MHz doar pentru utilizare la interior: - 128 N/A X N/A
90 dBm 132 X X
* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm 136 X X
140 X X X
Domeniul de reglementare 149 U-NIE3 - x X E; i
153
Poate fi definit un domeniu de reglementare WLAN ca o * X
zona delimitata care este controlata de un set de legi sau 157 X X N/A
politici. Multe tari folosesc standardele stabilite de FCC, 161 X X N/A
ETSI sau worlwide. 165 X X N/A
Canal autorizat la 2,4 GHz conform domeniului de
reglementare Interval cuplu
FCC ETSI Minim Maxim  Suprasarci
Canal America Europa Worldwide Model [Nm] [Nm] ni [Nm]|
1 X Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
2 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
3 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
4 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
5 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
6 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
7 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
8 X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
9 X X X
10 X X X Tabel 1: Interval cuplu in Nm
11 X X X
12 N/A X N/A Minim [ft Maxim [ft Suprasarci
13 N/A X N/A Model 1b] 1b] na [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Canal autorizat la 5 GHz conform domeniului de Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
reglementare Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
FCC Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Bandi America ETSI World- Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295.0 3540
Canal radio de Nord Europa wide Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
36 U-NII-1  x X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
40 X X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
44 X X X
48 X X X

Tabel 2: Interval cuplu in ft 1b
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Greutate

MODEL Greutate [kg] Greutate [lb]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Dimensiuni

A B C D E
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28

Declaratii

Raspundere

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta pro-
cesul de strangere si necesita validarea rezultatelor. In con-
formitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va
solicitam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sen-
sul de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate in-
fluenta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele
de asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau
mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate

+ schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul proce-
sului de strangere

Verificarea trebuie:

 Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica In urma evenimentelor produse.

+ Sa fie efectuatd ulterior primei instalari, operatii de in-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta
frecventa convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi
prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Standarde armonizate aplicate:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Semnatura emitentului

—ef—

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele Direc-
tivei privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tratate in confor-
mitate cu aceasta.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu Directiva DEEE. Produsul integral sau
componentele DEEE pot fi trimise la departamentul pentru
relatii cu clientii In vederea gestionarii.
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Conformitate FCC Clasa B

Dispozitivul indeplineste prevederile partii 15 din reglemen-
tarile FCC. Eventualele schimbari sau modificari care nu au
fost aprobate in mod explicit de cétre producator ar putea in-
valida autoritatea utilizatorului de a opera acest dispozitiv.

Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii: (1)
acest dispozitiv nu poate provoca interferente daunatoare si
(2) acest dispozitiv trebuie sa accepte eventualele interferente
receptionate, inclusiv pe cele care pot provoca un mod de
functionare nedorit.

Persoana responsabila FCC:

Nume: Mark Johnson

Functia: Manager general

Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Telefon mobil: +1 800 624 4735

E-mail: mark.johnson@desouttertools.com

@ Acest echipament a fost testat si a dovedit ca respecta
limitele aferente dispozitivelor digitale Clasa B, conform
partii 15 din reglementarile FCC. Aceste limite sunt des-
tinate asigurarii unei protectii rezonabile impotriva inter-
ferentelor daunatoare intr-o instalatie rezidentiala. Acest
echipament genereaza, foloseste si poate emite energie
de radiofrecventa si, daca nu este instalat si utilizat con-
form instructiunilor, poate provoca interferente dduna-
toare comunicatiilor radio. Totusi, nu exista nicio
garantie ca nu se vor produce interferente in anumite in-
stalatii. Daca echipamentul provoaca interferente dauna-
toare receptiei radio sau TV, care pot fi identificate prin
pornirea si oprirea echipamentului, utilizatorul este sfa-
tuit sa incerce s corecteze interferentele aplicand una
dintre urmatoarele masuri:
= Reorientarea sau repozitionarea antenei receptoare.
= Cresterea distantei dintre echipament si receptor.
= Conectati echipamentul la o priza dintr-un circuit
diferit de cel la care este conectat receptorul.
= Pentru asistentd adresati-va dealerului sau unui tehni-
cian radio/TV experimentat.

Urmatoarele declaratii se aplica exclusiv pentru modelul Q-
SHIELD-C:

Dispozitivul este in conformitate doar daca nu se aduce nicio
schimbare sau modificare acestuia. Dispozitivul este in con-
formitate cu cerinta privind expunerea RF din SUA cu o dis-
tantd de separare de 20 cm intre utilizator si dispozitiv. An-
tena este fixatd de dispozitiv si nu se accepta nicio schimbare
a antenei sau a modului de fixare, o astfel de modificare con-
siderandu-se o Incalcare a Declaratiei de conformitate.

Acest echipament portabil impreuna cu antena sa se con-
formeaza cu limitele FCC de expunere la radiatie stabilite
pentru un mediu necontrolat.

Pentru a pastra conformitatea, respectati instructiunile de mai
jos:

1. Acest transmitator nu trebuie amplasat sau sa functioneze
langa orice altd antena sau transmitator.

2. Evitati contactul direct cu antena sau mentine contactul la
minim in timpul utilizarii acestui echipament.

Directiva privind echipamentele radio
(RED)

Q-SHIELD poate fi utilizata in urmatoarele tari:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Abreviatiile Statelor membre vizate sunt: Austria (AT), Bel-
gia (BE), Bulgaria (BG), Elvetia (CH), Cipru (CY), Repub-
lica Ceha (CZ), Germania (DE), Danemarca (DK), Estonia
(EE), Grecia (EL), Spania (ES), Finlanda (FI), Franta (FR),
Croatia (HR), Ungaria (HU), Irlanda (IE), Italia (IT), Islanda
(IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT), Luxembourg (LU),
Letonia (LV), Malta (MT), Tarile de Jos (NL), Norvegia
(NO), Polonia (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Suedia
(SE), Slovenia (SI), Slovacia (SK), Turcia (TR) si Regatul
Unit (UK).

@ 5150 + 5350 MHz permis doar pentru utilizare la inte-
rior.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Listd a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cd an-
umite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legis-
latia curenta privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in
vedere cerintele locale privind eliminarea plumbului la
incheierea duratei de exploatare a produsului.
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Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
 Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

¢ In cazul in care datele produsului sau etichetele de aver-
tizare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat operatiilor de strangere si testelor
de controlul calitatii. Nu este permis niciun alt scop de uti-
lizare.

Eticheta

Scopul preconizat al uneltei este inscris pe etichetele de iden-
tificare prezentate in figura de mai jos:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C AR E
P/N 6159352000 36V ==13W
S/N 26XXXXXXXX

CMIT IC

«(( CCAJIBLPY ;..‘-,,-.| :

Etichetele de identificare sunt plasate pe partea din spate a Q-
SHIELD.

Instructiuni specifice produsului

Utilizarea corecta

Q-SHIELD-C/S este proiectatd sa functioneze la 1n intervalul
de cuplu specificat.

/\ AVERTISMENT Pericol de zdrobire

Nu suprasolicitati niciodata unealta. Suprasolicitarea un-
eltei poate provoca ruperea structurala, ceea ce va cauza
vatamari corporale grave.

» Nu depasiti niciodata capacitatea maxima a uneltei.

» Asigurati-vd cd nu existd obstacole 1n zona de ro-
tatie a uneltei; aceasta poate conduce la o citire in-
corecta a cuplului si, astfel, se suprasolicita unealta.

Manevrarea

Pentru manevrarea corectd a Q-SHIELD-C/S, aceasta trebuie
apucata cum se indica in imaginea de mai jos:

Ol DR @

/
{

Unelte / prelungitoare cu montare la capat

Folositi doar uneltele cu adaptoare finale furnizate de Des-
outter (vezi catalogul).

A AVERTISMENT Pericol de zdrobire

Nu instalati niciodata adaptoare finale gresite si/sau pre-
lungitoare la cheie. Utilizarea de unelte si/sau prelungi-
toare cu adaptoare finale necorespunzatoare pot provoca
eliberarea mecanica brusca ceea ce va cauza vatamari
corporale grave.

» Folositi exclusiv unelte cu adaptoare finale proiec-
tate pentru aceasta cheie.

» Atunci cand se foloseste un prelungitor, calculati
Coeficientul de corectie a cuplului si Coeficientul de
corectie a unghiului (pentru mai multe informatii
despre Coeficientul de corectie a cuplului si Coefi-
cientul de corectie a unghiului, consultati Manualul
de configurare). Un Coeficient de corectie a cuplului
sau a unghiului cu valoarea gresita poate duce la o
citire incorectd a cuplului sau a unghiului si, astfel,
la suprasolicitarea cheii.

Instalarea/scoaterea acumulatorului

4——“’_—’.'

Pentru a instala acumulatorul in Q-SHIELD:

1. Desfaceti capacul acumulatorului aflat pe manerul Q-
SHIELD.

2. Introduceti acumulatorul in maner.

3. Puneti la loc capacul acumulatorului.

Pentru a scoate acumulatorul din Q-SHIELD:

1. OPRIREA Q-SHIELD.
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110/ 164

11/2020



Safety Information

2. Desfaceti capacul acumulatorului aflat pe manerul Q-
SHIELD.
3. Scoateti acumulatorul din méaner.

Puneti la loc capacul acumulatorului.

PORNIREA / OPRIREA cheii
Pentru a PORNI cheia:

1. Fixati acumulatorul pe cheie (consultati Instalarea/
scoaterea acumulatorului [pagina 110]).

Cheia sa setea fixa fara nicio limitare de cuplu.

3. Apasati butonul PORNIT / ENTER de pe © tas-
tatura Q-SHIELD.

Pentru a OPRI cheia:

Apasati butonul OPRIT / ANULARE de pe 9 tastatura Q-
SHIELD.

Recomandari privind intretinerea
Unealta trebuie calibrata cu regularitate o data pe an.

Inlocuiti bateria daca apar semne de disfunctionalitate si/sau
supraincalzire.

OBSERVATIE Folositi doar bateriile furnizate de Desoutter.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului

 Pastrati Q-SHIELD-C/S si acumulatorii Intr-un loc ra-
coros (sub 30 °C) si aerisit, la distanta de sursele de
umezeala, caldura, flacari deschise, alimente si bauturi.
Pastrati o distantd adecvat intre pereti si acumulatori. in
cazul depozitarii indelungate, celulele trebuie pastrate
incércate in proportie de 30 + 15 %.

» Temperaturile peste 70 °C pot provoca scurgeri din acu-
mulator si ruperea acestuia.

» Scurt-circuitele pot genera arsuri operatorului, scurgerea
si spargerea acumulatorilor; nu introduceti obiecte intre
bornele acumulatorilor; pastrati acumulatorii Tn ambala-
jul original si nu 1i amestecati.

« In cazul in care suspectati defectarea acumulatorilor sau
remarcati incdlzirea anormala a acestora in timpul
functionarii Q-SHIELD-C/S sau incarcarii acumulato-
rilor, acestia trebuie Inlocuiti.

* Nu zdrobiti sau perforati acumulatorii sau scurtcircuitati
bornele acestora.

» Nu incélziti sau cositoriti direct acumulatorii. Nu arun-
cati acumulatorii in foc.

+ Pastrati acumulatorii Intr-o tava izolatoare, de exemplu
din material plastic.

» Nu dezasamblati, distrugeti sau abuzati mecanic acumu-
latorii.

* Nu scufundati acumulatorii 1n apa.

» Exercitarea unei presiuni asupra acumulatorilor sau de-
formarea acumulatorilor poate provoca dezagregarea
acestora, urmata de iritatii la nivelul ochilor, pielii si ga-
tului.

* Acumulatorilor Li-ion 1i se aplica restrictii de transport,
in conformitate cu Recomandarile Natiunilor Unite
privind transportul de marfuri periculoase: recomandari
tip (UN 38.3)

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin
informatii importante despre siguranta personala si in-
tretinerea produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa
fie usor lizibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi
comandate de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Des-
outter.

5011050

Va rugam sa vizitati: www.desouttertools.com.

Informatii privind manualele de instalare

Instructiunile detaliate de utilizare, instalare si manualele de
upgrade sunt disponibile la https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informatii privind piesele de schimb

Imagini descompuse si liste de piese de schimb sunt disponi-
bile in Service Link la www.desouttertools.com.

Tara de origine
Italy

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice van-
dute de Desoutter.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Desoutter
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperitd de garantie
nici de certificatul de conformitate.

11/2020 1117164
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Teknik Veriler

Teknik bilgiler

* Calisma torku araligi: kapasitenin %10 ila %100"
arasinda

» Tork statik dogrulugu: Tork degerinin %1'i £1 hane
(caligma torku araliginda)

» Tork asir yiik kapasitesi: FSD'nin %20'si
* Minimum agisal hiz: 1,2 °/s
* Agci 0l¢iim hassasiyeti:
1,2 °/s <agisal hiz <3 °/s — %2,5
3 °/s <agisal hiz <250 °/s — %1,0
* Maksimum agisal hiz: 250 °/s
 Sicaklik ile sifir ofset kararliligi: FSD/°C £%0,1'i
* Sonug bellegi kapasitesi: 1000

» Desteklenen o6lcii birimileri: N-m, kgf-m, kgf-cm, Ibfft,

Ibf'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN-m
* VDI 2645-2 uyumlu
* ISO 6789:2017 uyumlu

Saklama ve kullanim kosullari
+ Sadece kapali mekanda kullanim i¢in
* Rakim: 2000 m'ye kadar
* Ortam Sicaklig1: 5 ila 40 °C

* 31 °C'ye kadar olan sicakliklar i¢in maksimum bagil
nem %80, 40 °C'de bagil nem dogrusal olarak %50'ye
azalir

» Asin gerilim kategorisi: 11

e Cevre Sinfi: II

 Kirlilik Derecesi: 2

* ENIEC 60529'a gore IP Sinifi (konektdr harig): IP40

* -10°C ila 60 °C sicaklik araliginda azaltilmis spesi-
fikasyonda galisma

» Atmosferik nem: %10 - %75 (yogusmasiz)
 Pil caligma sicakligi: -20 °C ila +60 °C

Pil

Q-SHIELD-C/S, sarj edilebilir bir Li-ion pil ile galisir (parca

numarasi 6159361500).

Li-ion piller Desoutter tarafindan onaylanmus belirli Li-ion

sarj cihazi modelinin yani sira harici gii¢ kaynagindan
yeniden sarj edilecek sekilde tasarlanmamistir (parga nu-
maras1 6159361500). Uygun olmayan bir gii¢ kaynagina
baglant1 yangina veya patlamaya neden olabilir.

 Sarj edilebilir pil, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

» Tam sarj siiresi: 5 saat

 Pil omrii (dakikada 6 sikistirmada test edilmistir):
e Q-SHIELD-S: 10 saat
e Q-SHIELD-C: 8 saat

Kisa Menzilli Cihazlar

RFID:
* 64 kbit EEPROM ile dinamik RFID etiketi IC
» ISO 15693 ve ISO 1800-3 mod 1 uyumlu
e Frekans: 13,56 MHz

Q-SHIELD klavyeye gomiilii pasif dongii anteni (7
bobin):

» Endiiktans (L) 2,66 uH @ 100 KHz

+ Kalite Faktorii (Q) 0.99 @ 100 KHz
» Kapasitans (C) 95 uF @ 100 KHz

* Direng (R) 1,64 Q

* Empedans (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN

Tip: IEEE 802.11a/b/g/n

Frekans:
e 2400 + 2483,5 MHz
* 5150+ 5350 MHz sadece i¢ mekanda kullanim
* 5470 + 5725 MHz

Maksimum iletim ¢ikis giicii: 15 dBm

Maksimum 1sinim ¢ikis giicii: 18 dBm EIRP (Maksimum
anten kazanci dahil RF giicii (3 dBi))

Alict iletim hassasiyeti:
* 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz sadece i¢ mekanda kullanimda: -
90 dBm

* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Diizenleyici etki alani

WLAN diizenleyici etki alani, bir dizi yasa veya ilkeyle kon-
trol edilen sinirli bir alan olarak tanimlanabilir. Birgok iilke
FCC, ETSI veya worlwide belirlenen standartlari takip eder.

Diizenleyici etki alani basina 2.4 GHz yetkili kanal
listesi

Kanal

FCC
Amerika

ETSI

Avrupa Worldwide
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FCC ETSI Minimum Maksimum Asir yiik
Kanal Amerika Avrupa Worldwide Model [ft Ib] [ft 1b] [ft 1b]
13 Yok X Yok Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Diizenleyici etki alani basina 5 GHz yetkili kanal Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
listesi Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
FCC Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Radio Kuzey ETSI World- Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Kanal band Amerika Avrupa wide Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708.,0
36 U-NII-1 X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
40 X X X
44 X X X Tablo 2: Tork aralig: [ft 1b]
48 X X X
52 U-NII-1 X X X Aglrllk
56 X X X
60 X X X MODEL Agirhik [kg] Agirlik [Ib]
64 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
100 UNII-2  x X X Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
104 Ext X X X Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
108 X X X Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
112 < " < Q-SHIELD 400 C/S 32 7,05
116 X X X Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
120 Yok X Yok Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
124 Yok X Yok Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
128 Yok X Yok
132 X X Boyutlar
136 X X
140 X X o
149 U-NII-3 X X Yok
153 X X Yok
157 X X Yok .
161 X X Yok
165 X X Yok .

Tork araligi @ :

Minimum Maksimum Asin yiik

Model [Nm] [Nm] [Nm] A B C D E
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36 MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9xI2
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420 Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 385 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 385 14x18
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960 Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 21x26
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080 Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 @55 @28

Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©S55 ©S55 028

Tablo 1: Tork araligi [Nm]
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Beyanlar

Yiikiimliiliik

Calisma ortamindaki bir¢ok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve doniis
yoniini kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait drnek-
ler, bunlarla siirli olmamak kaydiyla soyledir:

* igleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

» hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

* operatoriin degistirilmesi

 sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler

Kontrol:

+ Etkileyebilecek olaylara bagl olarak baglanti
kosullarinin degismemis oldugunu teyit etmelidir.

* Ekipmanmin ilk kurulumu, bakimi veya onarim1 son-
rasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya baska bir uygun sik-
likta gergeklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France olarak, kendi miinhasir sorumlulugu-
muz altinda {irtiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n sayfaya
bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu beyan
ederiz:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Yaymlayanin imzast

—ef—

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi (2012/19/EU)
gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uygun sekilde
kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde garpr isareti bulunan tekerlekli ¢6p kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE Direk-
tifi'ne uygun olarak miidahale edilmesi gereken pargalar
igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalari, miidahale i¢in “Miis-
teri Merkezi nize gonderilebilir.

FCC uygunluk Sinifi B

Bu cihaz, FCC Kurallarmin 15. Boliimiine uygundur. Uretici
tarafindan acik¢a onaylanmayan degisiklikler veya diizen-
lemeler kullanicinin bu cihazi kullanma yetkisini gegersiz
kilabilir.

Asagidaki iki sarta bagli olarak kullanilabilir: (1) Bu cihaz
zararli girisimlere neden olamaz ve (2) bu cihaz istenmeyen
sekilde ¢aligmasina neden olabilecek girisimler de dahil ol-
mak tizere tim girisimleri kabul etmelidir.

FCC Sorumlu taraf:

Adi: Mark Johnson

Gorevi: Genel Miidiir

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

ABD

Mobil: +1 800 624 4735

E-posta: mark.johnson@desouttertools.com

@ Bu ekipman test edilmis ve FCC kurallarinin 15. kis-
mina gore, B sinifi dijital cihazlarin sinirlarina uygun
oldugu tespit edilmistir. Bu limitler konutsal bir kuru-
lumda zararl girisime kars1 makul koruma saglamak
amaciyla hazirlanmistir. Bu ekipman radyo frekans ener-
jisi Uretir, kullanir ve yayabilir ve talimatlara uygun sek-
ilde kurulmaz ve kullanilmazsa, radyo iletisimlerine
zararl1 girisime neden olabilir. Ancak belli bir tesisatta
cakigma olugmayacaginin higbir garantisi yoktur. Bu
ekipman, alinan telsiz veya televizyon dalgalarinda her-
hangi bir zararli gakismaya neden olmadig: takdirde
(bunu, ekipmani kapayip tekrar acarak tespit ede-
bilirsiniz), kullanicinin asagidaki dnlemlerden bir veya
daha fazlasiyla ¢cakismay1 gidermesi tavsiye edilir:
= Alict anteni diizeltin veya antenin yerini degistirin.
= Ekipmanla alic1 arasindaki mesafeyi artirin.
= Ekipmani, alicinin bagli bulundugu alicidan farkl bir
devredeki bir ¢ikisa baglaymn.

* Yardim igin satictya ya da deneyimli bir radyo/TV
teknisyenine bagvurun.

Asagidaki ifadeler yalnizca Q-SHIELD-C modeli i¢in geger-
lidir:

Bu cihaz sadece iizerinde herhangi bir degisiklik veya modi-
fikasyon yapilmadiginda uyumludur. Cihaz, kullanici ile ci-
haz arasinda 20 cm'lik bir mesafe ile ABD'de RF'ye maruz
kalma gerekliligine uygundur. Anten cihaza sabitlenmistir ve
antenin kendisinde veya sabitlenmesinde hicbir degisiklik
yapilmasi kabul edilemez, aksi halde bu tiir modifikasyonlar
Uyumluluk Beyaninin ihlal edildigi seklinde degerlendirilir.
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Anteniyle birlikte bu taginabilir ekipman, kontrolsiiz bir or-
tam i¢in belirlenen FCC'nin radyasyona maruz kalma sinir-
larina uygundur.

Uyumlulugu siirdiirmek i¢in asagidaki talimatlari izleyin:

1. Bu transmitter baska bir anten veya transmitter ile birlikte
yerlestirilmemeli veya birlikte ¢alistirilmamalidir.

2. Bu ekipmani kullanirken antenle dogrudan temastan
kagimin veya temast minimumda tutun.

Radyo ekipmani direktifi (RED)
Q-SHIELD asagidaki iilkelerde calistirilabilir:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Luv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK R UK

Tlgili iiye iilkelerin kisaltmalari: Avusturya (AT), Belgika
(BE), Bulgaristan (BG), Isvi¢re (CH), Kibris (CY), Cekya
(CZ), Almanya (DE), Danimarka (DK), Estonya (EE), Yu-
nanistan (EL), ispanya (ES), Finlandiya (FI), Fransa (FR),
Hirvatistan (HR), Macaristan (HU), irlanda (IE), italya (IT),
Izlanda (IS), Lihtenstayn (LI), Litvanya (LT) , Liiksemburg
(LU), Letonya (LV), Malta (MT), Hollanda (NL), Norveg
(NO), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), Isvec
(SE), Slovenya (SI) , Slovakya (SK), Tiirkiye (TR) ve Bir-
lesik Krallik (UK).

@ 5150 +5350 MHz i¢in sadece i¢ mekanlarda kullanima
izin verilir

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini zi-
yaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 say1lt Avrupa Y 6net-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletigim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren
iiriinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali igerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikkteki madde kisitlama mevzuatina
uygundur ve RoHS Yd&nergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda iriinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz
ve tiim {irtindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
siniriin oldukea altindadir. Liitfen iirtiniin kullanim 6mrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilik-
leri dikkate alin.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

 Urlin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapil-
malidir.

Kullanim Amaci

Bu {iirlin, sikma islemi ve kalite kontrol testi i¢cin uygundur.
Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Etiket

Alet atamasi agagidaki sekilde gosterilen tanimlama etiket-
lerinde kontrol edilebilir:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C BATFE
P/N 6159352000

36V ===13W
S/N 26XXXXXXXX

CE® R IA

R-R-82C-Q-SHIELD

Tanimlama etiketleri Q-SHIELD-C/S govdesinin arka
tarafinda yerlestirilmistir.

Uriine Ozel Talimatlar

Dogru calistirma

Q-SHIELD-C/S, kendi tork kapasitesi dahilinde ¢aligmak
tizere tasarlanmistir.
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/\ UYARI Ezilme Tehlikesi

Alete asla asir1 yiikkleme yapmayin. Aletin asir yiiklen-
mesi, yapisal kirillmaya ve buna bagli olarak ciddi fizik-
sel yaralanmaya neden olabilir.

» Aleti asla kapasitesinin tizerinde yliklemeyin.

» Alet donme araliginda higbir engel bulunmadigin-
dan emin olun; bu, uygun olmayan bir tork oku-
masina ve buna bagli olarak aletin asir1 yliklenme-
sine yol agabilir.

Tasima

Q-SHIELD-C/S'yi dogru sekilde tasimak i¢n agagidaki res-
imde gosterildigi gibi tutun:

oh imm<] R

7
‘

Ug baglanti aletleri / Ekler

Sadece Desoutter tarafindan saglanan ug takma aletlerini kul-
lanin (kataloga bakin).

A UYARI Ezilme Tehlikesi

Anahtara asla yanlis u¢ baglanti aletlerini ve/veya ekleri
takmaym. Yanlis u¢ baglanti aletleri ve/veya ekler ani
mekanik serbest kalmaya ve buna bagli olarak ciddi be-
densel yaralanmalara neden olabilir.

» Sadece bu anahtar i¢in tasarlanmis ug¢ baglanti alet-
lerini kullanm.

» Bir eki kullanirken, Tork Diizeltme Katsayisini ve
Ag1 Diizeltme Katsayisini hesaplayin (Tork
Diizeltme Katsayis1 ve A¢1 Diizeltme Katsayilari
hakkinda daha fazla bilgi i¢in aletin Yapilandirma
kilavuzuna bakin). Yanlig Tork Diizeltme Katsayisi,
yanlis tork okumasina ve buna bagli olarak
anahtarin asir1 yiiklenmesine neden olur.

Pilin takilmasi/gikariimasi

4—"’1

g
o —

Pili Q-SHIELD'e takmak i¢in:

1. Q-SHIELD tutamagina yerlestirilen pil kapagini
¢ikarin.

2. Pili tutamagin i¢ine yerlestirin.

3. Pil kapagini yeniden takin.

Pili Q-SHIELD'den ¢ikarmak igin:

Q-SHIELD'i kapatin.

2. Q-SHIELD tutamagina yerlestirilen pil kapagini
¢ikarin.

3. Dort vidayr tutamaktan sokiin.

4. Pil kapagin1 yeniden takin.

Anahtari ACMA/KAPAMA
Anahtart ACMAK igin:

1. Pili anahtara takin (bkz. Pilin takilmasi/¢ikariimasi
[sayfa 116]).

2. Anahtarin herhangi bir tork kisitlamas1 olmaksizin sabit
durdugundan emin olun.

3. Q-SHIELD klavyesi iizerindeki ON / ENTER diigme-

sine [D basin.

Anahtart KAPATMAK igin:

Q-SHIELD klavyesindeki OFF / CANCEL diigmesine &
basin.

Bakim onerileri
Alet yilda bir kez diizenli olarak kalibre edilmelidir.

Ariza ve/veya asir1 1sinma belirtisi olmast durumunda pili
degistirin.
IKAZ Sadece Desoutter tarafindan saglanan pilleri kullanin.

Pilin kullanimi ve bakimi

* Q-SHIELD-C/S ve pilleri serin (30 °C'nin altinda) ve iyi
havalandirilan, nemden, 1s1 kaynaklarindan, agik alev-
den, yiyecek ve icecekten uzak bir yerde saklayin. Du-
varlar ve piller arasinda yeterli bosluk birakin. Uzun
donemli saklama i¢in, hiicreler %(30 + 15) sarjli halde
tutulmalidir.

* 70°C'nin tlizerindeki sicakliklar pilin sizint1 yapmasina ve
delinmesine neden olabilir.

» Kisa devre yanma, sizint1 ve delinme tehlikesine yol aga-
bilir; pillerin kontaklarina herhangi bir cisim sokmayin,
pilleri orijinal ambalajinda tutun ve birbirine karistir-
mayin.

» Herhangi bir arizadan siipheleniyorsaniz veya Q-
SHIELD-C/S'nin ¢alismasi veya pil sarj1 sirasinda anor-
mal agir1 1stnma hissederseniz pilleri degistirin

* Pillerin terminalini ezmeyin, delmeyin, kisa devre yap-
mayin.

* Dogrudan 1sitmayin veya lehimlemeyin. Atese atmayin.

* Pilleri iletken olmayan (6rnegin plastik) bir tepside sak-
laymn.

* Pilleri sokmeyin, parcalamayin veya mekanik olarak zor-
lamayin.

* Suya batirmayn.

* Basing uygulamak veya pilin deforme olmasi, pilin

pargalanmasina ve buna miiteakip g6z, cilt ve bogaz
tahrisine neden olabilir.

 Tehlikeli Maddelerin Taginmas1 Hakkinda Birlesmis
Milletler Tavsiyeleri, Ornek Diizenlemeler (BM 38.3)
gergevesindeki her tiirlii kisitlama Li-ion pillerin tasin-
mast i¢in gegerlidir
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isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H

Faydali Bilgiler

5011050

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Desoutter web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.desouttertools.com.

Kurulum kilavuzlari hakkindaki bilgiler

Detayli ¢alistirma talimatlari, kurulum ve giincelleme kilavu-
zlar1 https://www.desouttertools.com/resource-centre
adresinde bulunabilir.

Yedek parcalar hakkindaki bilgiler

Yakinlastirilmig goriiniimler ve yedek parga listeleri i¢in
www.desouttertools.com adresindeki Servis Baglantisina
bakin.

Mensei llke
Italy

Gilivenlik Veri Sayfalari MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Desoutter tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfenDesoutter web sitesini https://
www.desouttertools.com/legal/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Telif hakki 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Tiim haklar1 saklidir. Igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlari, par¢a numaralari ve ¢izimler
icin gecerlidir. Sadece yetkili parcalar1 kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamma girmez.

TexHN4YeCckKu gaHHu

TexHu4Yecka uHghopmayusi

* Paboren nquama3oH Ha BBPTALIUS MOMEHT: oT 10% 1m0
100% ot kamanuTeTa

* ToYHOCT Ha CTAaTHYHUS BHPTAI] MOMEHT: 1% oT
OTYMTAHETO Ha BBPTAIIUSI MOMEHT £ 1 miudpa (B
paboTHUS THUAana3oH Ha BBPTSIIMSI MOMEHT)

» KanamnureT Ha IpeToBapBaHe Ha BbPTAILIUS MOMEHT:
20% ot FSD

* MuHIMaNHA BrIIOBa cKopocT: 1,2 °/s
* TouHocT Ha U3MepBaHe HA bI'bJIA:
1,2 °/s < vrmoara ckopocT < 3 °/s — 2,5 %
3 °/s < praosata ckopoct < 250 °/s — 1,0 %
* MakcumaiHa brioBa ckopoct: 250 °/s

* CTabMIHOCT Ha HYJIEBOTO H3MECTBAHE C TEMIIEpATypa: +
0,1% ot FSD/°C

e Kanamurer 3a 3anametsiBane Ha pesynratute: 1000

 ITlopnbpskana m3MepsaTenHa exuHnna: N-m (HIOTOH-
MeThp), kgf'm (kmrorpam-crmna-mersp), kgf-cm
(xmmorpam-cuna-canTuMeThp ), Ibfft (maynn-cuma-dyr),
Ibf'in (maynn-cuna-nuy), ozf*ft (yanmsa-cuna-¢yr), ozfin
(yHmms-cuna-uaY), kp'm (xkmmomosa-mMeTsp), dN-m
(IEMHIOTOH-METH))

e OTroBaps Ha U3UCKBaHMATA Ha AupekTuBa VDI 2645-2

* OTroBaps Ha M3UCKBaHHATA HA cTaHAapT [SO 6789:2017

Ycnoeus 3a cbxpaHeHue u ynompeba
* VYnorpeba camo Ha 3aKpUTO
* Bucounna nax mopckoro pasauiie: Jlo 2000 m
» Temmneparypa Ha okonHaTa cpefa: 5 1o 40 °C

* MakcuManHa OTHOCUTENHA BiIakHOCT 80 Y% mpu
temnepatypu a0 31 °C, namansaBama nuHeitHo 1o 50 %
OTHOCHUTENIHA BIaKHOCT mpu 40 °C

» Kareropus npenanpexenue: 11
» Kiiac 3a Bp31ielicTBUE BbpXY OKOJIHATa cpeaa: 11
* Huso Ha 3ambpcsiBane: 2

+ CrerieH Ha 3aIInTa Cpelry MPOHUKBAHE ChITIACHO
craamapt EN IEC 60529 (ocBeH 3a koHekTOpa): P40

o OYHKIMOHUPAHE CHIJIACHO peayIMpaHa Crenu(uKaIus
npu Temreparypes auanasos ot -10 °C no 60 °C

* Atmocdepna Bnaxnoct: 10% no 75% (6e3
KOHICH3AITHS )

» Paborna Temmepartypa Ha 6atepusta: ot -20°C go +60°C

Bamepus

Wucrpymentst Q-SHIELD-C/S ce 3axpanBa ot
Ipe3apeskiania ce JINTHEeBO-HoHHa 6aTtepus (HoMep Ha 4acT
6159361500).

JluTHeBO-HOHHUTE OaTEepUH HE ca NMPeJIHA3HAUCHH 32
npe3apekIaHe OT BHHIIHO €JIeKTPO3axpaHBaHe C
M3KIIIOYCHUE Ha CIICIU(HIHUS MOJIEI Ha 3apsIHO
YCTPOWCTBO 3a INTHEBO-HOHHM OaTepuu, ogooper ot Des-
outter (Homep Ha yacT 6159361500). CBbp3BaHETO KBM
HETOJIXOJISIIIIO eJIEKTPO3axpaHBaHe MOXKE J1a JIOBEJIC 10
MOXKap WM EKCILIO3HSI.

 IIpesapexmamia ce 6aTepusi, TUTHEBO-HOHHA, 3,6 V, 3.5
Ah
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* Bpeme 3a bs1HO 3apeskaane: S yaca

» JKuBor Ha GaTepusra (TecTBaHO NpH 6 3aTsraHus Ha
MUHYTA):

¢ Q-SHIELD-S: 10 yaca
¢ Q-SHIELD-C: 8 yaca

Ycmpolicmea ¢ manbsk obcee Ha
delicmeue

» RFID:
e Jluaamuued RFID tar IC ¢ 64-kbit EEPROM

* OtroBaps Ha U3UCKBaHUATA Ha ctanaaptu ISO
15693 u ISO 1800-3 pexum 1

e Yecrora: 13,56 MHz

e [lacuBHa KOHTYpHA aHTEHa, BIpajieHa B KJIaBUaTypara
Ha Q-SHIELD (7 namoTkHm):

o Wumyxmus (L) 2,66 pH @ 100 KHz

o dakTtop 32 kagectBo (Q) 0,99 @ 100 KHz

» Kamarurer (C) 95 pF @ 100 KHz

* Cenporusnenne (R) 1,64 Q

* O6mo cerporusienue (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN (Be3xu4Ha nnokasiHa Mpexa)
* Bun: IEEE 802.11a/b/g/n
* Yecrora:
e 2400 + 2483,5 MHz

e 5150 + 5350 MHz, pa3pemeno 3a yrnorpeba camo Ha
3aKPHTO.

* 5470 + 5725 MHz
* MaxkcumasHa mpoBOIUMa U3X0IHa MOIITHOCT: 15 dBm

e MaxkcumaiHa u3IpYBaHa u3xoaHa MorHoct: 18 dBm
EIRP (pammodecToTHA MOIIHOCT, BKITFOUUTEITHO
MaKCHMAITHO yCHJIBaHe Ha aHTeHaTa (3 dBi)

* UyBCTBUTEIHOCT Ha IPUEMHUKA:
e 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz, pa3pemieno 3a ynotpeba camo Ha
3akputo: - 90 dBm

e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

PezynamopHa obnacm

Perynaropnara o6act Ha WLAN moske na ce nedunmnpa
KaTo OrpaHnYeHa 00J1acT, KOSITO c€ KOHTPOJIUPA OT HAbop
3aKOHM WJIM HOJIMTHKH. MHOTO CTpaHHM CIlie/IBaT
crangaprtute, 3aganean ot FCC (Denepanna KoMHCHs O
xomynukarmure), ETSI (EBpomneiicku HHCTHTYT 3a
CTaHIapTU3aIM B JaIeKOCHOOIIEHUATa) ik worlwide.

Cnucbk ¢ otopusnpaHu kaHanu 2,4 GHz no

perynatopHa o6nact

EBponerickn

HHCTHUTYT 34
®egepasiHa  CTaHJAPTH3A
KOMMCHSI 10 IUs B
KOMYHHMKALH J1aJ1eKOCH00

Channel uTe HIeHHATAa

(Kanau) AMepuka EBpona Worldwide

1 X X X

2 X X X

3 X X X

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X X X

10 X X X

11 X X X

12 He e nanmuuno x He e nanuuno
13 He e Hanmnyno x He e Hanmnuno

Cnucbk ¢ oTopusnpanu kaHanm 5 GHz no
perynatopHa obnact

EBponeiic

KH
®egepaiH HHCTUTYT
a KOMHCHA 32

101} CTaHAAPTH
KOMYHHUKA 3aI1us B
Pagunouect nuure JIAJIEKOCHO

Channel otHa CeBepna Owmenusita World-
(Kanan) genta Amepuxka Eppoma  wide
36 U-NII-1 X X

40 X X X

44 X X X

48 X X X

52 U-NII-1 X X X

56 X X X

60 X X X

64 X X X
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Munumajse Makcumaa IlperoBap

H [ft 1b] el [ft Ib] Bane [ft Ib]

(dyr- (dpyr- (dyr-
Mogaea MayH1) nayH) nayHu)
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5

Tabnuya 2: Jlnana3oH Ha BbPTALL MOMeHT BEB ft 1b (QpyT-naynn)

Teano
TerJo [Ib]

MOJEJ Terao [kg] (mayun)
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08

EBponeiic
KH
®egepaiH UHCTUTYT
a KOMHCHA 32
mno CTAaHAAPTH
KOMYHHUKA 3aI1us B
Pagunouect nmure JaJ1eKOCHO
Channel orHa CeBepna Omenusita World-
(Kanan) JieHTa Amepuka EBpona  wide
100 U-NII-2 X X
104 BBHIIHO < %
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 Hee X Hee
HAJIUYIHO HAJIUYHO
124 Hee X Hee
HAJIMYHO HaJIMYHO
128 Hee X Hee
HAJIMYHO HaJIMYHO
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3 X X Hee
HAJIUYIHO
153 X X Hee
HaJIMYHO
157 X X Hee
HAJIMYHO
161 X X Hee
HAJIUYHO
165 X X Hee
HaJIMYHO
Hfuana3oH Ha e bpMsW, MOMEHM
Munumase Makcumaa IlperoBap
H [Nm] eH [Nm] Bane [Nm]
(HIOTOH-  (HIOTOH-  (HIOTOH-
Moaea MeThp) MeThp) MeThP)
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

Pazmepu

Tabauya 1: Jlnana3oH Ha BbPTALL MOMEHT Nm (HIOTOH-METHD)

A B C D E
MOJEJI [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©O55 ©O55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©S55 ©S55 ©28
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Safety Information

Oeknapauun

OmeaoeopHocm

[pouecsT Ha 3aTsArane MoXke Ja ObJie MOBIUSH OT PeAnLa
chOUTHS B pabOTHATA CpeJia M TOBA € MIPUYMHATA JIe M3UCKBA
BaNIMAMpaHe Ha pe3ynrarute. B choTBeTCTBHE C
MIPUIIOKUMHUTE CTaHAAPTH W/UIK pasnopendon Bu
IIpenopbUBaMe Ja IPOBEPsIBATE BbPTALIMS MOMEHT U
II0COKAaTa Ha BbPTEHE CJIe]] BCIKO ChOUTHE, KOETO MOXKE J1a
TIOBJIMSIC BBPXY KpaitHus pesynrat. [IpuMepu 3a Takusa
CHOMTHS BKIIFOYBAT, HO HE C€ OFPaHUYaBaT JI0:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTAX Ha CUCTEMATa

* CMsHA Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, copTyep,
KoH(pUTypauus uim cpena

¢ CMsHA HA BB3AYIIHUTE WJIN CICKTPUICCKUTE BPB3KU

* CMsiHa B €prOHOMHUKATa, paboTara, MpoLeaypUTe 10
KaueCTBO WJU MPAKTUKUTE

¢ CMsdHA Ha O1iepaTop

* BCSKaKBU APYTH MPOMEHH, KOUTO MOTAT Ja TIOBIUAAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha Ipolieca Ha 3aTsraHe

[TpoBepkara TpsiOBa Jja J0BeIE 10 CIEIHOTO:

 Tapanuusi, 4e yclIOBUsITa HE €a Ce IPOMEHIIIH [OPaJIH
BBHIITHH (DaKTOPH.

 IlpukarouBaHe Ha MpoBepKaTa ciesl MbPBOHAYAJICH
MOHTaX, HOAJPHKKA UM PEMOHT Ha 000py/IBaHETO.

 IlpoBepkara TpsiOBa a ce M3BHPIIBA HAW-MaJIKO BEIHBK
Ha CMsIHA WJIM C JIpyTa MOJXO0/sIIa YeCTOTa.

EC OEKITIAPAUNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, neknapupame Ha CBOsI TM4YHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOIYKT (C UMe, THII U CEPHEH HOMED,
BIDKTE IIPEJHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cnennara(ure) Jupexrtusa(u):

2014/53/EU; 2011/65/EU

[TpunosxeHn XapMOHU3UPAaHU CTaHIAPTH:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 v2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Brnacrure Morar ja morckaT ChOTBETHATA TEXHHUECKA
nHpOPMAIIHS OT:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

TTonnuc Ha U3MaBAIOTO JUIE

—ef—

WEEE

Wudopmanus orHocHO U3513710 0T ynmoTpeda
eJIeKTPUYEeCKO U e1eKTPoHHO odopyaBane (MYEEO):
HacrosmmsaT npomyKT 1 nHPOpMaNUATA 32 HEr0 OTTOBapsIT
Ha m3uckBanuATa Ha JupextuBarta 3a MYEEO 2012/19/EU),
Y C Hero TpsOBa J1a ce 00paBH B ChOTBETCTBHE ChC ChIIATA
JupexTusa.

HpOﬂyKTT)T € MapKUpaH CbC CJICAHUS CUMBOJIL:

[TpoaykTH, MapKipaHu ChC 3a4epKHATA C KPBCT Koda 3a
OTIAABIM Ha KOJIeJIa ¥ €JUHUYHA YepHA JIMHUS 110/ Hes,
ChIbpIKaT 4acTH, C KOUTO TpsiOBa Jia ce OOpaBu B
cpoTBeTcTBUE ¢ lupekTuBara 3a UYEEO. Llenust npoaykr
wi UYEEO uactute Morat na Ob1aT H3MPATCHU JI0 BAIITHs
“LleHTBp 32 OOCITY)KBaHE HA KIIMEHTH 33 00padOTKa.

Cbromeemcmeue ¢ usuckeaHussima Ha ®KK
Knac B

ToBa ycTpoiicTBO € chbBMecTHMO ¢ acT 15 ot [IpaBunara Ha
OKK. BesikakBu mpoMeHH WM MO (UKAIMK, KOUTO HE ca
W3PUYHO 0JI00PEHM OT NMPOM3BOAMTENS], MOTAT JIa JOBEAAT 110
aHyJIMpaHe Ha IPaBOTO Ha IOTPEOHUTEIs /1a U3I10JI3Ba TOBA
YCTPOICTBO.

Pabotara e mogqunHeHa Ha crieqHuTe aBe yeaoBwust: (1) ToBa
YCTPOMCTBO HE CJIe[Ba Aa IPUUMHSBA BPEAHU CMYILEHUS, U
(2) ToBa ycTpoicTBO TpsIOBa Ja TpreMa BCSIKAaKBU
CMYIICHHS, BKIIIOYUTECIIHO TaKMBa, KOUTO MOT'aT Jda
Npe/n3BUKaT HexellaHa pabora.

OTroBopHa cTpaHa Mo ChbOTBETCTBHETO C M3UCKBAHUATA
Ha ®DKK:

HMme: Mapk J[>KOHCBH

Ho3uums: ['enepanen qupexTop

Anpec: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Moowuuten TeJ.: +1 800 624 4735

Hwmeiin: mark.johnson@desouttertools.com
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Safety Information

@ ToBa obopy/iBaHe € U3MHUTBAHO U € YCTAHOBEHO, Ye
OTroBapsi Ha OrpaHUYCHUATA 38 HU(POBU YCTPOUCTBA OT
Knac B cwriacuo gact 15 ot [Ipasunara Ha @KK. Tesu
OIpaHMYEHUsI ca MPeAHA3HAYCHH, 32 J1a TIPEJOCTABST
pasyMHa 3alluTa Cpelly BpeIHH CMYIIEHHs B JaJieHa
KUJIMIIHA MHCTananus. ToBa o0opyiBaHe TeHepHpa,
M3I0JI3Ba U MOYKE J1a U3JIbUBA PaIMOYECTOTHA EHEPTHS,
1 aKO HE € UHCTAJIMPAHO U U3IIOJI3BAHO B ChOTBETCTBHUE
C UHCTPYKIMUTE, MOXKE JIa IPUYUHHI BPEIHU CMYIICHUS
Ha paJOKOMYyHHUKaIUUTe. BhIpeku ToBa HIMa
rapaHiys, 4e B JaJieHa MHCTANAIMS HIMa J1a Ce MOSIBU
cMyIeHue. AKo ToBa 000py/IBaHe HAUCTHHA MTPUYNHU
BPECIHO CMYIICHUEC B paanuO- NJIU TCJICBU3UOHHOTO
NpUeMaHe, KOeTO MOJXKe Jla C€ YCTaHOBH 4pe3
M3KJIIOYBAHE M BKJIIOYBaHE Ha 000pY/BaHETO, Ce
IIPEnopbYBa MOTPEOUTEIIAT Ja CE ONUTA J1a KOPUTHPA
CMYILECHHUETO, MPEAIIPUEMalKH €JHa MM IIOBEYE OT
CIICTHUTE MEPKH:
= CMsiHa Ha OPHEHTAIMSTA WK IPEMECTBAHE HA
[prUeMaTesiHaTa aHTeHa.
= VBenuuyaBaHe Ha MPOCTPAHCTBOTO MEKIY
000pyIBAaHETO U MPUEMHHKA.
= BkirouBaHe Ha 000pyIBAHETO B KOHTAKT Ha KOHTYP,
pa3JInyucH OT TO3U, B KOWUTO € BKJIFOUEH IIpUEMHHUKA.
= KoHcyJranus 3a oMol ¢ Thprosela Uik ¢ OIUTeH
Paano/TeJICBU3HOHCH TCXHHUK.

CrnenHute Aexy1apaluy ca IPUIOKUMH caMo 3a Moael Q-
SHIELD-C:

YeTpoHCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA CAMO aKO
He e OMJIO TIOTIOKEHO Ha TIPOMEHHU MM MOAU(UKAIINH.
YCeTpOoHCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHETO 3a U3JIaraHe
Ha paanouectot B CAIL] npu pasctosuue ot 20 cm MexIy
MOTPEOUTENS U YCTPOHCTBOTO. AHTEHATA € MIPUKPETIeHa KbM
YCTPOHCTBOTO, KATO HUTO €[JHA IPOMSIHA B aHTE€HATa WU
MIPUKPENBAHETO HA AHTEHATa HE CE CUMTA 32 JOIMyCTUMA, U
TakaBa MOAM(HUKANNS CE CUNTA 3a HapyIICHHE Ha
Jexnapanusra 3a CbOTBETCTBHUE.

HacTos1oTo npeHocHMO 000pyABaHE 3a¢IHO C aHTEHATA CH
OTroBapsi Ha OrPAaHMYCHUATA 3a U3JIaraHe Ha paJualus Ha
®KK 3a HEKOHTpOJIUpaHa cpefa.

3a a moAIbpIKaTe ChOTBETCTBUETO C M3UCKBAHUSATA,
CJIeJIBATEe MHCTPYKIIUUTE TIO-/I0ITY:

1. HacrosimusT mpenaBaren He TPsOBa Aa ce MO3UIHOHIpa
win 1a QyHKIIMOHUPa CHBMECTHO ¢ KaKBaTO U J1a OWIIo Ipyra
AHTEHA WU MPHEMHUK.

2. V36srBaiiTe MpeKust KOHTAKT C aHTEHATa WIIN HaMaJeTe J10
MUHUMYM KOHTaKTa, JOKAaTO U3MOJI3BaTe TOBa 000pyABaHE.

Hupekmuea omHOCHO
paduocbopnxeHusima (4PC)

HucrpymentsT Q-SHIELD Moxke na ce u3mnosi3sa B
CJICITHUTE CTPAHU:

ChKpalueHusTa Ha CTPAaHUTE YJIICHKH, 32 KOUTO CE OTHACS
nHpopmanusra, ca: Apctpus (AT), benrus (BE), bearapus
(BG), Ulseiinapus (CH), Kunbp (CY), Yenka pemyOinka
(CZ), I'epmanmns (DE), anus (DK), Ectonus (EE), I'epuus
(EL), Ucnanus (ES), ®unnangus (FI), ®pannus (FR),
XsbpBarust (HR), Yurapus (HU), Upnanaus (IE), Utanus
(IT), Ucnannms (IS), JInxrenmaiin (LI), JIurea (LT),
JIroxkcemOypr (LU), Jlarus (LV), Manra (MT),
Hupnepnanaus (NL), Hopserus (NO), [Tonmma (PL),
Hopryramus (PT), Pymerus (RO), ey (SE), CnoBeHus
(SI), CroBaxwus (SK), Typuus (TR) u O6emunenoto
kpascto (UK).

@ 5150 + 5350 MHz, pa3pemieno 3a yrnorpeda camo Ha
3aKPHTO.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIIPEXKIEHUE

To3u IpoLyKT MO’KE /1a BU U3JI0’KH Ha KOHTAKT C
XMMUKAaJIU, BKJIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B I1aTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PAK ¥ BPOICHH
Masi(hopMaIiy WK APYTH BPEAHX 110 OTHOLIEHUE Ha
BBH3MPONU3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIBIHUTEITHA
nHpOpMANHs IMoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHnpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (Pe2znnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u oz2paHu4yaeaHemo Ha
XUuMukasnu)

Esponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpaIusTa, OleHKaTa, pa3peliaBaneTo u
orpanndasaHeTo Ha xuMukaiau (REACH) onpenens, ocBeH
JIPYTHY Hellla, U3UCKBAHUSITA, CBbP3aHH C KOMYHHKAIIUUTE
BBB BepUTaTa Ha JOCTaBKHTE. M3uCcKBaHETO 32 MHPOPMAIUS
Ce OTHACS CBHIIO U 32 MPOAYKTH, ChIBPKAIIH T. HAP.
BEIIIECTBA, TOPAKIAIIN CEPHO3HO OE3MOKOICTBO (“CIIHCHK
Ha xaHauaaty”’). Ha 27 youu 2018 1. meTairsT 01080 (CAS
No 7439-92-1) Geme mobaBeH KbM CITUCHKA Ha KaHIUIATHTE.

BbB Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaTOTO OMXMe UCKAJIH J1a BU
uHpopmupamMe, Ye ONpeeIeHH eIEKTPUIECKH U MEXaHHYHU
KOMITOHEHTH B MPOJIYKTa MOJKE Jia ChbpKAaT MeTajla 0JIOBO.
ToBa e B CbOTBETCTBHE C HACTOSIIIETO 3aKOHOAATEIICTBO 32
orpaHMYaBaHe Ha BEIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE
U3KITIOYCHUS B JlUpeKTHBaTa 32 OrpaHUYCHUETO 38
yrnorpe0ara Ha OIpe/ICJICHN ONACHY BEIECTBA B
EJIeKTPHYECKOTO U eNEKTPOHHOTO obopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0JI0BO HSIMA Jja U3TEYE OT MPOIYKTa
WM Ja c€ BUAOU3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
ynotpeda, U KOHIICHTpAIUsATa Ha MeTaya 0JIOBO B ISTIOCTHUS

AT BE BG cH cy cz DE MPOJYKT € 3HAUYUTEIHO MO/ MPUJIOKUMATa parosa
DK EE EL ES Fi FR HR croitHocT. Mo, cho0pasere ce ¢ MECTHUTE N3MCKBAHUS 3a
Q HU IE i Is u LT Lv M3XBBPIISIHE HA OJIOBO ITPU U3THYaHE HA TOJHOCTTA Ha
Lv mr NL NO PL PT RO MPOJIYKTA.
SE S/ SK TR UK
BesonacHocT
HE U3XBBPJISAWTE — ITIPEJJAWUTE HA TIOTPEBUTEJIA
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Safety Information

A NPEAYIPEXJIEHUE Tpsa6Ba na ce cna3Bart
BCHYKH MECTHM 3aKOHOBH pa3nopenou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAUs, padoTa 1
MOAJAPbKKA.

Heknapauunsa 3a ynotpeba
» Camo 3a mpodecroHa Ha yrorpeoda.

* To3mu MMPOAYKT U HETOBUTE NPUHAAJICIKHOCTH HE MOraT
Ja 6T)I[aT IMMPOMCHAHU MO KaKbBTO M Ja € HAYUH.

* He m3non3Baiite 1031 IMPOAYKT, aKO € IMMOBPCICH.

* AKO O3HAuUEHHSTA Ha JAHHWTE HAa MMPOIYKTa MIIN
MIPEAYIPEIKICHHUITA 32 ONTACHOCT BBPXY HEro MpecTaHaT
na ObIaT YeTIMBU WIIM CE OTKa4yat, He3a0aBHO T'H
MMOJMEHETE.

* IIpomyKThT TpsOBa A2 Ob/ie HHCTAINMPAH, N3MOI3BAH U
00CITyKBaH eIMHCTBEHO KBAIN(HUINPAHH JINIA B
WH]TyCTpHAaTHA Cpefia.

lpedHa3Ha4YeHue

To3u NpoayKT € NpeJHa3HaYeH 3a 3aTsAraHe U TECTBaHE Ha
KOHTpOJIA Ha KauecTBOTO. He ce pa3pemniaBa H3M0I3BaHETO
My 3a APYTH LEIH.

Emukem

[IpenHa3sHaueHNETO HA MHCTPYMEHTA MOJKe J1a Obie
MIPOBEPEHO Ha UICHTU(HUKALMOHHUTE ETHKETH CHIIIACHO
n300paKEHUETO T10-0ITY:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 3 AR E
P/N 6159352000

36V ==13W
S/N 26XXXXXXXX

.)ANAFH

CMIT ID

— (R 204 - 510009
-

WneHTndukaioHHATE €TUKETH ce HaMUpaT Ha I'bpba Ha
xopiryca Ha Q-SHIELD-C/S.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

MpaBunHa pabota

Q-SHIELD-C/S e mpoekTupas 1a paboTn B paMKHTE Ha CBOS
KaIlaluTeT Ha BbPTSII MOMEHT.

/\ MPEIYNPEKIEHHUE OnacHocT 0T npema3BaHe

Huxkora me npeTOBapBaﬁTe HWHCTPYMCHTA.
HpeTOBapBaHeTO Ha UHCTPYMECHTA MOXKE J1a IPUIUHU
CUYIIBAHC HAa CTPYKTYypara, KOCTO MOXKE Ja JOBCIAC N0
CCPHUO3HU TCIICCHU HApAHSABAHUA.

» Hukora He nperoBapBaiiTe HHCTPYMEHTA HaJl
Karauurera My.

» VYBepere ce, 4e B 00XBara 3a BEPTCHE Ha
HWHCTPYMEHTA HsIMa MPEISITCTBHS, TOBA MOXKE J1a
JIOBEJIE J10 HEMIPABUIIHO Pa3vynTaHEe HA BhPTSIIUS
MOMEHT H, CJIEIOBATEIIHO, 0 IPETOBAPBaHE HA
HHCTPYMEHTA.

Pab6oTa

3a J1a OCUTI'ypHUTE NPaBIIHOTO (PyHKIIMOHUpaHE Ha
nHctpymenTa Q-SHIELD-C/S, ro nppxTe Taka, KakTo e
MIOKA3aHO HA U300Pa’KEHNETO I0-0ITy:

Al ]

b

/
‘

KpaHu MOHTaXXHU MHCTPYMeHTH /
YABLIKATENN

W3non3Baiite caMo KpailHU MOHTaKHU UHCTPYMEHTH,
nocraBeHu ot Desoutter (pasriiesaiite xaranora).

/\ MPEIYNPEKIEHHE OnacHocT 0T npema3BaHe

Huxora He MHCTaIMpaiTe NOrpeHl KpaltH! MOHTa)KHU
WHCTPYMEHTH W/WJIH YIBIDKUTEIN KbM TacuHMs KITIOY.
[NorpemrauTe KpaHN MOHTAXHW HHCTPYMEHTH W/UITH
YABIKATEIIN MOTaT JI0 AOBEJIAT 10 BHE3AITHO
MEXaHUYIHO 0CBOOOXk/IaBaHEe, KOETO 13 IPUINHA
CEpPHO3HU TEJIECHH HapaHsBaHMS.

» l3non3BaiiTe eAMHCTBEHO KpalfHM MOHTa)KHU
WHCTPYMEHTH, TPOSKTUPaHH 32 yroTpeba ¢ To3u
OIpEIEICH TaeueH KoY.

» Koraro u3non3sare yabDKUTEN, H3YHCIETE
Koe(uIeHTa Ha KOPEKIIMs Ha BbPTSIINS MOMEHT U
koe(duIrenTa 3a KOpeKIus Ha brbia (3a
JOITBJIHUTETHA HH(POPMALIKS OTHOCHO KOC(PHUIINCHTA
3a KOPEKIYA Ha BbPTALIIUSA MOMCHT U KOG(bI/ILII/IeHTa
3a KOPEKIMs Ha bI'bJIa HAIIpaBeTe CIIPaBKa C
MHCTPYKIIMUTE 32 KOHPUTYpUPAHE HA
HHCTpYMeHTa). [lorpenrHusT KoeQuIueHT Ha
KOPEKIIXS Ha BHPTAIIAS MOMEHT HJIH BI'BJIa BOJH JI0
HETOYHO Pa3vynTaHE HA BhPTSIIUS MOMEHT HIIH
BI'BJIA, U CJIEJIOBATEIIHO, 10 IPETOBAPBAHE HA
HHCTPYMEHTA.

MHcTanupaHe/usBaxaaHe Ha 6aTtepusaTa

5 m—
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Safety Information

3a ma uacTammpate 6arepusara B Q-SHIELD:

1. PasBuiire kanaka Ha GaTrepusiTa, pa3noJIOKEH BBPXY
npbxkara Ha Q-SHIELD.

2. BwmbkHeTe OaTepusaTa B APHKKATA.

3. TIloctaBere 0OpaTHO Kamaka Ha OaTepusTa.
3a na u3Baaure Oatepusita ot Q-SHIELD:
Uzkmogere Q-SHIELD.

2. PazBuiite karaka Ha OaTepusTa, Pa3NOIOKEH BbPXY
npbxkara Ha Q-SHIELD.

3. V3Bazere OaTepusiTa OT APBKKATA.

ITocTaBeTe 0OpaTHO Karmaka Ha OarepusiTa.

BkniouBaHe/u3Kno4YBaHe Ha rae4yHusA KoY

3a Jla BKIIFOUHUTC raCYHUA KIIHOY:

1. Tlpukpenere OaTepusta KbM racqHus K04 (HampaBeTe
cupaBka ¢ Mucmanupane/ussadcoane Ha bamepusima
[empanuya 122]).

2. YBepCTC CC, UC€ raCYHHUAT KIIIOY JIC)KH crabuiHo 6e3
KakKBUTO M 1a om0 OIrpaHNYCHHUSA HAa BBPTAIINUA
MOMCHT.

3. Harucnere 6yron ON / ENTER (3 BBPXY
knaBuarypata Ha Q-SHIELD.

3a J1a U3KIIFOYUTE TaCYHHUA KITFOY:

Harucuere 6yron OFF / CANCEL 9 BBPXY
knaBuarypata Ha Q-SHIELD.

Mpenoptbku 3a noaapbLKKa

WHCTpyMeHTHT TpsOBa a ce KannOpupa peIOBHO BETHBK
TOJTUIITHO.

ITonMeHeTe OaTepusTa B CiIydail Ha HCH3MPABHOCT /WM
TperpsiBaHe.

CHOFLEHHUE VI3non3Baiite camo OaTepuu, JOCTaBEHU OT
Desoutter.

YnoTtpe6a un noaapbxKa Ha 6aTtepusTa

* Csxpanspaiite Q-SHIELD-C/S u 6arepuunte Ha
ripoxuaaHo (mmox 30°C) ¥ MpoBETPEHO MSCTO, Jajiey OT
BJIara, M3TOYHUIIM HA TOIUTMHA, OTKPHUTHU TUIAMBIIH,
XpaHU 1 HamuTKU. [logappikaiiTe TOCTaTHIHO
pascrosiHue Mexy cTeHuTe u 6arepuure. [Ipu
JBJITOCPOYHO ChXPAaHEHUE KICTKUTE TPsOBA J1a ce
monabpkaT B rpanumnute Ha 30 + 15 % OT chCTOSHUETO
Ha 3apsija.

* Temneparypu Hag 70°C Morart a 1oBeaT 10 U3THYAHE
U HalyKBaHe Ha Oarepusira.

* KBCOTO cChemmHEHNE MOKE J1a IPEAN3BUKA H3TapsHE,
M3TUYaHE U OTIACHOCT OT MPOOMBAHE; HE MMOCTABANTE
MIpeIMETH B KIIEMUTe Ha OaTepuuTe, ChXpaHsIBaiTe
OaTtepuuTe B OpPUTMHAIHATA OTIAKOBKA M HE TH
CMEeCBauTe.

» [Tlonmenere GarepunTe, aKO UMaTe CbMHEHHUE 32
HEHM3MPAaBHOCTH, WJIM aKO 3a0eiexnTe HeoOnJaitHo
nperpsiane 1o Bpeme Ha padora ¢ Q-SHIELD-C/S nnn
TIpY 3apekaaHe Ha OaTepuuTe.

* He gymere, He mpoOuBaliTe U HE CBBP3BANTE HA KBCO
TepMUHAINTE Ha OaTepuuTe.

» He nHarpsBaiite u He crniosiBaiite qupexTHo. He
XBBPISIATE B OTBHSI.

* CexpassBaiiTe OaTepUHUTE BHPXY HEIIPOBOIAIIA (HATIP.
MJIaCTMAcoBa) MOCTaBKa.

* He pasrno0siBaiiTe, He MOBPEKAANTE U HE
3JI0yNOTPEOsBATE TI0 MECXaHHUYCH HAYKH C OaTepHUHTE.

¢ He moramsiiTe BbB BOJA.

 IlpuaraHeTo Ha HATUCK WK A(POPMHUPAHETO HA
OaTepusiTa MOXKe J1a TOBele 10 pa3riao0sBaHe,
MOCJICIBAHO OT Bh3MAJICHUE HA OUUTE, KOXKATa U
I'BPJIOTO.

* Ilpu TpaHcnopTHpaHE Ha TUTHEBO-HOHHHUTE OaTepPUH
Ba)kaT OrPaHMYCHHATA CHITACHO TeKyuuTe [Ipernopbku
Ha OOH oTHOCHO TIpeB03a Ha OMTACHU TOBAPH,
ITpumepnn npasuia (UN 38.3).

3Hayu u cmukepu

[TpoayKThT pasnonara chC 3HAIM U CTHKEP, ChbPIKAIIH
Ba)kHa MH(OpMaIKs 3a JTUYHA 0€30MIaCHOCT U MOAAPHIKKA Ha
NpOJyKTa. 3HAIMTE U CTUKEPHUTE TPsiOBa BUHATH J1a O'baT
JiecHM 3a ueTeHe. Morat Ja Ob1aT MopbYaHu HOBU 3HALU U
CTHKEpH Ype3 CIHCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.

©

NMone3Ha nHdopmauyuuns

5011050

Yebcaim

NHbopmarust OTHOCHO HAIIUTE MPOYKTH, AKCECOapH,
PE3epPBHU YACTH U MyOJIMKAIIMA MOKETE J1a HAMEPHUTE Ha
yeOcTpanuiara Ha Desoutter.

Mortst, mocetere: www.desouttertools.com.

UHnpopmayusi cebp3aHa ¢
PBKO80OCMEOMO 3a MOHMaX
[Moapo6uu uHCTpYKIMHK 32 paboTa, PhKOBOJICTBA 32

WHCTAIANA ¥ MOJIEPHU3UPAHE MOYKETE J1a HAMEPHUTE Ha
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Ungpopmayus 3a pesepeHu yacmu

CxeMaTU4HU YepTEeXkKH U CIIUCHK C PE3EPBHUTE YaCTH ca Ha
pasnonoxenue Ha JIuHka 3a Ycayru
www.desouttertools.com.

lMpou3xo0 Ha npodyKkma
Italy
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Safety Information

UHgpopmayuoHHU nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

CTpaHuLuTe ¢ JaHHUTE, CBBP3aHU ¢ 0€30IaCHOCTTA,
OIIMCBAT XUMUYECKUTE NIPOLYKTH, IporaBaHu ot Desoutter.

Mousi, KoHCYnTHpAliTE ce ¢ yebcTpanunaTa Ha Desoutter 3a
JOTIBITHUTEHA HHpopMarus https://www.desoutter-
tools.com/legal/sds.

Aemopcko rpaeo

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Bceunuku npaBa 3anazenu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3pelieHo
M3IOJI3BaHE MJIM KOTTUPAHE Ha ChABPIKAHUETO WIIM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacsl B 4aCTHOCT 32 ThPIOBCKH MapKH,
Ha3BaHUS HA MOJIEJIa, HOMepa Ha YacTH U YEPTEXKH.
W3non3BaiiTe caMo OpUTHHAIHY pe3epBHU dacTu. [ToBpean
WM HEU3NPABHOCTH BCIIEJCTBUE Ha yroTpeda Ha
HEOPUTWHAJIHY YacTU HE CE TIOKPUBAT OT TapaHNIUATA UIIH
OTTOBOPHOCTTA 32 BPE/IU, MPUYMHEHHU OT MPOIYKTa.

Tehnicki podaci

Tehnicke informacije

» Raspon radnog zakretnog momenta: od 10% do 100%
kapaciteta

» Preciznost statickog zakretnog momenta: 1% od ocita-
vanja zakretnog momenta 1 brojka (unutar raspona
radnog zakretnog momenta)

» Kapacitet preopterecenja zakretnog momenta: 20% FSD-

a
¢ Minimalna kutna brzina: 1,2 °/s
* Preciznost mjerenja kuta:
1,2 °/s < kutna brzina < 3 °/s — 2,5%
3 °/s < kutna brzina < 250 °/s — 1,0%
* Maksimalna kutna brzina: 250 °/s

 Stabilnost nultog pomaka vezana za temperaturu: +0,1%
FSD-a/°C

» Kapacitet pamcenja rezultata: 1000

* Podrzana mjerna jedinica N'm, kgf'm, kgf-cm, 1bf ft,
Ibf'in, ozf*ft, ozf'in, kp'm, dN-m

* Suglasan s VDI 2645-2
* Suglasan s ISO 6789:2017

Skladistenje i uvjeti uporabe
» Uporaba samo u unutarnjem prostoru
» Nadmorska visina: Do 2000 m
» Temperatura okoline: Od 5 °C do 40 °C

* Maksimalna relativna vlaznost 80% za temperature do
31 °C s linearnim opadanjem do 50% relativne vlaznosti
pri 40 °C

» Kategorija prenapona: 11

» Razred zastite okoliSa: II

» Stupanj zagadenja: 2

[P stupanj suglasan s EN IEC 60529 (osim prikljucka):
P40

* Rad sa smanjenim karakteristikama izvan raspona tem-
perature od -10 °C do 60 °C

» Atmosferska vlaznost: Od 10% do 75% (bez kondenzi-
ranja)

» Radna temperatura baterije: od -20 °C do +60 °C

Baterija

Uredaj Q-SHIELD-C/S radi na punjivu litij-ionsku bateriju
(broj dijela 6159361500).

Litij-ionske baterije nisu projektirane za punjenje vanjskim
napajanjima, nego samo odgovaraju¢im modelom punjaca za
litij-ionske baterije koji je odobrio Desoutter (broj dijela
6159361500). Spajanje na neodgovarajuce napajanje moze
izazvati pozar ili eksploziju.

* Punjiva baterija, Li-ion 3,6 V, 3,5 Ah

* Vrijeme potpunog punjenja: 5 sati

» Trajanje baterije (testirano na 6 zatezanja u minuti):
* Q-SHIELD-S: 10 sati
* Q-SHIELD-C: 8 sati

Uredaji kratkog dometa
+ RFID:

* Dinamicki RFID tag s integriranim sklopom koji
sadrzi EEPROM od 64-kbita

* kompatibilan s ISO 15693 i ISO 1800-3 nacin rada 1
» Frekvencija: 13,56 MHz

* Antena s pasivnom petljom integrirana u Q-SHIELD tip-
kovnicu (7 zavojnica):

* Induktivitet (L) 2,66 uH @ 100 KHz

» Faktor kakvocée (Q) 0,99 @ 100 KHz

+ Kapacitet (C) 95 uF @ 100 KHz

» Otpornost (R) 1,64 Q

» Impedancija (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN
» Tip: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frekvencija:
* 2400 + 2483,5 MHz
* 5150+ 5350 MHz samo za unutarnju uporabu
* 5470+ 5725 MHz
* Maksimalna provedena izlazna snaga: 15 dBm

» Maksimalna izracena izlazna snaga: 18 dBm EIRP (RF
snaga ukljucujuc¢i maksimalno pojacanje antene (3 dBi))

* Provodna osjetljivost prijamnika:
* 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz samo za unutarnju uporabu: - 90
dBm

 Deosouise | B
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Safety Information

e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm Ra-
diofrekven-FCC
cijski Sjeverna ETSI World-

Domena regulative kanal opseg Amerika Europa  wide

Domepa regulative' za WLAN moze se definirati k?lg N 100 U-NII-2  x < X
ogranic¢eno podrucje kontrolirano skupom zakona ili politika. 104 Ext
Mnoge zemlje slijede standarde koje postavlja FCC, ETSI ili X X X
worlwide. 108 X X X
112 X X X
Odobreni popis kanala na 2,4 GHz po domeni 116 X X X
regulative 120 Ne prim-  x Ne prim-
FCC ETSI jenjuje se jenjuje se
kanal Amerika Europa Worldwide 124 Ne prim- X Ne prim-
1 N N N jenjuje se jenjuje se
5 X X X 128 Ne prim- X Ne prim-
) jenjuje se jenjuje se
) x x x 132 X X
5 X X X 136 X X X
6 x x x 140 X X X
X X X 149 U-NIL3  x X Ne prim-
7 X X X jenjuje se
8 X X X 153 X X Ne prim-
9 X X X jenjuje se
10 X X X 157 X X Ne prim-
11 X X X Jenjuje se
12 Ne primjen- X Ne primjen- 161 X X Ne .pr.im—
juje se juje se jenjuje se
13 Ne primjen- X Ne primjen- 165 X X Ne .pr.im-
juje se juje se jenjuje se
Odobre_ni popis kanala na 5 GHz po domeni Raspon zateznog momenta
regulative
Ra Maksi- Pre-
Ny Minimalno malno  opterecenj
diofrekven-FCC
Model N N N
cijski  Sjeverna ETSI  World- oce [Nm] [Nm] e [Nm]
kanal opseg Amerika Europa  wide Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
36 U-NI-1  x < < Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
40 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
44 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
48 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
5 U-NIL-I  x X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
56 X X X Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
60 X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
64 X X X
Tablica 1: Raspon zateznog momenta u Nm
Maksi- Pre-
Minimalno malno [ft opterecenj
Model [ft 1b] 1b] e [ft 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
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Safety Information

Maksi- Pre- nakon svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate
Minimalno malno [ft optereéenj pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
Model [ft Ib] 1b] e [ft Ib] ogranicavaju se na navedeno u nastavku:
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 4425 ¢ pocetna ugradnja sustava alata
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0 » promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5 softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

Tablica 2: Raspon zakretnog momenta u ft Ib * promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

Tezina
* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat pos-

MODEL Tezina [kg] Tezina [lb] tupka pritezanja
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54 Provjera:
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76 * Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53 dogadaja koji su na njega utjecali.
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73 » Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05 ili popravka opreme.
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13 * Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77 drugoj prikladnoj ucestalosti.
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Dime nzije Mi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint

Herblain, France, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscéu
da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu)
u skladu sa sljedecom(im) direktivom(ama):

2014/53/EU; 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

J = EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893

2 V2.1.1

/ Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke

@
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France
A B C D E Saint-Herblain, 2020/09/25
MODEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Pascal ROUSSY, R&D Manager

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,3 45 38,5 9x12 Potpis izdavatelja

Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14xI8
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14xI8 ‘,5(4,.._7
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14xI8
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14xI8
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26

Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 @55 @28 WEEE
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©55 ©55 ©28 Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektron-
i¢kom opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
. vima direktive WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinjavati u
IZJ ave skladu s tom direktivom.

Odgovornost Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-
vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
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Safety Information

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom. Cijeli proizvod
ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u ,,Servisni
centar” na odlaganje.

FCC sukladnost za razred B

Ovaj je uredaj u skladu s odredbama Pravilnika Savezne
komisije za komunikacije (FCC), 15. dio. Sve izmjene koje
nije izricito odobrio proizvodac Cine niStavnim ovlastenje ko-
risnika da upotrebljava ovaj uredaj.

Uporaba podlijeze ispunjavanju sljedeca dva uvjeta: (1) Ovaj
uredaj ne smije izazivati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatiti svaku primljenu smetnju, ukljucujuci smetnju koja
moze izazvati nezeljenu uporabu.

FCC odgovorna strana:

Ime: Mark Johnson

Funkcija: Glavni menadzer

Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

SAD

Mobitel: +1 800 624 4735

E-posta: mark.johnson@desouttertools.com

@ Ova je oprema ispitana i utvrdeno je da odgovara
ograni¢enjima za digitalni uredaj razreda B u skladu s
Pravilnikom Savezne komisije za komunikacije (FCC),
15. dio. Ova ogranicenja osmisljena su kako bi se osigu-
rala razumna zastita od Stetnih smetnju u stambenom po-
drucju. Ova oprema generira, koristi i moze odasiljati
energiju radijske frekvencije odnosno radiovalove te,
ako nije instalirana i ako se ne koristi u skladu s up-
utama, moze uzrokovati Stetne smetnje u radiokomu-
nikacijama. U svakom slu¢aju nema jamstva da se kod
pojedinih instaliranja neée pojaviti smetnje. Ako ova
oprema uzrokuje Stetne smetnje za radijski ili televizijski
prijem, $to se moze utvrditi isklju¢ivanjem i ukljuéivan-
jem opreme, korisnik moze pokusati ukloniti smetnje
pomocu jedne ili vise navedenih mjera:

*Preusmjerite ili premjestite antenu za prijem signala.
*Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.
=Ukljucite opremu u uti¢nicu strujnog kruga u koji nije
ukljucen prijemnik.

=Zatrazite pomo¢ prodavatelja ili iskusnog tehnicara za
radio/TV.

Sljedece izjave primjenjuju se samo na model Q-SHIELD-C:

Uredaj je uskladen samo ako na njemu nisu izvrSene nikakve
izmjene ili preinake. Uredaj je u sukladnosti sa zahtjevima o
izlaganju radiofrekvencijama u SAD na 20 cm udaljenosti
izmedu korisnika i uredaja. Antena je pricvrs¢ena za uredaj i
bilo kakva preinaka antene ili njene pric¢vrSéenosti nije prih-
vatljiva, a takva preinaka se smatra kr§enjem Izjave o
uskladenosti.

Ova prijenosna oprema i njena antena su sukladni s FCC
ogranic¢enjima izlaganja zracenju utvrdenim za nekontroli-
rano okruzenje.

Da bi se odrzala sukladnost, slijedite upute u nastavku:

1. Ovaj odasilja¢ ne smije biti smjesten zajedno s bilo kojom

drugom antenom ili odasilja¢em niti raditi u isto vrijeme.
2. Izbjegavajte izravni kontakt s antenom ili tijekom uporabe
ove opreme kontakt svedite na minimum.

Direktiva o radijskoj opremi (RED)

Q-SHIELD se moze koristiti u sljede¢im zemljama:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Kratice doti¢nih drzava ¢lanica su: Austrija (AT), Belgija
(BE), Bugarska (BG), Svicarska (CH), Cipar (CY), Ceska
(CZ), Njemacka (DE), Danska (DK), Estonija (EE), Gr¢ka
(EL), Spanjolska (ES), Finska (FI), Francuska (FR),
Hrvatska (HR), Madarska (HU), Irska (IE), Italija (IT), Is-
land (IS), Lihtenstajn (LI), Litva (LT) , Luksemburg (LU),
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Norveska
(NO), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO), Sved-
ska (SE), Slovenija (SI) , Slovacka (SK), Turska (TR) i Ujed-
injeno Kraljevstvo (UK).

@ Opseg od 5150 + 5350 MHz je dopusten samo za un-
utarnju uporabu.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne i mehanicke komponente proizvoda
mogu sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima
0 ogranicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuzeéima iz
Direktive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece
cureti ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija
olova u gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive
grani¢ne vrijednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrin-
javanju olova na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
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Safety Information

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrZavanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i
servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u
industrijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen zatezanju i ispitivanju kvalitete.
Nije dopustena druga uporaba.

Naljepnica

Mozete provjeriti oznaku alata na identifikacijskim naljepni-
cama prikazanim na donjoj slici:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C B Al i
36V ===13W

| Desonttin | D)

WWW. souttertools.com

P/N 6159352000

S/N 26XXXXXXXX P

CE® [€ ENA

R-R-82C-0-SHIELD

O)A.wjm

CMIT ID: 2016AJ1533

Identifikacijske naljepnice se nalaze sa straznje strane kucista
uredaja Q-SHIELD-C/S.

Upute specificne za proizvod

Ispravan rad

Uredaj Q-SHIELD-C/S je projektiran za rad u okviru ka-
paciteta zakretnog momenta.

A POZOR Opasnost od prignjecenja

Nikada ne preopterecujte alat. Preopterecenje alata moze
dovesti do pucanja konstrukcije i teske tjelesne ozljede.

» Nikada ne preopterecujte alat iznad njegovog ka-
paciteta.

» Provjerite da u podrucju rotacije alata nema
prepreka; to moze dovesti do nepravilnog o€itavanja
zakretnog momenta i time do preopterecenja alata.

Rukovanje

Za ispravan rad uredaja Q-SHIELD-C/S, rukujte prema
prikazu na slici:

Ol DR @

/
{

Zavrsni prikljuéni alati/Produzeci

Koristite iskljucivo krajnje nastavke za alate koje isporucuje
tvrtka Desoutter (pogledajte katalog).

A POZOR Opasnost od prignjecenja

Na klju¢ nikada nemojte postavljati pogresne alate i/ili
nastavke. Pogresni zavrsni priklju¢ni alati i/ili produzeci
mogu dovesti do iznenadnog mehanickog otpustanja, Sto
uzrokuje teske tjelesne ozljede.

» Upotrebljavajte samo zavrsne prikljucne alate pro-
jektirane za zasebni kljuc.

» Kod koriStenja produzetaka, izracunajte koeficijent
ispravke zakretnog momenta i koeficijent ispravke
kuta (za viSe informacija o koeficijentima ispravke
zakretnog momenta i kuta pogledajte upute za
uporabu alata). Pogresni koeficijent ispravke za-
kretnog momenta ili kuta dovodi do pogresnog oci-
tavanja zakretnog momenta ili kuta i to moze pre-
opteretiti kljuc.

Postavljanje/uklanjanje baterije

Za postavljanje baterije u Q-SHIELD:

1. Odvrnite poklopac baterije postavljen na ru¢ku Q-
SHIELD uredaja.

2. Bateriju umetnite u rucku.

3. Ponovo postavite poklopac baterije.

Za uklanjanje baterije iz Q-SHIELD uredaja:

ISKLJUCITE Q-SHIELD.

2. Odvrnite poklopac baterije postavljen na rucku Q-
SHIELD uredaja.

3. Uklonite bateriju iz rucke.
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4. Ponovo postavite poklopac baterije.

Ukljuéivanjeliskljucivanje kljuca

Za ukljucivanje kljuca:

1. Umetnite bateriju u kljuc (pogledajte Postavijanje/uk-
lanjanje baterije [stranica 128]).

2. Pazite da kljuc stabilno lezi bez ikakvih ograni¢enja za-
kretnog momenta.

3. Pritisnite gumb ON / UNESI (3 na tipkovnici Q-
SHIELD uredaja.

Za iskljucivanje kljuca:

Pritisnite gumb OFF / OTKAZI Q) na tipkovnici Q-
SHIELD uredaja.

Preporuke za odrzavanje
Alat je potrebno redovito kalibrirati jedanput godisnje.

Zamijenite bateriju u slucaju bilo kog znaka neispravnosti i/
ili pregrijavanja.

NAPOMENA Koristite baterije koje je isporudila tvrtka Des-
outter.

Rukovanje i uporaba baterije

* Spremite Q-SHIELD-C/S uredaj i baterije u hladni i
prozraceni prostor (na temperaturi nizoj od 30 °C)
daleko od vlage, izvora topline, otvorenog plamena,
hrane i pi¢a. Drzite odgovarajuéu udaljenost izmedu zi-
dova i baterija. U sluc¢aju dugotrajnog Cuvanja, ¢elije
treba drzati u stanju napunjenosti u rasponu od 30% +
15%.

» Temperature iznad 70 °C mogu izazvati propustanje i
puknuce baterije.

» Kratki spoj moze izazvati opekline, propustanje i na-
puknuce; ne umecite predmete u kontakte baterije, drzite
baterije u originalnom pakovanju i ne mijesajte ih.

» Zamijenite baterije, ako sumnjate u kvar ili ako primi-
jetite prekomjerno zagrijavanje tijekom rada uredaja Q-
SHIELD-C/S ili punjenja baterije.

* Ne drobite, ne busite i ne kratite stezaljku baterije.

» Nemojte izravno zagrijavati ili lemiti. Ne bacajte u vatru.

 Drzite baterije u neprovodljivoj (tj. plasti¢noj) ladici.

» Ne rastavljajte, ne oStecujte i ne izlazite baterije
mehanickoj sili.

* Ne uranjajte u vodu.

» Primjena pritiska ili izoblicenje baterije moze izazvati
raspadanje te nadrazenost o¢iju, koze i vrata.

* Primjenjuju se ogranic¢enja na transport litij-ionske bater-
ije u skladu s trenutnim preporukama UN-a o prijevozu
opasnih roba, model propisa (UN 38.3)

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne infor-
macije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi
i naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

[@F’]

Korisne informacije

5011050

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Des-
outter.

Posjetite web mjesto: www.desouttertools.com.

Informacije priruc¢nicima za instalaciju

Detaljne upute za rad, ugradnju i nadogradnju su dostupne na
web mjestu https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacije o rezervnim dijelovima

Shematski prikazi i popisi rezervnih dijelova nalaze se u
odjeljku Service Link (servis) na adresi
www.desouttertools.com.

Zemlja podrijetla
Italy

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Desoutter.

Za vise informacija o tvrtki Desoutter posjetite web stranicu
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacéaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

Tehniline teave
* To66 vddndejou vahemik: 10% kuni 100% tdisvoimsusest

* Viidndejou staatiline tépsus: 1% vdindejou nédidust + 1
numbrikoht (t66 vddndejou vahemikus)
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Viindejou tilekoormustaluvus: 20% FSD-st (hédlve
skaala max ndidust)

Min nurkkiirus: 1,2 °/s

Nurga mdotmise tapsus:

1,2 °/s < nurkkiirus <3 °/s — 2,5 %

3 °/s < nurkkiirus <250 °/s — 1,0 %

Max nurkkiirus: 250 °/s

Nullhélbe stabiilsus temperatuuriga: + 0,1% FSD/°C
Tulemuste médlumaht: 1000

Toetatud moddtithikud: N-m, kgf-m, kgf-cm, Ibf ft, Ibf'in,
ozfft, ozf'in, kp'm, dN-m

VDI 2645-2 {ihilduvus
ISO 6789:2017 thilduvus

Hoiu- ja kasutustingimused

Kasutamiseks ainult siseruumis
Korgus merepinnast: kuni 2000 m
Keskkonnatemperatuur: 5 kuni 40 °C

Suurim suhteline dhuniiskus 80% temperatuuril kuni 31
°C, vihenedes lineaarselt kuni 50% Ghuniiskuseni tem-
peratuuril 40 °C

Ulepingekategooria: 11
Keskkonnaklass: II
Saasteaste: 2

IP-kaitseklass vastavalt standardile EN IEC 60529 (v.a
liitmik): P40

Viljaspool temperatuurivahemikku —10 °C kuni 60 °C
on toonditajad piiratud

Ohuniiskus: 10% kuni 75% (mittekondenseeruv)

Aku tdéotemperatuur: —20 °C kuni +60 °C

Aku

Mudeli Q-SHIELD-C/S toiteks kasutatakse laetavat liitiu-
mioonakut (tootekood 6159361500).

Liitiumioonakusid tuleb laadida selleks ette ndhtud liitiu-

mioonakude laadijaga, mille mudel on Desoutteri poolt heaks
kiidetud (tootekood 6159361500). Akude iihendamine mitte-

sobiva toiteallikaga voib pdhjustada tulekahju voi plahva-
tuse.

Laetav 3,6 V, 3,5 Ah liitiumioonaku

Taielik laadimisaeg: 5 tundi

Aku tdoiga (testitud kuue pingutamisega minutis):
* Q-SHIELD-S: 10 tundi
* Q-SHIELD-C: 8 tundi

Lahitoimeseadmed

RFID:
¢ diinaamiline RFID-silt, IC 64-kbit EEPROM
* ISO 15693 ja ISO 1800-3 reziimi 1 ithilduvus

» Sagedus: 13,56 MHz

Q-SHIELDI nupustiku sissechitatud passiivsilmusantenn
(7 mihist):

* induktiivsus (L) 2,66 pH @ 100 KHz

* kvaliteeditegur (Q) 0,99 @ 100 KHz

* mahtuvus (C) 95 uF @ 100 KHz

« takistus (R) 1,64 Q

* naivtakistus (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

WLAN

Tiitip: IEEE 802.11a/b/g/n

Sagedus:
* 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz kasutamiseks ainult siseruumis
* 5470+ 5725 MHz

Max juhitav viljundvdimsus: 15 dBm

Max kiirguse valjundvdimsus: 18 dBm EIRP (RF-voim-
sus koos antenni max véimendusega (3 dBi))

Vastuvotja juhitav tundlikkus:
* 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz kasutamiseks ainult siseruumis: -
90 dBm

* 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm

Regulatsioonipiirkond

WLANI regulatsioonipiirkonda saab méaéaratleda piiratud
alana, mida reguleerib seaduste voi eeskirjade kogum. Paljud
riigid jargivad standardeid, mille on kehtestanud FCC, ETSI
voi worlwide.

2.4 GHz lubatud kanalite loend
regulatsioonipiirkonna kohta

Kanal

FCC
Ameerika

ETSI

Euroopa Worldwide
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5 GHz lubatud kanalite loend
regulatsioonipiirkonna kohta

FCC
Raadio-  Pohja- ETSI World-

Kanal sagedusala Ameerika Euroopa wide
36 U-NII-1 X X X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2 X X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 --- X ---
124 --- X ---
128 --- X ---
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3 X X ---
153 X X ---
157 X X ---
161 X X ---
165 X X ---
Védéandejoéu vahemik

Ulekoor-
Mudel Min [Nm] Max [Nm] mus [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
Tabel 1: Vaindejou vahemik, Nm

Ulekoor-
Mudel Min [ft Ib] Max [ft Ib] mus [ft Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Q-SHIELD 150 C/S 11,06 110,6 132,7
Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7

Ulekoor-
Mudel Min [ft Ib] Max [ft Ib] mus [ft Ib]
Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368,8 442.5
Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
Tabel 2: Vaindejou vahemik, ft 1b
Kaal
MUDEL Kaal [kg] Kaal [Ib]
Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
Q-SHIELD 500 C/S 5,5 12,13
Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
Méo6tmed

A B C D E
MUDEL [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 320,3 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©S55 ©S55 ©28

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad stindmused vdivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/vdi regulat-
sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
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vadndejoudu ja pdorlemissuuna iile parast iga sellist siind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel mojutada. Sel-
liste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ain-
ult:

* tooriistasiisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, tooriista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni vOi keskkonna muutus

e 0Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides voi -praktikates

+ operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mojutavad pingutusprot-
sessi tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mojutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist v3i remonti.

* Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mone
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2014/53/EU; 2011/65/EU

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Viljaandja allkiri

—ef—

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jéitmeid (WEEE) pu-
udutav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE-direktiivile
(2012/19/EU) ja seda tuleb késitseda kooskdlas nimetatud di-
rektiiviga.

Toode on margistatud siimboliga:

Tooted, mis on margistatud ristiga ldbi kriipsutatud
priigikasti simboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega,
sisaldavad detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE di-
rektiivile. Terve toote voi WEEE-osad voib saata kasit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Vastavus FCC néuetele, klass B

See seade on kooskdlas FCC reeglite 15. osaga. Tootja
selgesdnalise heakskiiduta tehtud muudatused voivad tiihis-
tada kasutaja digused seda seadet kasutada.

Kasutamine on lubatud kahel tingimusel: (1) see seade ei tohi
pohjustada kahjulikke héiireid, ja (2) seade peab taluma vas-
tuvdetud héireid, sh héired, mis voivad pohjustada soovima-
tuid toiminguid.

FCC vastutav osapool:

Nimi: Mark Johnson

Ametikoht: peadirektor

Aadress: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobiil: +1 800 624 4735

E-post: mark.johnson@desouttertools.com

@ Seda seadet on katsetatud ja on kinnitatud, et see seade
vastab FCC reeglite osa 15 kohaselt klass B digisead-
mele seatud piirangutele. Selliste piirangute eesmérgiks
on mdistliku kaitse pakkumine kahjuliku segamise vastu
elamupiirkondadesse paigaldamisel. See seade tekitab,
kasutab ja kiirgab raadiosageduslikku energiat, ja kui
seadet el paigaldata ega kasutata kooskdlas juhistega,
vOib see pohjustada kahjulikke raadiosidehdiringuid. Si-
iski ei saa anda garantiid, et konkreetses paigaldises ei
ilmne hédiringuid. Kui see seade peaks tekitama raadio-
voi televastuvdtule kahjulikke héiringuid, mida on voi-
malik kindlaks teha seadet vilja ja sisse liilitades, soovi-
tame héiringu korvaldamiseks proovida iiht voi mitut
alltoodud meetodit.
= Suunake vodi paigutage limber vastuvotuantenn.
= Suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust.

» Uhendage seade ja vastuvdtja eri vooluringidega.
= Pidage abi saamiseks ndu edasimiiiija voi kogenud raa-
dio-/teletehnikuga.

Jargnevad avaldused kehtivad ainult mudelile Q-SHIELD-C:

Seade vastab nduetele ainult tingimusel, et seadet pole
muudetud ega timber tehtud. Seade vastab kasutaja ja seadme
vahekaugusel 20 cm USA raadiosagedusega kokkupuute
nduetele. Antenn on seadme kiilge kinnitatud. Antenni muut-
mine vai fikseerimine pole lubatud ning sellist muudatust
loetakse vastavusavalduse rikkumiseks.

See kaasaskantav seade koos oma antenniga vastab FCC mit-
tekontrollitavale keskkonnale kehtivatele kiirgusega
kokkupuute piirnormidele.

Vastavuse sdilitamiseks jargige alltoodud juhiseid.

1. Saatja ei tohi paikneda voi tootada koos tihegi teise an-
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tenni vOi saatjaga.
2. Viltige seadme kasutamise ajal vahetut kokkupuudet an-
tenniga voi hoidke kontakti minimaalsena.

Raadioseadmete direktiiv
Toodet Q-SHIELD vdib kasutada jargmistes riikides:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Asjaomaste litkmesriikide ltihendid: Austria (AT), Belgia
(BE), Bulgaaria (BG), Sveits (CH), Kiipros (CY), T$ehhi
(CZ), Saksamaa (DE), Taani (DK), Eesti (EE), Kreeka (EL),
Hispaania (ES), Soome (FI), Prantsusmaa (FR), Horvaatia
(HR), Ungari (HU), lirimaa (IE), Itaalia (IT), Island (IS),
Liechtenstein (LI), Leedu (LT), Luxembourg (LU), Lati
(LV), Malta (MT), Holland (NL), Norra (NO), Poola (PL),
Portugal (PT), Rumeenia (RO), Rootsi (SE), Sloveenia (SI),
Slovakkia (SK), Tiirgi (TR) ja Suurbritannia (UK).

@ 5150 =+ 5350 MHz on lubatud kasutamiseks ainult
siseruumis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pohjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vahki ja stinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn vaga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid.
See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise di-
gusaktidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tun-
duvalt viiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kor-
valdamisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult td6stuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on ette ndhtud pingutusoperatsioonide tegemiseks
ja pinguse kontrollimiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

Silt

Tooriista tahistust on voimalik vaadata jargneval joonisel
nédidatud andmesiltidelt:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

www.desouttertools.com

Q-SHIELD 30-C B A #l &
P/N 6159352000

S/N 2BXXXXXXXX :
oD ANATEL

CMIT ID: 20

Andmesildid leiate Q-SHIELD-C/S-i korpuse tagakiiljelt.

Tootespetsiifilised juhised
Oiged toovotted

Q-SHIELD-C/S on ette ndhtud kasutamiseks ettendhtud
pingutusmomendi piires.
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/\ HOIATUS Muljumisoht

Arge koormake téoriista iile. Tooriista iilekoormamine
voib podhjustada selle purunemise ja tekitada sellega
raske kehavigastuse.

» Arge koormake tooriista iile ettendhtud piiri.

» Veenduge, et tooriista pdorlemisulatuses poleks
mingeid takistusi, kuna see voib pohjustada
pingutusmomendi ebadiget lugemist ja sellega toori-
ista ilekoormamist.

Kasitsemine

Q-SHIELD-C/S-i nduetekohaseks t6oks jaoks hoidke seda
pildil ndidatud moel:

oh imm<] R

7
‘

Tooriistaotsakud ja pikendused

Kasutage ainult Desoutteri pakutavaid todotsakuid (vt kat-
aloogi).

/\ HOIATUS Muljumisoht

Arge kunagi paigaldage mutrivotmele vale todriistaot-
sakut ja/voi pikendust. Valed tooriistaotsakud ja/voi pik-
endused vdivad pohjustada ootamatu mehaanilise va-
banemise, mille tagajirjeks on raske kehavigastus.

» Kasutage ainult selle mutrivotme jaoks ette nédhtud
todotsakuid.

» Pikenduse kasutamisel arvutage pingutusjou paran-
duskoefitsient ja nurga paranduskoefitsient (nende
kohta leiate lisateavet tooriista konfiguratsiooni-
juhendist). Kui pingutusjdu v3i nurga paranduskoe-
fitsient on vale, on tagajirjeks ebadige pingutusjou
voi nurga lugem ja sellega mutrivotme iilekoor-
mamine.

Aku paigaldamine/eemaldamine

4—"’1

g
o —

Q-SHIELDI aku paigaldamiseks toimige nii.

1. Keerake lahti Q-SHIELDI kéaepidemel asuv akukate.
2. Pange aku kédepidemesse.
3. Paigaldage uuesti akukate.

Q-SHIELDI aku eemaldamiseks toimige nii.
1. Lilitage Q-SHIELD vilja.

Keerake lahti Q-SHIELDI kéepidemel asuv akukate.
Eemaldage kdepidemest aku.

bl

Paigaldage uuesti akukate.

Mutrivotme sisse ja valja liilitamine

Mutrivotme sisseliilitamiseks toimige nii.

1. Paigaldage mutrivitme aku (vt teemat Aku paigal-
damine/eemaldamine [leht 134]).

2. Veenduge, et mutrivote oleks stabiilne ning selle t66
poleks kuidagi takistatud.

3. Vajutage Q-SHIELDI nupustikul nuppu ON / ENTER

(3.
Mutrivotme véljaliilitamiseks toimige nii.
Vajutage Q-SHIELDI nupustikul nuppu OFF / CANCEL

K.

Soovitused hooldamiseks
Tooriist tuleb igal aastal uuesti kaliibrida.

Rikete ja/voi ilekuumenemise korral tuleb aku vélja va-
hetada.

TEADE Kasutage ainult Desoutteri tarnitud akusid.

Aku kasutamine ja hooldamine

* Hoidke Q-SHIELD-C/S-i ja akusid jahedas (alla 30 °C)
ja tuulutatud kohas, kus ei ole niiske ning puuduvad ku-
umusallikad, lahtised leegid, toiduained ja joogid. Sail-
itage seinte ja akude vahel piisav vahekaugus. Pikaa-
jalise hoiustamise korral tuleb akuelemendid hoida 30 +
15% lactuse juures.

+ Ule 70°C temperatuur vdib pdhjustada aku lekkimise ja
purunemise.

* Liihiithendus vdib pdhjustada pdletusi, lekkeid ja pu-
runemisi. Arge sisestage akukontaktidesse mingeid ese-
meid. Hoidke akusid nende algses pakendis ja drge
hoidke neid koos muude asjadega.

» Vahetage akud, kui kahtlustate tdrkeid seadme t66s voi
kui tdheldate Q-SHIELD-C/S-i to6tamise voi aku
laadimise ajal tavatud kuumenemist.

+ Arge muljuge, libistage ega liihistage akuklemmi.
+ Arge seda jootke ning hoiduge selle otsesest kuumu-

tamisest. Arge visake tulle.

» Hoidke akusid elektrit mittejuhtivas (s.t plastikust)
sahtlis.

+ Arge votke akusid lahti. Viltige nende rikkumist ja
mehaanilist vadrkohtlemist.

+ Arge pange akusid vette.

e Akule surve avaldamine voi deformeerimine voib tuua
kaasa aku purunemise, mis vdib pdhjustada silmade,
naha voi kori drritust.

+ Liitiumioonakude transportimise kohta kehtivad URO
soovituslikud eeskirjad ohtlike kaupade trans-
portimiseks, mudeliregulatsioonide piirangud (URO
38.3)
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Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud
materjalide kohta leiate kaubamérgi Desoutter veebisaidilt.

5011050

Tutvuge lahemalt: www.desouttertools.com.

Teave paigaldamisjuhendite kohta

Uksikasjalikud kasutusjuhised, paigaldus- ja uuendusjuhen-
did on saadaval aadressil https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Teave varuosade kohta

Joonised ja varuosade loendid on saadaval, klopsates
hoolduslingil www.desouttertools.com.

Péritolumaa
Italy

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Desoutter miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Desoutter veebi-
saiti https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoridigus

© Autoridigus 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine vdi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamarke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Techniné informacija
» Darbinio sukimo momento diapazonas: nuo 10% iki
100% tiirio

 Statinis sukimo momento tikslumas: 1% sukimo mo-
mento rodmuo + 1 skaitmuo (darbinio sukimo momento
diapazone)

* Sukimo momento perkrova: 20% FSD
* Maziausias kampinis greitis: 1,2 ° /s
« Kampy matavimo tikslumas:
1,2 ° /s < kampinis greitis <3 °/s — 2,5%
3 ° /s <kampinis greitis <250 ° /s — 1,0%
» Didziausias kampinis greitis: 250 ° /s

 Nulinio poslinkio stabilumas esant temperattrai: + 0,1%
FSD/°C

* Rezultaty atminties geba: 1000

* Galimi matavimo vienetai: N-m, kgf'm, kgf'cm, 1bf-ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf*in, kp'm, dN-m

 Atitinka VDI 2645-2
« Atitinka ISO 6789: 2017

Laikymo ir naudojimo salygos

» Naudoti tik patalpoje

* Aukstis virs$ juros lygio: ki 2000 m

» Aplinkos temperatiira: 540 ° C

» Didziausia santykiné drégmeé — 80 %, jei temperatiira yra
iki 31 °C, tiesiS8kai maz¢ja iki 50 % santykinés drégmeés,
jei temperatiira yra 40 °C

* Virsjtampio kategorija: II

* Aplinkos klasé: 11

 TarSos laipsnis: 2

[P klasé¢ pagal EN IEC 60529 (iSskyrus jungtj): IP40

» Veikimas pagal sumazintg specifikacija temperatiiros di-
apazone nuo -10 ° C iki 60 ° C

* Atmosferos drégmé: 10-75% (nesikondensuojanti)

» Darbiné akumuliatoriaus temperatiira: nuo -20 °C iki
+60 °C

Akumuliatorius

,»Q-SHIELD-C/S* maitinamas jkraunamu li¢io jony akumu-
liatoriumi (dalies numeris 6159361500).

Licio jony akumuliatoriai neskirti jkrauti i iSorinio maitin-
imo tiekimo Saltinio, i§skyrus specialy li¢io jony jkroviklio
modelj, patvirtintg ,,Desoutter (dalies numeris 6159361500).
Jei prijungsite prie netinkamo maitinimo tiekimo Saltinio,
galimas gaisras ar sprogimas.

¢ Jkraunamas akumuliatorius, li¢io jony 3,6 V, 3,5 Ah
¢ Jkrovos trukme: 5 valandos

* Akumuliatoriaus tarnavimo laikas (iSbandytas 6
priverzimo momentais per minute):

* ,,Q-SHIELD-S*: 10 valandos
e ,,Q-SHIELD-C*: 8 valandos

Mazo veikimo spindulio prietaisai
+ RFID:
* Dinaminés RFID zymos IC su 64 kbit EEPROM
* Suderinamas su ISO 15693 ir ISO 1800-3 1 rezimu
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Safety Information

e Daznis: 13,56 MHz

,,Q-SHIELD* klaviatiiroje jmontuota pasyvi kilpiné an-
tena (7 rités):

5 GHz leidziamy kanaly sarasas kiekvienoje

reguliavimo srityje

FCC
e Induktyvumas (L) 2,66 pH @ 100 KHz Radijo Siaurés ETSI World-
- Kokybés faktorius (Q) 0,99 @ 100 KHz Kanalas  juosta Amerika Europa  wide
« Talpiné varza (C) 95 uF @ 100 KHz jg U-NIE-L x
« Elektros varza (R) 1,64 Q X X X
S 44 X X X
» Tariamoji varza (RLC): 1,67 Q @ 100 KHz 48 X . X
52 U-NII-1 X X X
WLAN 56 X X X
» Tipas: IEEE 802,11a/b/g/n 60 X X X
* Daznis: 64 X X X
o 2400 + 2483,5 MHz 100 U-NII-2  x X X
« 5150 + 5350 MHz naudojimui tik patalpose 104 Ext X X X
. 5470 + 5725 MHz 108 X X X
* Didziausia pralaidumo i$¢jimo galia: 15 dBm 112 x x x
X X X
 Didziausia spinduliuojama i$¢jimo galia: 18 dBm EIRP . .
(RF galia, jskaitant didziausig antenos stiprinima (3 120 Netaikoma x Netaikoma
dBi)) 124 Netaikoma x Netaikoma
« Imtuvo jautrumas: 128 Netaikoma x Netaikoma
- 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm 132 X X X
. e 136 X X X
* 5150 + 5350 MHz naudojimui tik patalpose: - 90
dBm 140 X X X
« 5470 = 5725 MHz: - 90 dBm 149 U-NII-3  x X Netaikoma
153 X X Netaikoma
Reguliavimo sritis b7 ) ) Netaikoma
g o - L o 161 X X Netaikoma
WLAN re%guhawm(.) sritis gali bu'Fl aplbr.e;ta kaip rlbqjafng 165 X X Netaikoma
sritis, kurig kontroliuoja jstatymai ar politika. Daugelis Saliy
laikosi FCC, ETSI ar worlwidenustatyty standarty.
Sukimo momento diapazonas
2,4 GHz leidziamy kanaly sagrasas kiekvienoje P
reguliavimo srityje Minimu- Maksimu- Perkrova
FCC ETSI Modelis _ mas [Nm|] mas [Nm] [Nm]
Kanalas Amerika Europa Worldwide »Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
1 X X »Q-SHIELD 150 C/ 15 150 180
S“
2 X X X
»Q-SHIELD 200 C/ 20 200 240
3 X X X g«
4 X X X ,Q-SHIELD 350 C/ 35 350 420
5 X X X Qe
6 X X X ,»Q-SHIELD 400 C/ 40 400 480
7 X X X S
8 X X X »Q-SHIELD 500 C/ 50 500 600
9 X X X s*
10 X X X ,»Q-SHIELD 800 C/ 80 800 960
. . ) - ) SHIELD 900 C/ 90 900 1080
12 Netaikoma — x Netaikoma ’8’9'
13 Netaikoma X Netaikoma
Lentelé 1: Sukimo momento diapazonas Nm
136/ 164 11/2020

 Deosouise | B



Safety Information

Minimu- Maksimu- Perkrova

Modelis mas [ft Ib] mas [ft Ib] [ft Ib]
,»Q-SHIELD 30 C/S* 2,21 22,13 26,55
,»Q-SHIELD 150 C/ 11,06 110,6 132,7
ge
,»Q-SHIELD 200 C/ 14,75 147.,5 177,0
g«
,»Q-SHIELD 350 C/ 25,81 258,1 309,7
g«
,»Q-SHIELD 400 C/ 29,5 295,0 354,0
g«
,»Q-SHIELD 500 C/ 36,88 368,8 4425
g«
,»Q-SHIELD 800 C/ 59,0 590,0 708,0
g«
,»Q-SHIELD 900 C/ 66,38 663,8 796,5
g«

Lentelé 2: Sukimo momento diapazonas [ft 1b]

Svoris

MODELIS Svoris [kg] Svoris [Ib]
,Q-SHIELD 30 C/S* 0,7 1,54
,Q-SHIELD 150 C/S* 0,8 1,76
,,Q-SHIELD 200 C/S* 1,6 3,53
,Q-SHIELD 350 C/S* 2,6 5,73
,Q-SHIELD 400 C/S* 3.2 7,05
,Q-SHIELD 500 C/S* 55 12,13
,Q-SHIELD 800 C/S* 6,7 14,77
,Q-SHIELD 900 C/S* 8,2 18,08
Matmenys

A B C D E
MODELIS [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

»Q-SHIELD 30 C/S* 402 320,3 45 38,5 9x12
»Q-SHIELD 150 C/ 418 3425 45 38,5 14x18
SG‘
,»Q-SHIELD 200 C/ 627 552,5 45 38,5 14x18
S“
»Q-SHIELD 350 C/ 694 6255 45 38,5 14x18
SG‘

A B C D E
MODELIS [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

,»Q-SHIELD 400 C/ 1028 960 45 38,5 14x18
S“
»Q-SHIELD 500 C/ 1137 1100 45 38,5 21x26
SG‘
»Q-SHIELD 800 C/ 1314 1362 ©S55 ©OS55 ©28
S‘G
»Q-SHIELD 900 C/ 1392 1440 @55 ©55 ©28
SG‘

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanéiy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultata. Todél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno
ivykio, galin¢io paveikti suverzimo rezultatg, prasome Jiisy
patikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi krypt;.
Tokiais jvykiais gali buti laikoma (sarasas neiSsamus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;

* suslégto oro ar elektros jungCiy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cediiry ar praktiky keitimas;

» operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.

* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés priezitiros ar remonto.

 Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, vienasaliskos atsakomybés pagrindu
pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos nu-
merj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-
as):

2014/53/EU; 2011/65/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti i$:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
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Pascal ROUSSY, R&D Manager

Isdavéjo parasas

—ef—

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu
su ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios
turi buti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nu-
ostaty. Visg gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti i ,,Klienty
prieziiiros centra™ tvarkyti.

FCC atitikties B klasé

Sis jrenginys atitinka Federalinés ry3iy komisijos (FCC)
taisykliy 15 dalj. Bet kokie aiskiai gamintojo nepatvirtinti
keitimai ar modifikacijos atSaukia naudotojo jgaliojimus ek-
sploatuoti §j jrenginj.

Eksploatuoti leidziama tik tada, kai jgyvendinamos Sios dvi
salygos:(1) jrenginys negali sukelti zalingy trukdziy, (2)
jrenginys turi priimti trukdzius, jskaitant trikdzius, kurie
galéty sukelti nepageidaujamg veikima.

Salis, atsakinga FCC:

Vardas ir pavardé: Mark Johnson

Pareigos: Generalinis direktorius

Adresas: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

JAV

Mobilusis: +1 800 624 4735

El pastas: mark.johnson@desouttertools.com

@ Isbandzius $ig jranga nustatyta, jog ji atitinka B klasés
skaitmeniniams jrenginiams taikomus apribojimus, kaip
nurodo FCC taisykliy 15 dalis. Sie apribojimai yra
sukurti siekiant uztikrinti pagrjsta apsauga nuo zalingy
trikdziy gyvenamojoje aplinkoje. Si jranga generuoja,
naudoja ir gali skleisti radijo dazniy trikdZius, todel, jei
nesumontuota pagal instrukcijas, gali sukelti zalingus
radijo rySiy trikdzius. Vis délto, néra jokiy garantijy, kad
tam tikroje jrangoje nepasitaikys trikdziy. Jei §i jranga
trikdo radijo ar televizijos signalo rySio priémima, tai
galima nustatyti jjungiant ir i§jungiant jrangg, naudoto-
jas gali koreguoti trikdzius imdamasis kuriy nors i§ Siy
priemoniy:
= Perorientuoti ar perkelti priimamaja anteng.
= Padidinti atstuma tarp jrangos ir imtuvo.
= Prijungti $ig jrangg prie lizdo, esancio kitoje elektros
grandinéje, nei imtuvas.
= Pasitarti su pardavéju ar patyrusiu radijo / televizijos
techniniu darbuotoju.

Sie teiginiai taikomi tik ,,Q-SHIELD-C* modeliui:

Irenginys atitinka reikalavimus tik tuo atveju, jei nebuvo
keiciamas ar kaip nors kitaip modifikuojamas. Prietaisas
atitinka reikalavimus, susijusius su radijo dazniy poveikiu
JAV tik tuo atveju, kai atstumas tarp naudotojo ir jrenginio
yra 20 cm. Antena yra pritvirtinta prie jrenginio ir jokie an-
tenos ar jos tvirtinimo daliy pakeitimai néra priimtini, o tokia
modifikacija laikoma pazeidziancia atitikties pareiskima.

Si nesiojama jranga su antena atitinka FCC radiacijos
poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai.

Kad islaikytumeéte atitiktj, vykdykite toliau pateiktas instruk-
cijas:

1. Sis siystuvas negali biiti kartu su kitomis antenomis ar
siystuvais.

2. Venkite tiesioginio kontakto su antena arba, naudodamiesi
Sia jranga, iSlaikykite kuo mazesnj kontakta.

Radijo rysio jrangos direktyva (RED)
,»Q-SHIELD* gali buiti naudojama Siose Salyse:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK R UK

Atitinkamy valstybiy nariy santrumpos yra: Austrija (AT),
Belgija (BE), Bulgarija (BG), Sveicarija (CH), Kipras (CY),
Cekija (CZ), Vokietija (DE), Danija (DK), Estija (EE),
Graikija (EL) , Ispanija (ES), Suomija (FI), Pranciizija (FR),
Kroatija (HR), Vengrija (HU), Airija (IE), Italija (IT), Is-
landija (IS), Lichtensteinas (LI), Lietuva (LT) , Liuksembur-
gas (LU), Latvija (LV), Malta (MT), Nyderlandai (NL),
Norvegija (NO), Lenkija (PL), Portugalija (PT), Rumunija
(RO), Svedija (SE), Slovénija (SI) , Slovakija (SK), Turkija
(TR) ir Jungtiné Karalysté (UK).

@ 5150 + 5350 MHz leidZziama naudoti tik patalpose.
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Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, iskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita
zalg reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelianCiomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jis turite biti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti
laikantis §iuo metu galiojanc¢ios medziagy apribojimo teisés
akto, pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry
pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jran-
goje apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas ne-
turi prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant nor-
maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug zemesné nei jam taikoma riba. PraSom
laikytis vietos reikalavimy atsikratant §vinu, esanciu
gaminyje, pasibaigus gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy

vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas suverzti ir kokybés kontrolés testui at-
likti. Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Etiketé

Irankio paskirtj galima patikrinti identifikavimo etiketése,
parodytose toliau pateikiamame paveikslélyje:

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C & A il il i
P/N 6159352000
S/N 2BXXXXXXXX

oD ANATEL

CMIT ID: 2016AJ1533

«(( CCAJ16LP1240T0

Identifikavimo etiketes rasite galingje ,,Q-SHIELD-C/S* kor-
puso dalyje.

Specialios gaminio instrukcijos

Tinkamas naudojimas

,»Q-SHIELD-C/S* sukurtas taip, kad dirbty savo sukimo mo-
mento diapazonu.

/\ ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

Neperkraukite jrankio. Dél jrankio perkrovos gali suliizti
konstrukcija ir sunkiai suzaloti.

» Pasirtipinkite, kad jrankio apkrova niekada nevirSyty
jo galingumo.

» [sitikinkite, kad jrankio sukimosi diapazone néra
kliti¢iy; tai gali lemti netinkama sukimo momento
nuskaitymag ir jrankio perkrova.

Naudojimas

Tinkamas ,,Q-SHIELD-C/S* naudojimas parodytas paveik-
slélyje:

ol imm<] Y

/
‘

Galiniai jungiamieji jrankiai ir pailginimai

Naudokite tik ,,Desoutter* tieckiamus jrankius (Zr. kataloga).
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A ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

Niekada nemontuokite ant verzliarak¢io netinkamy
galiniy jungiamyjy jrankiy ir (arba) pailginimy. Dél
netinkamy galiniy jungiamyjy irankiy ir (arba) pailgin-
imy gali netikétai atsilaisvinti verzliaraktis ir sunkiai
suzaloti.

» Naudokite tik su $iuo verzZliarak¢iu naudoti skirtus
galinius jungiamuosius jrankius.

» Naudodami prailginimg, apskai¢iuokite sukimo mo-
mento pataisos koeficientg ir kampo pataisos koefi-
cientg (daugiau informacijos apie sukimo momento
ir kampo pataisos koeficientus rasite jrankio
,,Gaminio instrukcijose®). Neteisingas sukimo mo-
mento ar kampo pataisos koeficientas lemia neteis-
inga sukimo momento nuskaityma ir verzliarak¢io
perkrova.

Akumuliatoriaus jdéjimas / iSémimas

e’———i

i

Norédami jdéti akumuliatoriy j ,,Q-SHIELD*:

1. Atsukite akumuliatoriaus dangtelj, esantj ant ,,Q-
SHIELD* rankenos.

2. Idékite akumuliatoriy j rankena.
3. Uzsukite akumuliatoriaus dangtelj.

Norédami iSimti akumuliatoriy i$ ,,Q-SHIELD*:

ISJUNKITE ,,Q-SHIELD*.

2. Atsukite akumuliatoriaus dangtelj, esantj ant ,,Q-
SHIELD* rankenos.

3. IS rankenos istraukite akumuliatoriy.
Uzsukite akumuliatoriaus dangtelj.

Verzliarakéio JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS
Norédami [JUNGTI verzliaraktj:

1. Pritvirtinkite akumuliatoriy prie verzliarak¢io (zr. Aku-
muliatoriaus jdéjimas / iséemimas [p. 140]).

2. Isitikinkite, kad verzliaraktis stovi stabiliai ir be jokiy
sukimo momento apribojimy.

3. Paspauskite ,,ON / ENTER® mygtuka (3 »Q-
SHIELD* klaviatiiroje.

Norédami ISJUNGTI verzliaraktj:

Paspauskite ,,OFF / CANCEL® mygtuka K4 ,,Q-SHIELD*
klaviatiiroje.

Techninés priezitiros rekomendacijos
Kartg per metus jrankj reikia kalibruoti i$ naujo.

Akumuliatoriy reikia keisti, jei yra gedimo ir (arba)
perkaitimo zenkly.

DEMESIO Naudokite tik ,,Desoutter” tickiamas baterijas.

Akumuliatoriaus naudojimas ir priezitra

 Laikykite ,,Q-SHIELD-C/S* ir akumuliatorius vésioje
(zemesngje negu 30 °C) ir védinamoje vietoje, atokiai
nuo drégmés, karscio Saltiniy, atviros liepsnos, maisto ir
gérimy. Pasirtpinkite, kad tarp sieny ir akumuliatoriy
bty atitinkamas atstumas. Sandéliuojant ilgg laika mai-
tinimo elementai turi buti laikomi 30 = 15 % jkrovos.

* Jei temperatiira bus aukstesné negu 70 °C, akumuliato-
rius gali pratekéti ar pratrakti.

+ D¢l trumpojo jungimo gali kilti nudegimo, pratekéjimo ir
pratrukimo pavojus; nekiskite jokiy daikty j akumuliato-
riaus kontaktus, laikykite akumuliatorius originaliose
pakuotés ir nelaikykite jy netvarkingai iSmétyty.

+ Jei jtariate nors menkiausig netinkama veikimg arba
dirbdami su ,,Q-SHIELD-C/S* pastebéjote kokj nors
nenormaly perkaitimg ar pakartoting akumuliatoriaus
ikrova, pakeiskite akumuliatoriy.

* Nespauskite, nepradurkite ir netrumpinkite akumulia-
toriy gnybty.

» Tiesiogiai nekaitinkite ar nevirinkite. Nemeskite j ugni.

» Laikykite akumuliatorius nelaidziame (pvz., plastikini-
ame) dékle.

» Neardykite, negadinkite ar netrankykite akumuliatoriy.
» Nemerkite j vandenj.

« Jei spausite ar deformuosite, akumuliatoriai gali iSirti ir
sudirginti akis, odg ir gerklg.

 Licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomi visi apribo-
jimai pagal dabartines JT rekomendacijas, skirtas pavo-
jingy prekiy gabenimui, tipines taisykles (JT 38.3)

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija
apie asmens saugg ir gaminio prieziiirg. Zenklai ir lipdukai
turi biiti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky
galima uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

[@F’]

Naudinga informacija

5011050

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Desoutter puslapyje.

Apsilankykite: www.desouttertools.com.

Informacija apie diegimo vadovus

I$samias darbo instrukcijas, jdiegimg ir atnaujinimo vadovus
galite rasti tinklapyjehttps://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacija apie atsargines dalis

ISpléstinius vaizdus ir atsarginiy detaliy sarasus galite rasti
aptarnavimo tinklapyje www.desouttertools.com.
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Safety Information

Kilmés salis
Italy

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Desoutter.

Apsilankykite Desoutter svetainéje ir suzinokite daugiau
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Tehniska informacija
» Darba griezes momenta diapazons: 10% Iidz 100% no
jaudas

» Griezes momenta statiska precizitate: 1% no griezes mo-
menta radfjuma + 1 cipars (darba griezes momenta dia-
pazona)

» Griezes momenta parslodzes jauda: 20% no FSD

* Minimalais lenkiskais atrums: 1,2 °/s

* Lenka m@riSanas precizitate:
1,2 °/s < lenkiskais atrums <3 °/s — 2,5%
3 °/s < lenkiskais atrums < 250 °/s — 1,0%

» Maksimalais lenkiskais atrums: 250 °/s

* Nulles nobides noturiba ar temperatiiru: £ 0,1% no FSD/
°C

* Rezultatu atminas ietilpiba: 1000

 Atbalstitas mérvienibas: N-m, kgf'm, kgf:cm, Ibf*ft,
Ibf'in, ozf ft, ozf'in, kp'm, dN-m

» Atbilst VDI 2645-2
» Atbilst ISO 6789:2017

Uzglabasanas un lietosanas nosacijumi
 Tikai lietosanai telpas
* Augstums: lidz 2000 m
» Apkartgja temperatiira: no 5 lidz 40 °C

* Maksimalais relativais mitrums 80% temperatiira lidz
31 °C, lineari samazinoties lidz 50% relativa mitruma
40 °C temperatiira

» Parsprieguma kategorija: 11
* Vides klase: 11

* Piesarnojuma limenis: 2

» [P pakape saskana ar EN IEC 60529 (iznemot
savienotaju): P40

+ Darbiba pie samazinatas specifikacijas temperatiiras dia-
pazona no -10 °C Iidz 60 °C

* Atmosferas mitrums: no 10% lidz 75% (bez kondensata)

* Akumulatora darba temperatiira: no -20 °C lidz +60 °C

Akumulators

So Q-SHIELD-C/S instrumentu darbina uzladgjams litija
jonu akumulators (dalas numurs 6159361500).

Litija jonu akumulatori nav paredzgti uzladei no argja
barosanas avota, iznemot noteikto litija jonu ladétaja modeli,
ko apstiprinajis Desoutter (dalas numurs 6159361500). Ne-
pareiza baroSanas avota pieslégsana var izraisit uzliesmosanu
vai spradzienu.

+ Uzladgjams akumulators, litija jonu (Li-ion) 3,6 V,
3,5 Ah

* Pilnas uzlades laiks: 5 stundas
* Akumulatora kalposanas laiks (parbaudits pie 6
pievilkSanam miniitg):
* Q-SHIELD-S: 10 stundas
* Q-SHIELD-C: 8 stundas

Maza darba diapazona ierices
e RFID:
* Dinamiska RFID birka IC ar 64-kbit EEPROM
+ Saderiba ar ISO 15693 un ISO 1800-3 1. rezZimu
e Frekvence: 13,56 MHz

* Q-SHIELD tastatiira iestradata pasivas cilpas antena (7
spoles):

¢ Induktivitate (L) 2,66 uH pie 100 KHz

+ Kuvalitates koeficients (Q) 0,99 pie 100 KHz
+ Kapacitate (C) 95 pF pie 100 KHz

* Pretestiba (R) 1,64 Q

* Pilna pretestiba (RLC) 1,67 Q pie 100 KHz

WLAN
» Tips: IEEE 802.11a/b/g/n
* Frekvence:
e 2400 + 2483,5 MHz
* 5150 + 5350 MHz tikai lietoSanai iekstelpas
» 5470+ 5725 MHz
* Maksimala vadita izejas jauda: 15 dBm

* Maksimala izstarota izejas jauda: 18 dBm EIRP (RF
jauda, ieskaitot maksimalo antenas pastiprinajumu (3
dBi))

» Uztvergja vaditais jutigums:
* 2400 2483,5 MHz: - 95 dBm

* 5150 + 5350 MHz tikai lictosanai ieckstelpas: - 90
dBm
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e 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm FCC
Radio Ziemelam ETSI World-
—. . Kanals josla erika Eiropa wide
Reguléjuma joma
i . 149 U-NII-3  x X N/P
WLAN regul&juma jomu var definet ka norobezotu apgabalu, 153 N/P
ko kontrolg tiesibu aktu vai politiku kopa. Daudzas valstis X X
ievéro FCC, ETSI vai worlwide noteiktos standartus. 157 X X N/P
161 X X N/P
2,4 GHz atlautais kanalu saraksts uz reguléjuma 165 X X N/P
jomu
FCC ETSI Gri ta di
Kanals Amerika Eiropa Worldwide riezés momenia aiapazons
1 X Maksi-
2 X X X Minimums mums  Parslodze
Modelis [Nm] [Nm] [Nm]
3 X X X
4 X < X Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
5 X X < Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
6 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
7 X < X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
8 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
9 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
10 X X < Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
11 X X X Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
12 N/P X N/P
13 N/P X N/P Tabula 1: Griezes momenta diapazons [Nm]
5 GHz atlautais kanal kst I&juma j Maksi-
Z atiautais Kanalu saraksts uz reguiejuma jomu Minimums mums [ft Parslodze
FCC Modelis [ft Ib] 1b] [ft Ib]
Radio Ziemelam ETSI World- Q-SHIELD 30 C/S 2,21 22,13 26,55
Kanals josla erika Eiropa wide Q-SHIELD 150 C/S 1 1,06 1 10,6 132’7
36 U-NII-1 - x X X Q-SHIELD 200 C/S 14,75 147,5 177,0
40 X X X Q-SHIELD 350 C/S 25,81 258,1 309,7
44 X X X Q-SHIELD 400 C/S 29,5 295,0 354,0
48 X X X Q-SHIELD 500 C/S 36,88 368.8 4425
52 U-NII-1 - x X X Q-SHIELD 800 C/S 59,0 590,0 708,0
56 X X X Q-SHIELD 900 C/S 66,38 663,8 796,5
60 X X X
64 X X X Tabula 2: Griezes momenta diapazons [ft 1b]
100 U-NII-2  x X X
104 Ext X X X
Svars
108 X X X
112 X X X MODELIS Svars [kg] Svars [1b]
116 X X X Q-SHIELD 30 C/S 0,7 1,54
120 N/P X N/P Q-SHIELD 150 C/S 0,8 1,76
124 N/P X N/P Q-SHIELD 200 C/S 1,6 3,53
128 N/P X N/P Q-SHIELD 350 C/S 2,6 5,73
132 X Q-SHIELD 400 C/S 3,2 7,05
136 X Q-SHIELD 500 C/S 55 12,13
140 X Q-SHIELD 800 C/S 6,7 14,77
Q-SHIELD 900 C/S 8,2 18,08
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Izméri

ceaa

A B C D E
MODELIS [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 38,5 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 342,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 552,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 625,5 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 38,5 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38,5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 O28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekmét spriegosanas
procesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novert€Sana.
Saskana ar piemérojamiem standartiem un/vai noteikumiem
ar $o més pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes mo-
mentu un rotacijas virzienu pec katras reizes, kad var tikt
ietekméts spriegosanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var
bt (ne tikai):

+ sakotngja darbariku sist€mas uzstadisana

* partijas dalas, skriives, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* liijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegosanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:
* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.
 Tikt veiktai péc aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas piemerotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, vienpersoniski uznemoties atbildibu,
pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2014/53/EU; 2011/65/EU

Piem@rotie saskanotie standarti:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Izsniedzgja paraksts

—ef—

EEIA

Informacija attiecba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas
prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar Direkti-
vas noteikumiem.

Produkts ir markéts ar $adu simbolu:

Produkti, kas mark&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu. Viss produkts
vai ta EEIA detalas var tikt nosiititas jusu “Klientu ap-
kalpoSanas centram”, kas to apstradas.

FCC atbilstibas B klase

Sie ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Jebkuras izmainas
vai modifikacijas, kuras nav tiesi apstiprindjis razotajs, var
atcelt lietotaja pilnvaras izmantot o ierici.

Uz ekspluataciju attiecas $ie divi priek$noteikumi:(1) §1
ierice nedrikst izraisit kaitigus trauc€jumus un (2) $ai iericei
japienem visi sanemtie traucgjumi, ieskaitot traucgjumus, kas
var izraisit nevélamas darbibas.

FCC atbildiga puse:

Vards: Mark Johnson (Marks Dzonsons)
Amats: generaldirektors

Adrese: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill
SC 29730
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ASV
Mob. talrunis: +1 800 624 4735
E-pasts: mark.johnson@desouttertools.com

@ Sis aprikojums ir parbaudits, un ir konstatéts, ka tas at-
bilst B klases digitalas ierices robezvertibam saskana ar
FCC noteikumu 15. dalu. Sis robezvértibas ir paredzg-
tas, lai sniegtu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem
traucgjumiem dzivojamas telpas. Sis aprikojums generg,
izmanto un izstaro radiofrekvencu energiju, un, ja to
neuzstada un neizmanto saskana ar instrukcijam, tas var
izraistt kait&josus traucgjumus radiokomunikacijam.
Tomer nav garantijas, ka traucgjumi neradisies konkréta-
jai instalacijai. Ja Sis aprikojums rada kaitjosus
trauc€jumus radio vai televizijas uztversanai, ko var
noteikt, izslédzot un ieslédzot aprikojumu, lietotajam va-
jadzétu meginat noverst trauc&jumu, izmantojot vienu
vai vairakus no Siem pasakumiem:
= Parorientgjiet vai parvietojiet uztverSanas antenu.
= Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvergju.
= Pievienojiet aprikojumu tikla kontaktligzdai, kas atro-
das cita kedg, nevis taja, kurai ir pievienots uztvergjs.
= Konsultgjieties ar izplatitaju vai pieredz&jusu radio/
televizijas tehniki.

Sekojosie pazinojumi attiecas tikai uz Q-SHIELD-C modeli:

Ierice atbilst prasibam tikai tad, ja ar to nav veiktas izmainas
vai modifikacijas. lerice atbilst prasibam attieciba uz ra-
diofrekvencéu (RF) iedarbibu ASV ar 20 cm attalumu starp li-
etotaju un ierici. Antena ir piestiprinata iericei, un nav
pielaujamas nekadas izmainas antena vai tas stiprinajuma, un
jebkadas sadas modifikacijas ir uzskatamas par atbilstibas
pazinojuma parkapumu.

ST parnésajama ierice ar antenu atbilst FCC starojuma iedar-
bibas ierobezojumiem, kas noteikti nekontrol&tai videi.

Lai saglabatu atbilstibu, ievérojiet talak sniegtos noradiju-
mus:

1. Sis raiditajs nedrikst atrasties viena vieta vai darboties
kopa ar citam antenam vai raiditajiem.

2. Lietojot $o aprikojumu, izvairieties no tiesa kontakta ar an-
tenu vai nodro$iniet minimalu saskari.

Radioiekartu direktiva (RID)
Q-SHIELD var ekspluatét $adas valstis:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Attiecigo dalibvalstu saisinajumi ir $adi: Austrija (AT),
Belgija (BE), Bulgarija (BG), Sveice (CH), Kipra (CY), Ce-
hija (CZ), Vacija (DE), Danija (DK), Igaunija (EE), Griekija
(EL), Spanija (ES), Somija (FI), Francija (FR), Horvatija
(HR), Ungarija (HU), Irija (IE), Italija (IT), Islande (IS), Li-
htensteina (LI), Lietuva (LT), Luksemburga (LU), Latvija
(LV), Malta (MT), Niderlande (NL), Norvégija (NO), Polija
(PL), Portugale (PT), Rumanija (RO), Zviedrija (SE),
Slovénija (SI), Slovakija (SK), Turcija (TR) un Apvienota
Karaliste (UK).

(i) 5150 = 5350 MHz ir atlauts tikai lietoganai iekstelpas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteik-
tas elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var sat-
urét svina metalu. Tas ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu
aktiem par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direk-
tiva (2011/65/ES) paredzgtie likumigie atbrivojumi. Parasta
lietosanas laika no razojuma neizpliist vai nemutgjas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemérojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu pro-
dukta kalpoSanas laika beigas.

Drosiba

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
» Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
produkta vairs nav salasamas vai atlim&jas, nekavgjoties
nomainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts pievilkianai un kvalitates kon-
troles parbaudém. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Plaksnite

Instrumenta apzim&jumu var parbaudit identifikacijas plak-
snites, kas paraditas turpmakaja attela:
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Q-SHIELD 30-C AR IE
P/N 6159352000 36V ===13W
S/N 26XXXXXXXX

S

Identifikacijas plaksnites atrodas Q-SHIELD-C/S korpusa
aizmugure.

Produktam specifiskas instrukcijas

Pareiza darbiba

Q-SHIELD-C/S ir paredzéta darbam sava griezes momenta
diapazona.

/\ BRIDINAJUMS Saspiesanas risks

Nekad neparslogojiet instrumentu. Instrumenta parslo-
goSana var izraisit konstrukcijas lizumus, kas var
izraisit smagus miesas bojajumus.

» Nekada gadijuma neparslogojiet instrumentu virs ta
kapacitates.

» Parliecinieties, vai instrumenta rotacijas diapazona
nav $kerslu; tas var izraisit nepareizu griezes mo-
menta nolasiSanu un tadgjadi ar1 instrumenta parslo-
gosanu.

Ekspluatacija

Lai Q-SHIELD-C/S darbotos pareizi, rikojieties ar to, ka
paradits turpmakaja attéla:

on iEE<] YR

4
‘

Gala stiprinami instrumenti / paplasinajumi

Izmantojiet tikai Desoutter piegadatos gala stiprinamos in-
strumentus (sk. katalogu).

/\ BRIDINAJUMS Saspiesanas risks

Nekad neuzstadiet uz uzgrieznu atslégas nepareizus gala
stiprinamus instrumentus un/vai paplasinajumus. Ne-
pareizi gala stiprinajuma instrumenti un/vai
paplasinajumi var izraisit peksnu mehanisku at-
brivosanu, kas var radit smagus miesas bojajumus.
» Izmantojiet tikai tadus gala stiprinamus instrumen-
tus, kas paredzgti Sai konkrétajai uzgrieznu atslégai.
» Izmantojot paplasinajumu, aprékiniet griezes mo-
menta korekcijas koeficientu un lenka korekcijas
koeficientu (plasaku informaciju par griezes mo-
menta un lenka korekcijas koeficientiem skatiet in-
strumenta Konfiguracijas rokasgramata). Nepareizs
griezes momenta vai lenka korekcijas koeficients
noved pie nepareizas griezes momenta vai lenka no-
lasiSanas un tadejadi uzgrieznu atslégas parslo-
gosanas.

Akumulatora uzstadiSanal/iznemsana

/6’

g
)

Lai uzstaditu akumulatoru Q-SHIELD:

1. Atskrivgjiet akumulatora vacinu, kas atrodas uz Q-
SHIELD roktura.

2. levietojiet akumulatoru rokturi.
3. Pievelciet atpakal akumulatora vacinu.

Lai iznemtu akumulatoru no Q-SHIELD:
IZSLEDZIET Q-SHIELD.

2. Atskruvgjiet akumulatora vacinu, kas atrodas uz Q-
SHIELD roktura.

3. Iznemiet akumulatoru no roktura.
Pievelciet atpakal akumulatora vacinu.

Uzgrieznu atslégas IESLEGSANA/
IZSLEGSANA

Lai IESLEGTU uzgrieznu atslégu:

1. Pievienojiet akumulatoru uzgrieznu atslégai (sk. Aku-
mulatora uzstadisana/iznemsana [lpp. 145]).

2. Parliecinieties, vai uzgrieznu atsléga ir stabila bez je-
bkadiem griezes momenta ierobezojumiem.

3. Nospiediet ON / ENTER (IESL.IEVADIT) pogu L4
uz Q-SHIELD tastatiiras.

Lai IZSLEGTU uzgrieznu atslégu:

Nospiediet OFF / CANCEL (IZSL/ATCELT) pogu &J uz
Q-SHIELD tastatiiras.

Apkopes ieteikumi
Instruments regulari jakalibré reizi gada.

Nomainiet akumulatoru, ja ir kadas pazimes, kas liecina par
darbibas traucgjumiem un/vai parkarSanu.
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IEVEROJIET Izmantojiet tikai Desoutter piegadatos akumu-
latorus.

Akumulatora lietoSana un apripe

» Uzglabajiet Q-SHIELD-C/S instrumentu un akumulatoru
vesa (zem 30 °C) un ventiléta vieta, prom no mitruma,
siltuma avotiem, atklatam liesmam, édieniem un dzérie-
niem. leverojiet pietickamu attalumu starp sienam un
akumulatoriem. Ilgtermina uzglabasanai §tinas jatur 30 +
15% uzlades diapazona.

» Temperatiiras virs 70°C var izraisit akumulatora elek-
trolita nopliidi un plaisasanu.

+ Tssavienojums var izraisit apdegumus, tecg$anu un
pliSanu; neievietojiet priekSmetus akumulatoru kontak-
tos, turiet akumulatorus sakotngjos iepakojumos un nesa-
jauciet tos.

* Nomainiet akumulatorus, ja rodas aizdomas par darbibas
trauc€jumiem vai pamanat anomalu parkarsanu Q-
SHIELD-C/S darbibas vai akumulatora uzlades laika.

* Nesaspiediet, necaurduriet un nesaslédziet akumulatoru
spailes ssavienojuma.

* Nekarsgjiet un nelodgjiet tiesi. Nemetiet ugunt.

» Uzglabajiet akumulatorus stravu nevadosa, pieméram,
plastmasas, tvertné.

* Neizjauciet, nemodificgjiet un mehaniski nebojajiet aku-
mulatorus.

» Nemeérciet tideni.

* Akumulatoru saspiesana vai deformacija var izraisit
izjukSanu, kuras rezultata var rasties acu, adas vai rikles
kairinajums.

» Uz litija jonu akumulatoru parvadasanu attiecas visi ier-
obezojumi saskana ar pasreizgjiem ANO ieteikumiem
par bistamo kravu parvadasanu, modela noteikumi (UN
38.3)

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. ZIimém un
uzlim&m vienmér jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

m

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Desoutter
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.desouttertools.com.

Informacija par instalacijas
rokasgramatam
Detalizétas ekspluatacijas instrukcijas, instalacijas un atjaun-

inasanas rokasgramatas ir pieejamas vietné https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacija par rezerves dalam

Izverstie skati un rezerves dalu saraksti ir pieejami vietnes
www.desouttertools.com sadala ,,Service Link”.

Izcelsmes valsts
Italy

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Desoutter pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmekI&jiet Desoutter
timekla vietni https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop@Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
precu Zzimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu li-
etosana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.

FAREEE

BEAREE
- THEHRETEE : NEEM 10% F 100%

- BEBSHEE | HEREN 1%+ % (ETHFEE
EEEA )

o HEETEEESD : FSD B 20%
s TOARE 12
- AENERE .
12°<ABEE <3°5—>25%
3°/5< BIEE <250°/5 — 1.0 %
s RABEE : 250°/s
- ERRBBERENIREM : FSDC£0.1%
- ERFHB[BE 1000

s XFEMNNERA : Nm, kegfm, kgfem, Ibft,
Ibfin, ozf-ft, ozfiin, kp'm., dN-m

o 54 VDI 2645-2
« A 1SO 6789:2017

fé R G 7 A
- REENER
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- BREE &5 2000m ¢ 2400 2483.5 MHz : - 95 dBm
« IRERE ;5 3 40°C + 5150+ 5350 MHz {XTEEEAREA : - 90 dBm
< BERSIE 31 °C HARAMIEER 80 % , RE * 5470+ 5725 MHz : - 90 dBm
RN 40°CH , HXNEEELMIERE 50 %
o TMEEXH I W
* FRES 1 T 44 5 9 P s 5 U I BATE 0 B — B R s 4
- SREE 22 B AR X, FSERBF FCC. ETSI H worlwide
. IP ZHRBA ENIEC 60529 ( HEREEMI ) : IP40 HIER PR

« ¥ -10°C £ 60°C KVRESEE N AR EHIMIEZ 1T

MNEESER2.4 GH s
- EREE 10% E 75% (B ) il ke

N B &=F . o o FCC ETSI
Bt T/ERE : -20°C & +60°C Bl *H M Worldwide
@“@ 1 X X X
/1 2 X X X
Q-SHIELD-C/S HA] BB FEBM ( BHF 3 X X X
6159361500 ) {8, 4 x X X
EETEMAIIENMATERFTEMZIT , ©REEH 5 X X X
Desoutter #tEM IS EEE FRHEBESKE (BEHES 6
6159361500 ) o FEFERF EFM BIE T S BN KSR X X X
Y, 7 X X X
- AFREHEM, EEF3.6V,3.5Ah 8 X X X
. FEFEEE ;5 ; X X X
. BES (ESSHITE ORNBERTNE ) 0 i i x
X
« Q-SHIELD-S : 10 /)Ne 2 i < FEH
+ Q-SHIELD-C : 8 /At 13 TiE A X REH
HERRE SAGRBETENS5 CH BB FI &
" REID _ . F4&®E  FCC  ETSI  World-
« BH 64kbit EEPROM HI3I7S RFID #55 IC Bl BB b B wide
+ FRAISO 15693 F 1SO 1800-3 #E 1 36 U-NII-1  x X X
o SMZE : 13.56 MHz 40 X X X
+ WETE Q-SHIELD B2 LRI RE (7 Nk 44 X X X
) - 48 X X X
« B (L)2.66 uH @ 100 KHz 52 U-NII-1  x X X
- MEFE (Q)0.99 @ 100 KHz 56 X X X
« BHE (C) 95 uF @ 100 KHz 60 X X X
. B3R (R) 1.64 Q 64 X X X
- [# (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz 100 U-NIE2- x X X
104 Ext X X X
WLAN 108 X X X
112 X X X
- 383 : IEEE 802.11a/b/g/n 116 X X X
o S 120 TEAR x TEHA
* 2400 + 2483.5 MHz 124 FER x FEHA
« 5150 + 5350 MHz (R EERE A 128 TEARA  x TEHA
e 5470+ 5725 MHz 132 X X X
- BRESHHIE : 15dBm 136 X X X
- BAESHEIE 18 dBm EIRP ( BIEBAKL N 140 X X X

#= (3 dBi) K RF Zh® )
- BUWRESREBE .
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TRE  FCC ETSI World- R
EE BB k3 RXM wide
149 U-NII-3  x X TEMA mm ) 1°
153 X X TEA
157 X X TERA
161 X X TEH el —— ‘
165 X X EH
HIEBE @ .
ko) BN [Nm] BA [Nm] T% [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180 A B C D E
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240 B2S [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
Q-SHIELD 350 C/S 35 150 40 Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9x12
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480 Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600 Q-SHIELD 200 C/S 627 552.5 45 385 14x18
Q-SHIELD 800 C/S 20 200 960 Q-SHIELD 350 C/S 694 625.5 45 385 14x18
Q-SHIELD 900 C/S 9 900 1080 Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 385 14x18

Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 38.5 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©55 ©55 O28

% 1. BEESEE (Nm)
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 @55 ©55 ©28

Filh o) B/ [ft 1b] &K [ft1b] T, [ft Ib]

Q-SHIELD 30 C/S 221 22.13 26.55 FER

Q-SHIELD 150 /S 11.06 110.6 1327

Q-SHIELD 200 C/S 1475 147.5 177.0 T

Q-SHIELD 350 C/S  25.81 258.1 309.7 ETERET 52 BRTESNEERE | H-AY
Q-SHIELD 400 C/S 29.5 295.0 354.0 SERHBTRIUE, Fib , RNERAFETFHEXRAER/H
QSHIELD500C/S  36.88 3688 4425 AN I AR RERNTRE  BRELRN
Q-SHIELD 800 C/S 59.0 590.0 208.0 HAE R AER 5 6o EF%’%/RE@mﬁﬂ@ﬁfEZ:FE? :
Q-SHIELD 900 C/S  66.38 663.8 796.5 - TARGHMEE

- EEPFHR. BRAE, RETHR, TR, B4 &
BERIR

- EBXRBESERE
- EYERAAIRZRE BB RERFIRE

2. MEESERE (ft 1b)

EE p-3

Filho) E& (ko) E& (v) . BRIRER

Q-SHIELD 30 C/S 0.7 1.54 s FAFEITEREBERNEMTE

Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1.76 KER -

Q-SHIELD 200 C/S 1.6 3.53 - BRARKENEINERRTELRR.
Q-SHIELD 350 €78 >0 > - EREMARE. S REEERLE

Q-SHIELD 400 C/S 32 7.05 . BOEBRRIEHRE — KBS B AR TH
Q-SHIELD 500 C/S 5.5 12.13 &,

Q-SHIELD 800 C/S 6.7 14.77 N

Q-SHIELD 900 C/S 8.2 18.08 EU ﬁﬁ‘ﬁfﬁﬂﬂ

A7 ( Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France ) £ EH , X~=F ( B8, BS5
MF3IS  BRERN ) HEUATES

2014/53/EU; 2011/65/EU
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Safety Information

B1 R B9t RAR A

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

HHEE

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France REUEARE &

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
TREXER

—ef—

WEEE

HRBFESFZEFY (WEEE) HER :
AE@mREEERHE WEEE BT (2012/19/EU ) B#E>%<
ERERMRLIESRELE,

AEmIRE A THS

hi¢

REXNEZTEIRRES, THEEREZNTmET
BEMIIER WEEE I8 THATA BN B4, ATLUREAN
7= WEEE BMFIEE“F P IRS F O 8t TR E,

Fcc &% , B 3%

HIREFE FCCHMESE 15D, RELFEFABERAHE
M TEMNERRIESIETES HAFRERNZEN
S #

BEBHEBRMATHENRYE . (1) LERFEFERE
g, #EQ) WigBR S TESHZERNEMTFM , 2
FEE W REE R A RIS Y T .

FCC H|fE% :

¥ : Mark Johnson
Afy . BEmE
M3k : Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill
SC 29730
USA
FHl : +1800 624 4735
B FHB4F : mark.johnson@desouttertools.com

G LRFELYNR |, EBHFE FCC HESE 15 BH
B3 B RMFRENRE, XLERFEENERR
XZRBHSEHRY  BHLEEE TR, RET
A, ERANEHTARMEER  MRARRY
ARENGER TN ELBBE~EFET
o BR , TERIBERETRLFETH. W
REREHINLLBRENBR=EEETHR
B R AT IREWEE | BIA 2R
UT—MRSHERHERTHT
» YRR L B E 6 SR E T E AL
I RUIR R SEKER 2 BMEER,

R E A SRR BB R YR
jéﬂfﬁﬁﬁﬁ%%M%&@QMHﬁkﬁu%

LUTFHEBRMERT Q-SHIELD-C # & :

REEANRERTEAERRBUNERT , BEF
A, REFAZENSNEBER A/ 588 2H
0 EBIER 20 oo REBEEERS L , TEENK
SAARTSAMENES  KABSRUNBR S
="
BREERLNEMRRERE FCC HNEZRARR
EHESRERE,

HTREAHE  EBEATH .
LERBHTBSEARERERRHE LA LR

2 EEAARE MR BT AR R B .

T4 BIREIET (RED)
Q-SHIELD AJAFELA TER/MXER :
AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR
Q HU IE T 1S L LT LU
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

BXARAENEER : BitF| (AT), LLFIet (BE). &0
A (BG)., ¥t (CH), EHEE (CY). BRANE
(CZ). #E (DE), /X (DK), EXEW (EE), %k
(EL), BEIESF (ES). &= (FI). :E (FR), ZZ L
(HR), B F| (HU), ZB/R=E (IE). EXF AT). K&
(18). FIxZE%& (L), IZM%E (LT). AHE (LU), L
FR4ED (LV), SEM (MT). &= (NL). #E (NO). &K
= (PL)., & (PT). FEEL (RO), ¥ (SE), HiE
Xl (SI), Hiigfkm® (SK)., EH (TR) MXE

(UK)o

() 5150 + 5350 MHz R A F EE R

XEttER

A B
P RTELEERET LR (QEd) | 0
FIERIM B 4 7 5 B R & KR
HERE. EZEEBEHA

https://www.p65warnings.ca.gov/

11/2020

149/ 164

 Dosonilse | B



Safety Information

XTHEEBFESREFRAUCEHREEZYR

7% (RoHS) 158
o HEIRNERREE
HFEEEPRSRE
=t $RO(Pb) | 5% (He) |88 (Cd) batift SREE | SR -FR
[Cr (VI} ) (PR} {PEDE }
HE o] ] o s} o 0
i RS (s} o] o o o 0
BTt X ] o] o o 0
;B0 o] ] o s} o 0
ARSI/ TI126445T i
O: HTFEERSNAESAANEINAE P4 ®Ee/T 26572 HENEEERLT.
*: BETEFEEEEVRESEEHGNE—SRHE SO RE e/ T 0T REATOREER.

AKX REACH £ 33 RHIE £

FRMSEH (EU) No. 1907/2006 L3 mESERM, T4, 8
HPRE (REACH) EX T EH NP BEFEHIHER,
SEERBEATEEMBESEXTYR (RED
£)M~ M. 2018FE 6 A27 8, 2B (CAS /&
7439-92-1 ) WA ANRIEDIR,

BIEERER | 45008 SR @ 8 L B SRS
B EEHRER. XFENTHYRREER , HE
F RoHS ¥ (2011/65/EU) FHIAE# G, EEEMEH
TRP , fEETaANFRPRRRE , HEEAN
RPHEEEREZETERANRERS, BERZH
7 REML AL BN ER,

RE
YNER - EXBERE

& R, BEUAREFERNAMBLET Lt
HREZEMR.

{52 A A5 B

- MBEFALER,

- WEmEERGTREAEMERRITRE.
- MRKFREBA , WFEEM.

o R B8V R EBUR SR R B R T B R M AT
HEBE  FULER,

« ZEmAAREHERERARNARETLRE
PRR. RENLEF,

R 2

Etrtf‘:;iﬁi‘l'ﬁﬁ THERBENRERERN. THEATH
[=hi:be

v
TEEHAEFREATORITERRTES -

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

O-SHIELD 30-C AR IE
P/N 6159352000 36V ===13W

S/N 26XXXXXXXX —
7 N

oD ANATEL

CERDEEA]

R-R-82C-Q-SHIELD

A BIFRZAI F Q-SHIELD-C/S LB B H.

F= a1 E v B

IETiRE
Q-SHIELD-C/S iZit A FEHBAERE IEE A T4,
N\ B BERR

U2ETESH, TEIRCSBEHHRAE , M\
EREENASHE.

» PIIETESE  BHEHEENEE.
» BRIEEZTENEERERY ; XTUELSH
HEEBTER , NTTERTES .
miE
N 7 EWIR/E Q-SHIELD-C/S , B TEARIET :
‘.
/_
‘
WL EH I REEKY
{XE A Desoutter IREMNHLEHTE (EFESHE=R) .
M\ B BERRE

PNERF £ LRE IR IR E 4 T EM/FHER
fro HIRMNIRAEGTEN/RERF TR S HN
WRERANY , XUTRSBTENASHE.

» REARITATRHIERFHRIEHFTE,

» AR , BiHERERERBNAERE
A (AXRAENAERERBNESES 15
SHZTENEEFMN ) . HIRNWBERAER
%?%&g%ﬁ%ﬁﬂ%ﬂ%ﬁﬁiﬂfiﬁﬁ , NS 2
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Safety Information

RE/EH Bt
4—"’—/.'

g

EN @M ZKAE Q-SHIELD # :

1. I T{IF Q-SHIELD FHR LW EMmE,
2. NHEMEAFWR

3. EffRESHME.

M Q-SHIELD EEU T &3t

1. 3<F Q-SHIELD B R,

2. ¥ TLF Q-SHIELD FHR EWEBMmE,
3. MWFWLET®EM,

4. EWREBRME,

FTF IR AR F RIR

EERFBIR :

1. SEMEZIIRF (SN KRMEEM [T
K 151]) o

2. BRIERFIRKE , ZETMAHRERS,

3. #F Q-SHIELD &% it 7 B/miAizsa (3,

KAWRFBIR :

#% T Q-SHIELD 44 +#y3<pn /B4 K,

SR

TERBFEHRRHE R,
HIERISPER/ RS BT RET |, N E R,
JEE {XE R Desoutter 12 Y BB,

BB 5t F F M ER 57

+ HfF Q-SHIELD-C/S M MFHMERR (KT
30°C ) BEXWS  mERR, AAX, EEAR
B, ATUEERR, TR EER St AR B 2 B 4 ]
BRo MFEKHFR , BMNRFI0+15% WBEE,

- BEST 70°C Alge S B MR R,

- WEASIEMEE., HRMBRER ; F2FHEAY
HEIFABMML , BNENFERERSESR , Y
FHRE,

. MRENRFEREWHE , FWMREE Q-SHIELD-C/S &
g%gﬁﬁﬂ%ﬁﬁﬁﬂ&ﬁﬁﬁﬁ%m%,%ﬁ

- BOKE. IFE. SEEME T

- BOEEMARIEE. BORAKS,

o NEMBERSH (BER ) REPER.
o BOIRE., BIRRYBMET H 6 B,

s BMBAKA,

- WEMEBERE T ARESHBMDE , MK
AREE. B2 Rk MR Bz 3& AR R B

- EETEMEHERANTARAIGSHIREEN
EBA (UN 38.3) RAEXERMIZH I ELL

il

FREZRNRESEMAERZEN~REF STENE
%Ei PRIERIIRLE 5 TR, AT AEA&H4SIRITE
Y

@F’]

FRANER

Iz

BRENW& @, B4, FHENEAHAEUNEESR | E
1% 8] Desoutter P,

H15E : www.desouttertools.com.

5011050

LRFHEE
BXREAORENA. RENARFR , BB

https://www.desouttertools.com/resource-centre,

FHEL
HEA Service Link REE S BEANEHFIR , HiHRA -

www.desouttertools.com.

B~

Italy

T2 IEZR MSDS/SDS
ZEBIERIIA DesoutterfH EM L F = Mo

BXREZEE | {5158 Desoutter™ 34 https://www.des-
outtertools.com/legal/sds.

BB

© WX FFE 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

EAEMER. ZIENERBRERDATHTEMR
ZBRNEANES. AMEZTNERATER, BS5H
7, BHRESHNER. BXEALRNNIB4. RIEK
FREETBEEMH T ERRE RN IR MG R
BRIAH R

T —X
E-3/0-E 4

« BMERNILVERH : BED10%~100%

o NLOBHBE: NLIBRKEU)EO %147 ( BIE
NLOERR )

« NILYBERZAE  FSDN20%
« BR/MAEE :1.2°%
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Safety Information

- AERERE
1.2°/ s< AEE <3°/s — 2.5%
3°/s < AEE <250 °/s — 1.0%
- RARAREE :250°s

c BEICLZEOA7EY NOZREM : FSD °CH
+0.1%

s BREXEVAEE : 1000

s HR—RENTVWBBEEN : N'm, kgfm,
kegf-em, Ibfft, Ibfin, ozfft, ozfin, kp'm, dNm

o VDI 2645-2(Z #EH#L
« 1SO 6789 : 2017Z 2L

RED L S EHFH

- ERFEADOH

- 5E : &5 2000m

- BAERE : 5~40°C

* 3ICUTOHBENHEEEXEEIFS0%THY) ., 40
CTS50 %E TEEWIZED

- BEEHTIY : I

s WBUSA 11

. BHRE 2

« ENIEC 60529\ 2E#L L - IPEAR ( DRV 2 Z R
<) :1P40

¢ -10°C~60°CHEEHETEHES E2HE5FEEKE
TH3Z &

« RRURE : 10%—75% (RBELAEVI L)
s NYTF)—0OBEEERE : -20°C — +60°C

* Q-SHIELDF —R— RICHIATNINY > TI)L—
TTOTFF(7A40L) -
« AVRURVA(L)2.66uH (100 KHz )
« BEFRH(Q)0.99 (100KHz)
« BERE (C)95uF (100KHz)
« ;I (R) 1.64Q
« 1 E—X2Z (RLC) 1.67Q ( 100 KHz )

WLAN

« &4 7 . IEEE 802.11a/b/g/n

o BER¥K :
. 2400—2483.5 MHz
+ 5150—5350 MHzl& B R D &
* 5470—5725 MHz

s RXZEH D : 15dBm

« RABHFHHHIES : 18dBmEIRP ( BRAT7 T F7

B (3dBi) ZETRFEN)

- TEROCERE
* 24002483.5MHz : - 95 dBm
* 5150—5350 MHz B A £ 0 &- 90 dBm
* 5470~—5725 MHz: - 90 dBm

BHERX 1>

WLAN REI RX A 2 F, —BEOEREPRIS—IC&?
THfAE B EREHELTEREETNET, Z<NE
A", FCC. ETSI. E/lEworlwide DRI (CEHLL TV
£9,

JTys=1)— BEIRX A BID 2.4 GHz OFBFAF ¥ XU A
Q-SHIELD-C/Sl&. RERXUF VLA A NY T —IC . FCC ETSI . _
KOTEELET (BRES6159361500 ) o FroxIL TARUR 3—0Ov /Y Worldwide
UF LA FEMIE, Desoutter N HEFEL 4EFED 1 X X X
FIOLAARERETI (B@ES6159361500 ) KA 2 X X X
AONABERN SHETEDRSICHKIFEThTVEE 3 X X X
ho FTEYIGLERICELRTDE, KXPEBEREELS 4 . . .
THREMEN DY ET, S
- RERXNYFU—, UFILSLAT36V, 35Ah . z z z
« 7R ERRE : SEE . X X X
« Ny FU—Fwm (BHFEOMOHITTANE g X X X
&) - 9
+ Q-SHIELD-S : 1085 10 z z z
+ Q-SHIELD-C : SB[ 11 X X X
12 ZEE X ZEET
TERET/V1 R 13 B R o ZNE T
« RFID :
« 64F¥0OFE Y NEEPROMZBA A AT IV D
RFID&Z J1C
« ISO 15693 & & T ISO 1800-3 F— R 1 (X
« FRE : 13.56 MHz
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Safety Information

BREIRX AL BID 5 GHz DFBEEF ¥ XILJ A B

BN7 BXK(7 BEH[7Z
41—RkR 14—RFKR 14—pFR

EiL k- > R > R > K]
Q-SHIELD 400 C/S 29.5 295.0 354.0
Q-SHIELD 500 C/S 36.88 368.8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59.0 590.0 708.0
Q-SHIELD 900 C/S 66.38 663.8 796.5

7 2: NLOEE(ft 1b)

B8

il ¥ EE (kg EE b
Q-SHIELD 30 C/S 0.7 1.54
Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1.76
Q-SHIELD 200 C/S 1.6 3.53
Q-SHIELD 350 C/S 2.6 5.73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7.05
Q-SHIELD 500 C/S 55 12.13
Q-SHIELD 800 C/S 6.7 14.77
Q-SHIELD 900 C/S 8.2 18.08

ETSI

Fyox &R FCC 3—0OY World-
)| wiE Jek A wide
36 U-NII-1  x X
40 X X X
44 X X X
48 X X X
52 U-NII-1 X X X
56 X X X
60 X X X
64 X X X
100 U-NII-2  x X X
104 Ext X X X
108 X X X
112 X X X
116 X X X
120 ZEHET x ZEeY
124 ZEET x ZEeT
128 ZEET x ZEEd
132 X X X
136 X X X
140 X X X
149 U-NII-3  x X ZEHET
153 X X ZEHET
157 X X ZHEY
161 X X ZEHET
165 X X ZEHET
V374 i1

BES
itk /D [Nm] K [Nm|] [Nm]
Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080

A B C D E
Filb [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Z1: NLYEBENm)

Q-SHIELD 30 C/S 402 3203 45 385 9x12
Q-SHIELD 150 C/S 418 3425 45 385 14x18
Q-SHIELD 200 C/S 627 5525 45 385 14x18
Q-SHIELD 350 C/S 694 6255 45 385 14x18
Q-SHIELD 400 C/S 1028 960 45 385 14x18
Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 ©S55 ©S55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©S55 ©S55 028

Bh7 BKI7 BEH(7
1—hKhER 14—pFR 1—pRK

ik > K] > K] > K] ==

QSHIELD30C/S 221 2213 2655 s

QSHIELD 150C/S 1106 1106 1327 =E ‘_ o .

Q-SHIELD200C/S 1475 1475 177.0 BERSCOIDZ<ORRNEDN T HE ALY
BZH5Z50MEIHY, BROKRIANVEERY K

QSHELD3SOCSS 2581 2581 3097 3. BRARBSEV | &EERMCERL T, Hit
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Safety Information

&, 2T, @ONUIRRICHELEEZXDTRELEDD

DERNB2EBEIC, EALEMNILIB LU EES

BEBEREVEEKISIBERFLET, COLXDIBERD

FlELT, ATOEDHHYETH, ChSICRES

h3EDOTEHYEBA,

« V=DV II AT LD TORE

s BBRINYF., RILN, XZNYF, Y=, VY7
RIIT7, BREEFREOEE

 ERESTEEERELDEE

« SAVABIE, TOEA, REFIEELKET
NEE

o FRL—Z—DEE

s FWOHFEF7OCAOERICFELEEZZTOMD
EE

LFRIEODVWTHERIZIBENHYET,

s HEOHDIERICKWDSIANORBNEES
nTtwaWwZ e,

c IHTOHHRBRDRE, XOTFAFTLERFKEER
KETLTWVWBCZ E,

e PRESEEVTRNBIC—E, £EEMOEY)ZE
EBlLiT5C2 &,

EU BSES

¥ Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, Franceld, ¥#®m ( B/, 247, &
KT UTILESHY), 700 KMM—TUSR ) RO
ERICEHLLTVARZLZ, SHOE2IFSOEFD
TTESLET :

2014/53/EU; 2011/65/EU

BRITREHRE

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 V3.2.2, ETSI EN 300
328 vV2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

LR, UTHSHEETHHEMBEBEMEBTEET,
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
RITECRDBR

—ef—

WEEE

BR- EFMERAERY (WEEE) ICBET2183 -
THmMB IO T OEHIE. WEEE 85 (2012/19/EU )
NDEHZFZLTHY., COESZEESTLTHYIERS
BENFHV)ET,

AERBICE, UATORSON—IFRRENTVE
ERS

dZFH(NY )Y DPMHFVWEX—TETODOTIZ—EKD
AVWENHHEMICE. WEEERSICE# L TH R
SBENHDERIEENTVET, HELeE, £
(FWEEEEBGRE. BYRVDOLEHIZ TEEHEE A
— 1 IDEBCENTEET,

FCCHEA%#% B

AREFFCCRADN—RNISICERLTVWET, X—
A—OPRBERERRBEZTTICEERT LR IENTTHN
EHAICE, AREEEZRETDI I —0ERHNIEY
BB AEEENBHYYET,

BEFRUTO2OORBFICRVET . (VEELHEE
RETEERA. QFENOEBEZSIER TN
NHIEEELEHT, IXNTOZFEHEEZITANE
ThiEz) £ A,

FCCEf% .

FA8l: Mark Johnson ( X—2 - 23a>Vyr)
B EXIINF—T v —

{XFR : Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

B +1 800 624 4735

EX—JL : mark.johnson@desouttertools.com

G EEBRFTANEATHY), FCCRAIND/N—K15
ICERFTD VT ABTIRILT/INA ADFHIPR (C EEHL
LTWBCEERREARATT, cNSDOFHIREE.
FEEICREIIRICEELTHEZENICHIETS
EDICREFENTVET, AEEF. BEARERK
IXRILF—%=RE, FAL, ThZEHRETD A
HAHY), BRICH>THRE, FALEVES,
ERBEICEELTSESIERTIREMEN BV
T, EEL, BEORERXRHTTSIrRELE
WEWSRIEREHY)ERA, BEBHNZOAPT
LENZEICEEZEX2548 (KBEA7/4>
THETHHTEEY), 1I—F—RGFUTOWT
NADFETTFSERELTHTLSEEL,
BETUOTTOEEXERELEAS,

B ZEHMOBOERMEEX T,
FEMOBRACEESZIEEROO 2 MOH#
BREERT S,

EEE R BRREEA T A/TLEREIICH
%%3-60

ROFEEE., Q-SHIELD-CEFIICOXBEHENET :

EFNAAE, FNARCEEFEEREN x50
TVWEVWBRICOABEELET, XF/NA AWK, 1—
H—eFNA ABOERHEA20cmcH VT, KEDORF
BECEHICENLTVET, FoTTFRETFNA AL
BEEEIhTHY, PUoTFHFRTUTTFOEEREAND
WERFHFRENTVELEA, TOLSABERFEEE
EICERTDERBENET,
TUoTTERBEALCOR—RTILHSRE, FlfichT
WA WREICK L TES S N I=FCC O HR ST 5 4% B i R
ICEHLTVET,
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Safety Information

HEMZHIFIBICE., UTOFIEICH >TLSEE
(A

L.COEGEHIE. o7 TFFREEHERUSBIC
BRELEY, —RBICEEEELYLTRERAEYEEA,
QCOEREEFEALTVWSEIE., 7T ICEEfN
BETLKEZV, LT THenEMzR/RICH
ATLEEL,

R8s 7E 7 (RED )
Q-SHIELDIZ X DETHEATEET :
AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR
Q HU IE T IS L LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S/ SK TR UK

BENMBEEOBEEIIOEBYYTT . A—AKNUT
(AT). R)ILF—(BE)., ZILAJVF7 (BG). AA
A(CH), ¥F70OA(CY)., FIIOHEME (CZz).
RA4Y (DE)., F>X¥—%Y (DK)., TARNZT
(EE), ¥UZ¥ (EL) ., ARAY (ES)., 74>
SR (F1), 722A(FR), 28F7F7F7 (HR) .
N>HI—(HU), PALZUR(IE), 1ZUT
(IT), PAARZR(IS), VeT>>a1X%14>
(LI), UNFZT7 (LT) . LOoE>TILY
(LU). ZREF7 (LV)., LR (MT), FZ5UX
(NL), JILJIT—(NO)., R—F2R(PL). R
JIRNAIL(PT), L—=RZF7 (RO), ROI—F

(SE), AORZF (SI) . AQNFT (SK). M

d(TR). EE (UK ),
(@) 51505350 MHZIE BRI THHEATEE T,

15 D EH
A\ B

FRBICL2T, AVTAFLZTHIZEVTED
HERE, TOMEERENOEFEZS|IERT
CENHSNTVRHMABEED(LEYEICHE NS
CENBYVET, FMBEIC DV T Ehttps://
www.p65warnings.ca.gov/ Z B ZE L\,

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACHE33RICEI T 158K

{LEMEOEE, i, RUTSLTHRICET S EM
(EU ) ##1581907/2006%5 ( REACH ) &, &V b FH
To2AFI— BRI =25—>3a BT
E#ZEERLTVET, BREHE. Wba TEE8
SYE (SVHC) 4 ( "REV AN ) ZECERMIC
LHERAENET, 2018F6H27HIC, $HhEE (CASES
7439-92-1 ) MR ANZEMENEL 1=,

FERG. EROBENEKNB RTEBNITRhe
BZ2UWEEMEr B Lz, LRICH>THHMSE
TREZANELTVET, ChBRITOLEYE
HRELECEWL TH Y, RoHSIES (2011/65/EU ) D&
ERGRRICEIVWTVET, BEOERAFICHEEN
HEmbhswnlY), T2 EBbYELBA, T

=, ER2E0OFOMEENEER., ZLUITHRAME
ZEANICTERVET, RRAOFGKRTRICS T2 6H
OMIBICEETDHIBOEHZEEBLSEEL,

E-gc

BTRBRVTKEEV - I—FITELTLSEZV

ARERE BE BLOAYTFYACKES
3, METHES R EEFRCEFE s
FhEBUEL A,

FERICETIAT—RAT BN

- ¥AERATTY,

c ARERETONERFEFICHELBEVTLEE
W

c BELTVWRBERAHBEFALBZVTLEE
Wo

c KEBOY—I)ILTF—X, ERECESEY /A 0HR
IV N TERLZE212V, AhTWBIBE, A
BICRBLTLSEEW,

s AERIE, TENBEBEICSVTABEROEYED
ANERE, BIE. BETHELSICLTLSEEL,

&5 B 19

RLOFR, BONOPRECREEERARZITS LD

NDENTY, TOMOARTOEARFTEhTVE
BA,

SR

Y —=)OEHIE. TROKXSIZHBBISARI THEET

S-S

Ets Georges Renault
E 38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

wwiw.desouttertools.com

Q-SHIELD 30-C BAMTE
P/N 6159352000

36V ===13W
- ;_‘j\\
\&2)

CE® I

R-R-82C-Q-SHIELD

S/N 2BXXXXXXXX
edanaTEL

CMIT ID: 2016AJ15633

RI204-510008

MBI A IE. Q-SHIELD-C/SAMEN B A IZF/FE h
TWVWET,
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Safety Information

HAnHMHEE

ELWVEE

Q-SHIELD-C/Sl&, TDONILIVBREOEHBENTEET S
LORETENTVET,

A BE EROBR
V=)LIZBEREATREVWTEEV, Y=ILIZ
BEAEN 15 MENBIEL, BABASENR
EBlERCTARMEA B ET.

» V—I)DBREZBADBEFTENFTEVKRSIC
LT EEW,

> V=L OEEGRECEENN B & AR
TLKEEY, BENNFHBEE. NLIOFTH
B AFFREYICEY), TENFBEREICKD A6
HABYNET,

) HRV

Q-SHIELD-C/SZEIEL K BEES B2 IZIE, TORICRT
EOITBELTLSEEL

<X

IVRTAYTFATY—)LIEES
Desouttet M BRI ITD2 T RT7AY T4 T9Y—=)LDOH
EFEALTLKEEWN (AHXOTSH ),

N\ B EROBK
LYFICEES LIV RTAYTATY—=)L®
EREIHERYFTEVWTLSEEWY, BiE-> LI
R74YTFTATY=ILBLV/ELRFERIBICK
WRAL VFHAANT, EXBEEESIERT
AEEMN BV ET,

» RLOFTHBICERATIRSRFE NI
R749TFA4TY=)IOKMERAL T EE
\I\O

» EEBEFEATZEEEF. NMLIBERKREA
EWERBZHELET (NMLVELAERBER
BOFMICOVTE, Y=ILOBEIY_1T7I)L
ESRBLTLKEEW ), NILIVEERAERIE
BREHNBE-TVDE, NMLIVEERRAEDS:
HEU)AELL &LV, LOFHFBERICHE
WET,

Ny FTU—0OBLY) fFFE AL

—
B Lml

Q-SHIELDIZ/NNY 71 —Z B3 (2 :

1. Q-SHIELD/\> RJLICEV) FHFSshTWANY T
—F v v T B2 BEDHET,

2. NyFU—"NVRILICEBALET,

3. NyFU—Fyv72RYNHTELET,

Q-SHIELDA'S /Ny T —ZBYUATIZE :

1. Q-SHIELDOERZtIVET,

2. Q-SHIELD/\> RJLICEY FHSshTWBNY T
D—F vV 7 2RBHET,

3. NRILASNYTU—ZBMYALET,
NYF)—F+v7Z2R)FHFELET,

LYFOERDAZIZAT
L>FOERZANDICE :

. NvFU—=2L>FICMISHES (/fyFU—
DE) (FF/BR) AL [R—Z 15658 )

2. LYFARNLIOHNELVIZRELTAA 2TV
Do EEERELTLSEETY,

3. A QSHIELDF — K — KOONENTERKZ > %
BLET .

L>FOERZNDICE :

E] Q-SHIELD# — 7K — K DOFF/ICANCEL /K & > % #§
LEd,

AVFFYAREEE

VoL ECIBEENCRET D REN S E T,
REEPBROKBENIRSNBBEE, NyFU—%
TELTLEE L,

JZ52 Desoutter N IBt 32Ny T —0AhEFRAL TL
HEW,

NYTFTU—OFERAEFAN

« Q-SHIELD-C/SE/NY FU—F, ER. 8F. X
. BRYIXRERAYA SBENTIRL W (30°CK
A)YBKRIVTRHICRELTLKEEY, BENY
T—BICt+DBIVTS o RAZR>TLEE
W, REBRET25E. REMIF30£15%D T EE
EARICHZTL TS EEL,

o« 70°CCUAEDFBIZTHDENYTU—DOHERNRE
HOBIhNHYET,

- BE&E. KB, RHE., BROBRESIERTH
TNNFHYVET,. NvTUV—OEQIICYEFAL
T NYTFU—ZROBEOEXRICLTHE, W
RBEBRWTSEEW,

- BETROENN HBHE. 5 WIEQ-SHIELD-C/
SOBERNY T —R|HICEERBRAICKTL
EHEe. Ny TF)—aRBLTLEEY,

s NYTFU—ImFZEHUEBELEY, RZEHTEY,
BRELUEYLEBEVTLSEEZV,

s BEEALLYBAESILEYLBEVTLSEZ
Wo KRIERFANBWVWTLEZ L,

«c NYTU—REEEM (TBDE, TTAFY
T)DRLAICRELTLSEZ L,

s NYTFTU—ZSBLIZY) . BLUEY, BEHICE
DIEVWAZELEY LABVTSEEWY,

« KIZBTFBEWVWTLSEZW,
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Safety Information

s EhENAGEY, NVTFTU—2EBREELEYTS
&, DELT, BTIR, EBEXOEANQORBICD
BB OEEEN B ET,

- BITOBKRYORIEICETIEESES. TFILR
AJ(UN383)CERT B IR VFILAFINY
TU—0®ZEICEEATNE T,

Y12 EXTYH—

AHERIEG, BAOREHBIVOCHEOX D TFH AL
BI2EEREHRERHA L ERTERATY H—DHY)
T KRREATYN—EF, BLHRAPTVEDTHE
FThEBWER-A, ARTN=YDART, #HILLEK
REATYH—EITEXVIELEWTERT,

[@H

BFRAZ1EHR

JI7H1 kA

LHOER., FTBHR. ARTN=VYBLCANREEI(C
B89 2 15%R(E. Desoutter®WebH 4 M TZEVWEE
EX

R ZELIEEL : www.desouttertools.com.

REN_IATFTNICETHM

S EIREGBEE, 1 AN=IL, TYTIL—ROD
N Z 17 )LIE https://www.desouttertools.com/resource-
centre» S AFTEET,

ARTF/IN=YVICET 35
PRRBLEFHBROVANGROY—ERUL Y

www.desouttertools.com. T EL & L\,

$EH

Italy

££7—X>— M MSDS/SDS

ZE2T—R—NIZIE, Desoutter "ERFE T 2L 2R G
FREBENTVWET,
B ERIC DWW Tk, Desoutter” T7H A N ( https://

www.desouttertools.com/legal/sds ) 28R L T £&
Wo

EFtE

© E1EHE 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

BMEE BR EHZET. FEORNBTO—HERL
BBz BMERHZ VEFTERARATI L FELE
NTWEY, ERRBILTAR, BICER, TEFILOX
B, ¥RBESHLOCREICEAECIAET, BAEH

5011050

DO AKXFEAL TLKEETV, RRTOZLmOFERA(C
K2 T ERZENZD—YDEBEEXLFEREERK. R
EFFERLFEREYESFEORREGEEYEEA.

7l A=

Jl 52
o BE E3 HR: 832 10% ~ 100%
X

=
- E HMYE T ET IS 2ol 1 %+ 1 A2 (&S

- 220 ME XME 2=Z M o] P4 FSD/FC2| 0.1% +

o At ME % 1000

o X|¥HElE 5 B9 N'm, kgfm, kgfcm, Ibfft, Ibfiin,
ozfft, ozf'in, kp'm, dN'm

« VDI 26452 &%

+ 1SO 6789:2017 &=

2o YN F7
o ALHAMEF AL S FML.
= Z|CH 2000m

|.|'|
W
l
N
S
o
@)

CH & 80%(ZI 1 R 31°C 7|&)0i| A ArCH
%(40°C 7| &) K| MEMo 2 ZHA

N

= M
i

O e Homy b 44 K

t
L» 0¥ 2 &2 ok

T on I2 Zox o

o I pE

« ENIEC 6052901 [} 1P S2 (HHE A 2l) 1P40

+ -10°C ~60°Co| 2 HR{o|H= AFLFS F45104
A=
-1 o

o CHZ1 &E: 10% ~ 75%, (HISS

« HHE{E| &8 T -20°C ~ +60°C

riu

HHE{=/

Q-SHIELD-C/S 74| 2|§ 0|2 HiE{2I2 & SELCt.
(& ¥ 6159361500)

ZEolQof o MH 2 HXE STHTS AT
x| ett&LICH (B & 3 6159361500) 22 A8 M
232 x| GHA5IH S EE= EWE QAo £ QL
Lict,

- 34 HiEE], 2IF Ol 3.6 V, 3.5Ah

o &35 AlZh sAlZt

- HHEE| =8 (BY 63| T HAEE):

* Q-SHIELD-S: 10A|Z}
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Safety Information

+ Q-SHIELD-C: 8A|Z} FCC ETSI
M o= -?r Worldwide
e 59 &Fx/ 12 S AL el x siE At e
= =
* RFID: 13 SHE AME 9 x SHE ALSE o
* 64kbit EEPROMO| LHE El S RFID E{1 IC = s
« 1SO 15693 2 ISO 1800-3 2= 1 &
o FI}£:13.56 MHz A =HelE 5 GHz 21F A
+ Q-SHIELD 7|2 E0f LWZE A2 2= OtE||LE(7 2 2M FCC ETSI World
oly. — i
=): Mg old =20l 9 wide
o QIHEA (L) 2.66pH @ 100KHz 36 UNILL  x " N
« S A (Q) 0.99 @ 100KHz 40 N N N
o H™ F (0)95uF @ 100KHz 44 X X X
« M R)1.64Q 48 X X X
o AI|EA (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz 52 U-NII-1  x X X
56 X X X
WLAN 60 X X X
+ S [EEE 802.11a/b/g/n 64 X X X
. mga 100 U-NII-2  x X X
104 Ext X X X
« 2400 + 2483.5 MHz 108 N N N
+ 5150 + 5350 MHz &LHO| M2t ALE5H FA2 112 < X X
e 5470+ 5725 MHz 116 X X X
o Z|CH ME £3 ™2 15dBm 120 S AL x S AL
. A|CH WA} £24 24 13dBm EIRP (ZICH SHE{L} O|S s HE
(3dBi)2 Z &8t RF 2) 124 e AFE x i Ate
PN " [eR K=2 [e R K=2
° T|_7|x|_-IE|7:|EI HAl::- X I:I/\l::- .
sl 3| sl 3|
« 2400 2483.5 MHz: - 95 dBm 128 gﬂ; A x Zﬂ; AE
HA OO HA OO
+ 5150 + 5350 MHz ALHO| MBt ALE3H FML: - 90 132 X X X
dB
m 136 X X X
« 5470 + 5725 MHz: - 90 dBm 140 N N N
149 U-NII-3  x X M At
Al £ 02/ o1e
WLAN 78 ZHQI2 #E L &r3alof et &oiEl= | 153 X X ol At
Bt Yoo = mole 4 QlaLich B2 27He Fc, s
ETSI, EE= worlwide7t 88t EE 2 EE L CH 157 X X NG AL
A
A =HQIE 2.4 GHz 215 A 161 X X T AL
e
=) o Fee ETESI : 165 X X S AL
< o= s Worldwide oo
HA T
1 X X X
2 X X X
3 X X X = l:‘=I’-I_’<2/
4 X X X e
5 X X X o Z|4~ [Nm] Z|CH [Nm]  [Nm]
6 X X X Q-SHIELD 30 C/S 3 30 36
7 X X X Q-SHIELD 150 C/S 15 150 180
8 X X X Q-SHIELD 200 C/S 20 200 240
9 X X X Q-SHIELD 350 C/S 35 350 420
10 X X X Q-SHIELD 400 C/S 40 400 480
11 X X X Q-SHIELD 500 C/S 50 500 600

mﬂ 158/ 164 11/2020




Safety Information

A B C D E
oo [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 500 C/S 1137 1100 45 385 21x26
Q-SHIELD 800 C/S 1314 1362 @55 ©55 ©28
Q-SHIELD 900 C/S 1392 1440 ©S55 ©S55 ©28

o5t
L=k | Z|4A [Nm] Z|CH [Nm]  [Nm]
Q-SHIELD 800 C/S 80 800 960
Q-SHIELD 900 C/S 90 900 1080
Z1:E3HY (Nm)

o5 (1t
=1 Z|A [(ft1b] Z|CH [ft 1b) 1b]
Q-SHIELD 30 C/S 221 22.13 26.55
Q-SHIELD 150 C/S 11.06 110.6 132.7
Q-SHIELD 200 C/S 14.75 147.5 177.0
Q-SHIELD 350 C/S 25.81 258.1 309.7
Q-SHIELD 400 C/S 29.5 295.0 354.0
Q-SHIELD 500 C/S 36.88 368.8 4425
Q-SHIELD 800 C/S 59.0 590.0 708.0
Q-SHIELD 900 C/S 66.38 663.8 796.5
ZE2: E3 HQ|(ftIb)
5z
k=] S [kg) S [Iv]
Q-SHIELD 30 C/S 0.7 1.54
Q-SHIELD 150 C/S 0.8 1.76
Q-SHIELD 200 C/S 1.6 3.53
Q-SHIELD 350 C/S 2.6 5.73
Q-SHIELD 400 C/S 32 7.05
Q-SHIELD 500 C/S 55 12.13
Q-SHIELD 800 C/S 6.7 14.77
Q-SHIELD 900 C/S 8.2 18.08
27/

: |

7an)
&

2

A B C D E
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Q-SHIELD 30 C/S

Q-SHIELD 150 C/S
Q-SHIELD 200 C/S
Q-SHIELD 350 C/S
Q-SHIELD 400 C/S

402 3203 45 385 9x12
418 3425 45 385 14xI18
627 5525 45 385 14x18
694 6255 45 385 14x18
1028 960 45 385 14x18
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Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France2(=) MZF(O|&, 37 L UTHs 27,
UH & ZX)0| CHE X|EE E5tn JUASE FAS ©H
Q1 2 Shof MATFLICH

2014/53/EU; 2011/65/EU

Bo| EF 58:

EN 62311:2008, ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3, ETSI EN 301
489-3 V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 vV3.2.2, ETSI EN 300
328 v2.2.2, ETSI EN 300 330 V2.1.1, ETSI EN 301 893
V2.1.1

T 7| HEE A ES0ME 2-HE = US:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/09/25
Pascal ROUSSY, R&D Manager
SR A

—ef—
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Safety Information

WEEE

W& 7|MAAE (WEEE)Ol| 2H8F HE:

2 ME 2 e 2= WEEE #78(2012/19/EU)2|
g SFEo= e 7o et x2|=/ofok gct.
E HMZols s 71571 EAIZ|o] Ql&Lch

L

HHE S8 A 7|S 7|52t 1 ofeiofl A2 A 2hCy stLt
7t EAIE MZFol= WEEE #&0] 2t X2IsHokst= £
ZF0| 27 E|0{ JU&LICH ME|E I8 ™A MZF E=
WEEE &2« MEe{ 2 ¢S E & &Lt

FcCc &=+ Z2iA B

0| &t x|= FCC Ao Z48LICH MZE PRI HAIK
O AQI5K| e A = JE L o B R|E AR E
4 Ql= A2 Rto| HEte 2

C

—
-
E3HE + A&Lch
t

F2ot 22 27h K| Z=Hof ek ZHs Elo{ok BHLCh. (1)
o| & x| slie zHd 2 ok7|st x| efotok ELICH (2) Ol
YR x| HESSo7|E A UHHNEEE
e +8slof ghch
FCC 24 2|x}:

O|&: Mark Johnson

Z|2|: General Manager

Z=A>: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: mark.johnson@desouttertools.com

() Ol & Hl= FCC Rules 15501 [HE Class B & x| 7|
E 7IE02 AEHE MR 0|8 EstE U2 B
S &LICH ol28t MIBt2 FH|7H HFX| Mx| Al
HER UHHoZREH HISH ESsE = UTE A
AZIR&LIch ol248t FHlE xIFof wet dxl &
MESIX| f2 E FM Foe W oHXIE Y,

Ch 2Lt Zhdol £ o

ECtE 280l sl&Lch 2 &l

M F4M F= 2ajluE 4l o

9'|_-
).
0
[>
Cr

-SHIELD-C 2202t M ElL|C}.
F7HLE FHZ=SHXR| ok 2 d<oiloh 2tad 7
stLCt. o] Zx|E AF2 ALt & x| AFOlo] HE|
71 20cmZ F#HEE O/Z2QRFE 2F MEE &8
= & x[o 1HE[0] U2, SHElLES| B4 0|

Lt 1H5te dele 318Xl e, olz{8t =H2 &
H

i
ro
oh O T

M E4E fX|5tE{H, olel XA S WEAAL.
1. 0| 47|18 CHE OtE|LE EE= S 417(|2F &7A| uH x| 5F
L B 2 S SHR| OFMI 2.

|
2. O| HHIE ME3tE S HE|LIo XMl MES
TlstAIALE Z|ABH| HEES fXIEH FAM2.

24 EH| x/&/ (RED: Radio Equipment
Directive)
Q-SHIELDE Ctg F7t0iM 2FE = /JU&LICh

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lu
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

o 3= 90| ofo{= Ch2a Z &Lt RLAEE|o}
(AT), €7|0l (BE), 8 7}2[0t (BG), A4 (CH), AtO| =
A (CY), A2 (Cz), S (DE), B0t 3 (DK), A E L
OF (EE), Z2IA (EL) , 212l (ES), EIBHE (FI), Z& A
(FR), A 20}E|0} (HR), &7I2| (HU), Ot YZHE (IE), O|E
2[0} (IT), OFO|&BHE (1S), 2ISIElFEFRI (LD), 2|F ot
of (LT), EME =23 (LU), 2tEH|o} (LV), EEF (MT), Ul
HEE (NL), =290l (NO), EEBtE (PL), ZEFEZ (PT),
S otL|ot (RO), ARSIl (SE), £ ZHILIO} (SI), &2 H} 7|
O} (SK), E{7| (TR) & €= (UK)

(@) 5150 = 5350 MHz= ALHOIMEF ALSE 4= RU&LICH

X
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ko
al

Ag
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PIHLHEM™ S oY

OLTIr ¥ x4 Kl
i

021 1o
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O
ot 3tet ERo| = EE £ USLICH RhAlEH ™

https://www.p65warnings.ca.gov/ &l AFO|EE &
AR,

A oo
ok

™ A2 ZL|of Zo|M EE o
= 7|Et 24 HOHE |t =
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ol

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH 33=0f 22+ Z &
S5, Bt 517t A &8st 2 & T A(REACH: Registration,
Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals)0| 2+
3t R 7 (EU) No. 1907/20062 32 oM HF LI
Ol #edEl @ 7 MEE Yol HE 2F A
2 22 02 2247t &l EHOlst “FEF5")0| £F
E MET MEELICH 2018 6% 27 & FH(CAS
no 7439-92-1)0| £ 2 S50 FI}EII&LICH
?lel Ligof o|7Hstod MEF L §H ©7| & 7|H FEof
o 250/ 2 E = S Lei=2LICh ol X
=& X|§t B4 etol| 24845t H RoHS X|&(2011/ 65/ EU) 2|
s IR o 2AHELICH F 242 MARRIAS S
= MEBM FE|I7HLE #HO[7} &|X| eto, 2tK| &
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Safety Information
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Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 St Herblain-FR
Made in Italy

Q-SHIELD 30-C BAH S
P/N 6159352000 36V ===13W
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Safety Information

x| M H7| /17|

Hx[o| MaE 7iedH:

1. Hx|o HHE{EIE
2/ [HO/Xx]161] &=

2. EI Mg lol Mx|7t tEMHo 2 0 UK &
QlsH —’F—MIO.

3. Q-SsHIELD 7I2=0| #Z /ENTER HE (D2 =
HEAML

x| MHES mEdH:

Q-SHIELD 7|29 M7/ 24 e Le

St FHR (UEE B 2 2
%)

sCFAL.

S|4 M

ST 190l & HE7 Moz Mugsior gt
oy EL'/EEE e 27 U FRols HHEEIE 1A
af

HiEZ| A+ X e

* Q-SHIELD-C/S2t HHE{Z[E Alst30°C OIEH &
0| & k|l ol E&s5tH, &717F AL ZALEY
Mol Li2|® 1 220l 7 elo] QU7LF 2 Al 28
7+ e ROl £ X| 2ot FA|L. Bt HHE{Z] ALO]of|
MYt HEIE fKIGH FHAL. 7|72 2o B2

e 571 #29/0130+ 15% o|Lio| AE}E S K| of

oL

M. HiE{Z|e
2ot =M.

. 0| o] Al E|7{L} Q-SHIELD-C/S &S == HHE{E|
S S HIEA™MOl Itdo| W ME ZA HiEZIE I

Mol FAHL.
« HHEIC| EFXHE &S AIFIHLE, FHE E7LE BHELA|
7|X| Zot FAML.
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Desoutter &l AFO| EO1|A‘| 2 £ &t

CtE Atz & E AO|EE & Z&l TAHL.
www.desouttertools.com.

s011050

YX Hr Lol CHEt &2

HAME 28 XE, x| 2 H80|E HFE2 https://
www.desouttertools.com/resource-centre Ol A Z QI&H o~ @
&Lict.

ofH| E&of Ci et H &
Bl L oH| & SE2 AMHlA 33
www.desouttertools.com0l| L+2} RJ&LICTH

e Y

Italy

otx H71 Xt = MSDS/SDS

Ot™ O|0|E{ A|E &= Desoutter7} ZHOHSHE &t XMES M
HErLct

REMIEH HE = Desoutter 2 AFO|E hitps:/www.desoutter-
tools.com/legal/sds& & Z5t A A2,

X437

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums

JR 36 15 BA Y B 0%
EABAZVHBIR

i Ao HoIR

Founded in 1914 and headquartered in France, Desoutter Industrial Tools is a global leader in electric
and pneumatic assembly tools serving a wide range of assembly and manufacturing operations, including
Aerospace, Automotive, Light and Heavy Vehicles, Off-Road, General Industry.

Desoutter offers a comprehensive range of Solutions -tools, service and projects- to meet the specific
demands of local and global customers in over 170 countries.

The company designs, develops and delivers innovative quality industrial tool solutions, including Air and
Electric Screwdrivers, Advanced Assembly Tools, Advanced Drilling Units, Air Motors and Torque

Measurement Systems.

Find more on www.desouttertools.com
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Ets Georges Renault

38 rue Bobby Sands
44818 Saint Herblain - FR
Phone:+33 (0)240 802 000
www.desouttertools.com
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